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Volumult de fan completéza i Inchii istoria criticd territorial& a TerreT-Roma-
nescT In hotarele'T din secolula XIV, adeca. dela vallea AlmasuluT in Temesiana pênd la
gurele DunariT In Bugiaca.

Ellu approfundézä cestiunea f6rte complican a reactiuniT omuluT contra natureT,
desfas6rä obscurele originT alle cellora mal vechT stabilimente urbane in Dacia si re-
sum printr'o ochire sintetica tóte resultatele analiseT.

Acef ce posseda. volumula I numaT in prima editiune, impartin peste tota In trer
lungT paragrafurT de cate dece i ciacT-spre-4ecT c611e de tipara, vort fi surprinsT din
capult loculuT de a gdssi aci o alta-felia de divisiune, anume in uStudie» subdivise la
rôndult lora fie-care in mal multe scurte §§-furY, cela-ce permitte autoruluT a
specialisa punturile in desbattere prin cate o rubrica separata i agiutä in acellasT timpa
pe lectora de a puté fara oboséla sd'sT concentreze attentiunea.

Suntema datorT a preveni cd acéstd impArtire, mal sistematicA §i mal commodd,
s'a introdusa de assemenea in a doua editiune a volumuluT I, reve4uta, fórte adaus`a

gata a esi de sub pressa. In momentula cânda scrima aceste sirurT.
Una alta motiva de surprindere pentru cititorT va fi de a vedé dupd prefan o de-

dicatiune uluT Herbert Spencer».
MuItT dintre not von fi cunnoscênda pe illustrula autorti anti numer6selora

d'opere: The classification of the sciences, Social statics, The principles of biology, The prin-
ciples of psychology, First principles etc.; putini inse vord fi dispusT a afla vre-una felia
de legamênta intre t6te acestea si'intre Istoria critica a Bomeinilorii

Datorima i aci tint cuvênta de esplicatiune.
Scriênda cu mult& simpatid despre volumula I i primele c611e alle volumuluT

treT dintre ceT mal distinsT professorT din fen6ra n6stra generatiune ad emisd tu pu-
blicitate tref diverse opiniunT assupra tendinteT filosofice a aceste opere : d. St. Mi-
chailescu ne-a facuta uspiritualista», d. Dr. D. Lauriant adiscipola alla luT Wallace",.
d. Angela Demetrescu «eleva alit lul Vico».

Convictiunea nestrá despre o supra-directiune providentiald nT-a attrasa celle an-
teie doue epitete; modula in care amt limpe4ita mitica personalitate a luT Negru-
voda" ni-a meritatd pe cella aliti treilea; cu acellasi drepta inse, déca ara fi sa. se
Tea numaT cutare sét cutare passagia isolata din intréga carte, altiT ara puté sd ne
approbe sét sd ne desapprobe de a fi acomptistt», amoleschottista", udarwinistti»,
aschoppenhaueristil» sed cine mal scie ce.

Credema consulta a protesta.
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Scrierea nósträ se baséza pe patru specie de fontâne, farä carT este impossibila a
fi cine-va istoricti in secolult XIX: testurile, sciinta naturald, filologia i economia po-
litica.

La armonisarea acestora patru specie de fontâne trebuT negreita sa pre§éda. o
filosofia", adeca una complessa de veritatT maT generale decata orT-ce veritate de
fapta:

Astfeliil anti meti suffletil lua mi ve§minte,
Lua mii de forme la orl-ce miuutti,
Cândti lovi aqu'mI aceste cuviute:
ciViitoruln este SApatil in trecutn
Alle omeniriI legi sunt neschimbate,
q'6rnenTI adessea sunt ca nesce floif
(Alle ciiroril frun4e cada., fiindu uscate,
aDér4 resaril mai glune la vgrsatil de 4,311...

(G. Creténn)

Filosofia nóstra nu se restringe totusInicT in teoria unilaterala a luT Vico, niel in ve-
derile epizodice alle luT Wallace, nicT in pura metafisicá a luT Kant, nicT in orT-care
alta combinatiune estremd sét necompleta.

Ne-ama tinuta i ne voma tine cu stn,ruinta de metóda esperimentald, admittênda
ca unica basd de discussiune realitatea i numaT realitatea; In acésta realitate ins;
mal pe susa de lucrurile celle pipaite cu degetula, se manifesta. «o forta conducaóre
omnipresinte inesperimentabila., pe care omuluT nu'T este data s'o cunneisca, déra pe
care ella nu póte a n'o recunn6sce.

AcelIa ce a reusita cella anteit a impaca in filosofia pe o calle sciintific5, sfera cun-
noscutului cu sfera necunnoscutulta recunnoscibil4, este Herbert Spencer.

Cânda istoricula agiung cu scrutina pènè la ultimele marginT alle cunnoscutului
pên6 acollo, dupa chipula nostru de a intellege istoria, este datoro sa agIungapóte

ella óre sa nu se docriéscA de immensula elementa alla necunnoscutulid recunnoscibilli?
Fie-care cugetare--c,lice Herbert Spencerimplica o sistema intréga de cugetarT

si Incetéza de a essiste cânda o trunchiaza. cine-va de correlativele sale: dupa. cumn
,noI nu putema desparti una singur8 organa de restula corpuluT via si a'la studia ca
cânda ara avé o viuétd nedependinte, totti asa nu se póte separa si a se cerceta a-
parte una singura dinteuna organisma de cugetarT.

Realitatea nu este nicI o data A, ci toto-da-una
Acesta A-f-x forméza una «organisma de cugetdrID suppusa privirilora istoriculuT.
A nu recunnésce pe x ara fi a nu cunn6sce pe A, de óra.-ce x limitéza pe A.
Eccè in ce moda filosofia nósträ se apropiä de a luT Herbert Spencer.
Dedicânda acesta voluma maestruluT scóleT positiviste anglese, noT facema o pro-

fessiune de credinta.
Ea nu póte a nu fi bine-venita mal cu séma astd-4T, cânda «In sciinta la moda-

adupa espressiunea ton a luT Herbert Spencerdomnesce una spirita de irreligiune,
«nu inse in sciinta cea adev6ratä care, in loca de a se opri pe suprafata, strabatte
«adancimile natureT..

Inca o vorba, i ama. terminata.
In volumula I, incerc5,nda primula passa pe unt druma cu totula notl, a trebuita

indicâma dela inceputa planula. tinta i mi4-16cele intreprinderif.
De asta data o prefata lunga ara fi de prisosa.
Dei ambiT volumT sunt abia o mica parte dinteo opera de nesce dimensiunT co-

lossale, pentru a cariTa deplina realisare nu sperâma sa. p6tä agiunge restula uneT viu-
ete sdruncinate prin sufferinta. i prin munca, totusT acésta mica parte este tocmaT
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III

cea maT importanta, fiindt insasT temelia edificiuluT.
O data ispravitd, vedetT-o.
VedetT-o si gYudecaff-o.
DemonstratT prin sciinta acollo unde va fi retacitt sciinta autorulut
Indreptap prin bunult simt0 cela-ce bunult sima allt autoruluT va fi pututt sa nu

observe. .

EssaminatT cu Tubirea de adevèrt punturile, in carT iubirea de adevèrt a autorului
nu va fi resbattutt prin tote difficultatile unuT namolt de probleme.

Mal pe scurtt, avemt tott dreptult de a cere dela criticult nostru, déca nu aristo-
cratia talentuluT, ce se numesce genit si aristocratia cunnoscinteT ce se chiama erudi-
tiune, cellt putint o dosa burcresa de sciinta, de bunt simtt si de iubirea de adev6rt.

OrT-cuT inse lips2sct radicalmente cate-trelle, ne vomt margini a-T respunde cu Al-
fredt de Musset in admirabilult dialogt intre Dupont si Durand:

Ah, Dupont! qu'il est doux de tout déprécier;
Pour un esprit mort-ne', convaincu d'impuissance,
Qu'il est doux d'étre un sot et d'en tirer vengeance!
A quelque vrai succès lorsqu'on vient d'assister,
Qu'il est doux de rentrer et de se débotter
Et de dépécer l'homme, et de salir sa gloire,
Et de pouvoir sur lui vider une écritoire,
Et d'avoir quelque part un journal inconnu
Où l'on puisse 6, plaisir uier ce qu'on a vu...

Ca.tu despre noT., suntemt grabitT a merge inainte, apuc5.ndu-ne fara intervallt de
repaost a cladi pe vastult fundamentt macart unt coltusort allt ziduluT: Istoria cri-
tica etnograficd a Romdnilorú.

Dupd cumt in primiT douT volumT, luAndt dreptt puntt de plecare si de int6rcere
s . colult XIV, epoca de virilitate a poporuluT romant, noT amt descompust si amt
recompust processult formatiuniT n6stre nationale sub actiunea territoriala,tott asa
vomt ave a desbatte in urrnatoriT doul volumT acella-sT processt de formatiune sub
rapportult genetict, ca o resultanta directa sét indirecta a ammesteculuT differitelort
nemurT.

La lucru !
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LUI

HERBERT SPENCER,
CREATORIILU PRIMELORII PRINCIPIE*,

CELLUI MAI ADITNCIT CUGETITORIT ALLIF SECOLITLIII XIX,

DEDICA

ACESTÙ ALIXT DOuiLEA VOLUMtT

AIITORIILIT
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§

PROVEDINTA IN ISTORIA..

Secolulti nostru a inregistrata descoperirea
unef legf fisice atatu de fecunde in consecinte,
incata una celebru naturalistt nu se sfiesce a
o pune allaturf cu gravitatiunea. (1)

Douf Anglesi, Darwin §i Wall ace, meditandt
unulti In Europa §i in Australia,
aÚ agiunst spontanaminte la acefalf conclu-
siune, ca adeca fie-care speciä, animala superi-
óra s'a nascutt din cea mal apropiata specia
inferióra.

Intréga teoria se desfa§ura In urmatorula
modt :

1-o. Immultirea animalilort in progressiune

(1) Lubbock, L'homme avant l'histoire, trad. Barbier, Paris,
1867, in-8, p. 492.

STUDIULU IV.

REACTIUNEA OMULUI CONTRA NATUREI

geometrica face ca o mare parte din el pera
In universala lupta pentru essistinta, prin
sa de hrana, prin intemperia séa prin inamicia
cellora mal fortf;

2-o. Copili sémènd cu pärintif lort, inse nu
in tóte, ast-feliu ca, fie-care posseda ate ce-va
mal putinu séti mai multi ;

3-o. Acestti mal putint sét maf multt se
póte perpetua prin ereditate, orf-ce fiinta trans-
mittênda posteritatif selle defectult sad pri-
sosulu ;

4-o. 0 diversitateindividuala intr'unti punta
6re-care trage dupa sine diversitatf correspun-
dinti In tóte celle-l'alte punturf alle organis-
muluf.

Din aceste patru legf combinate,
catiune, variatiune, correlatiune §i ereditate,
legf de-multa cunnoscute §i recunnoscute, ur-
méza ca dintr'o 100 ndscutf In specia A de§i
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2 1STORIA TERRITORIALA

cei mai multi peru , totti§1 din cati remanti
cent mal aptd da nascere unel generatiuni
perfectionate de 100, A+x, dintre earl perindil
érosi cei mal multi, eeuu mal aptil d nascere
unei noue generatiuni de 100 si mai perfecti-
on ate, A+ 2x etc.; ast-feliu ca val6re a ixuriloril ,
agglomerate din generatiune in generatiune
cu o lenteta imperceptibila intr'o ramura mai
noroc6sa a sPeciei cellei primitive, precumpe-
ninda assupra valorii lui A, se produce dupa
mil de secoli specia B, inlocuindu pecea-l'altä
mai putinu perfecta, déca se stinsese in cur-
sulu timpului, séti essistandu allaturi cu
as, clécii, imperfectiunea nu fusese mortala.

Marele Bacon §i orang-utangulit deriva din
aceia§i tulpinä, Walnut/1, care la rôndulti set
esise dintr'o alta specia animala §i mai inferi-
6ra, asa ca pogorindu-ne din trépta in trépta
nof vomd gassi pe vr'unti pesce din fundulu
oceanuluf ca strabunü allu omului de astä-di.

In acésta teoria, pe care noi ne-amil
a o resume In modult cellu mai essactu (2),
cata sa se deosebésca doue elemente cu totulu
neatarnate unulu de altulu

1-o. Trausformismu séu evolutiunea speeielor
2-o. Selectiunea naturalá,' séu supraviuetuirea

celloru mal apl.
Transformismulu péte fi falsu, §i totii§i se-

lectiunea naturala, adevérata descoperire a
lui Darwin §.1 Wallace, va fi förte reala cluart
candA se va essercita nu in totalitatea viuetei
organice, metamorfosandu pe maimuta In omu,
ci numai in totalitatea fie-aril specie separate,
prefacèndu pe unt barbaru intr'unu Gtithe.

Cu alte cuvinte, a fi cine-va selectionistü nu
este Inca a fi §i transformistA.

(2) Dar in, Origine des espèces , trad. Moulinié, Paris,
1873, in-8. Idem, De la variation des animaux et des plantes,
trad. Moulinié, Paris, 1868, in-8. Idem, La deseendance de
l'homme, Paris, 1872, in-8.

Selectiunea naturald producéndt in fie-care
specia doue estreme, unulii in plus §i altulu
in miuus, ni esplica destullu de bine pentru
ce estremuld cellu mai perfectu dintr'o specia
inferiéra se aprépia de estremult cellu mal
neperfectu dintrio specia superióra, fara a fi o
consecinta necessara de a admitte vre-o lega-
tura de transformatiune intre ambele.

In starea actuala a sciintei, selectiunea na-
turala este o lege pe care nimeni n'o mal pune
in dubiu, pecandt transformismulu ni se pare
a fi d'o cam data o simpla ipotesk.

Sa luamu dérò numai selectiunea naturala,
numai ceia-ce'l sciintificii in teoria darwinia-
na, numm ceia-ce nu se perte contesta, i sa
vedemu déca o doctrina atatu de putimi spi-
ritualista nu e fortata §i ea la urma urmeloru
a recium6sce degetulii Divinitatii.

Vomu traduce litteralmente o buccata din
ultimulu studiu allú lui Wallace : Limitele se-
lectiunil naturale.

Cându consideramU cestiunea desvoltarii
omului prin legile naturale cunnoscute dice
illustrulu antropologistu trebui sa avemu
pururea in vedere marele principiu allu

§i teoria generala a evolutiunii, tinèndu
a-minte ca nicl o schimbare de forma séu de
structura, nici unt adausti in complicatiunea
until organt, nici unu progress/1 in speciali-
satiune séu in divisiunea muncei fisiologiee,
nu se 'Jae produce de nu concurge la binele
fiintei a,st-feliu modificate. Insusi d. Darwin
§i-a datu ostenéla de a face sa ne petrundemU
de acésta ideia ca selectinnea naturala nu da
locu perfectiunii absolute, ci numai unei- per-
fectium relative; ca ea nu Malta pe o fiinta
Cu multu mai pe susu de semenif se!, cinumai
intru catt trebuf spre a supraviuetui In lupta
pentru essistinta. Cu atatii mai allesU selecti-
unea naturala nu péte produce nesce modifi-
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cari vét6infitlire individului modificatti prin-
tr'insa, §i d. Darwin nu se sfiesce a repeti mal
de multe orf ca unu singuru assemenea east
aril fi fatalu teoriei selle. Déca dért noi vomú
ghssi in omt nesce caractere cari. Intru catu
o vomii puté proba, at trebuitu sa'i fie ve'te-
mätore in epoca primei selle apparitiuni. va
fi evidinte ca nu selectiunea naturala a fostu
in stare de a le produce, precumu éro§i nu
selectiunea naturala a fostu in stare de a da
uniu organu o deivoltare special& mutila sét
essagerata.

Assemeni essemple vorfi manifesta presin-
ta unei alte legi séu a unei alte forte, nu a
selectiunif naturale; §.1 déca noi vomu puté
observa mal pe d'assupra, ca atari modificati-
unf, dei inutile séu vetemat6re la inceputt,
aú devenitu totu§i de cea mai mare utilitate
Cu multumai tariú §i sunt actualmente essen-
tiale in mersult desvoltarif morale §i intellec-
tuale a omulut; atunei vomu fi condul a martu-
ri ca essista o actiune intelleginte, preveqêndt
§i preparandu viitorult ; vomu fi condu§i a o
marturi Cu aceia§i sicuranta. Cu cate o con-
statamt candú unù agronomu intreprinde o
amelioratiune determinata a unet vite de ani:
malf domestief séu a unei plante cultivate. Sa
se noteze ca acestt studiu e tott dátil de le-
gitima §i tott atatu de sciintifict ca §i acella
despre originea specielort. Este o tentativa
de a resolve problemult inverst. Se pune in
pon descoperirea unef forte noue. bine defi-
nite, care s'A ni dea séma de acelle fenomene
ce nu slart fi pututt produce prin selectiunea
naturala. Acestii gent de probleme nu e ne-
cunnoscutt In sciinta, §i cercetarea loru a datu
nascere adessea cellorfi mal stralucite resultate.
Faptele de natura de mai susu essistä In pri-
vinta omului, §i attragéndu assupr&-le atten-
tiunea, cercetandu causa lort, eu crelu ca

STUDIULU 1V, § 1. 3

remanti in marginile unef investigatiuni sci-
intifice tott atatu de stricte, ea §i'n ori-ce
alta portiune a acestef serien.

Se admitte universalmente ea cerebrult
este organult intellegintef, §.1 e recunnoseutt
aprepe Cu acefal unanimitate ca. dimensiu-
nea lui e unult din principalele elemente in
determinarea capacitatif intelleetuale. Negre-
§itt ca. cerebrele nu sunt Vote de acela§1 ca-
litate , differindt prin gradult de complica-
tiune allii circumvolutiuniloru, prin abundin-
ta substantei sure, §i p6te prin alte particu-
laritäti inca necunnoscute; dért aceste diffe-
rinte de calitate dei maresct sét mic§uréza
influinta cantitatiT, totug n'o neutralizA. De
aceia totf scriitorif modernf cef mal eminintf
ve dt o legatura intima Intre micimea cerebru-
luf §i intre debilitatea intellectuala la tribu-
rile celle inferielre. Collectiunile doctorilort
J. B. Davis §i Morton offera urmat6rele cifre
alle .capacitatif mislt-locie a craniuluf la prin-
cipalele vite umane, socotita In policf cubf

Familia teutonicti : 94.
Eschimo§iI : 91.
Negril : 85.
Australianil : 82.
Tasma,nianil : 82.

Bu.5,menil : 78.

Ciffrele din urma , deduse dintr'unt nu-
meru mieti de speciminf, sunt pelte mai pe giosu
de termenult medit. Nof gássimu, pe de alta
parte, unti micti numert de craniun finese §i
cazaee dândt o miqt-locia de 98, adeeä, cu
multa maf pe susti de a cellorti germane. Este
déni evidinte ca volumult absoluta allt cere-
bruluf nu e necessarmente f6rte mict la unu
selbatect In comparatiune cu 6menif eivili-
satf, mal vertost candi"' s'at ve4utt craniurf
de Eschimo§f mesurandt 113, adeca apr6pe
ca celle mal mari craniurf europee. Dért cela-

www.dacoromanica.ro



4 ISTORIA TERRITORIALA

ee't §i mal euriost, este ca resturile actual-
mente cunnoscute alle omului pre-istorict nu
indica nict o sporire appreciabilä a cavitatii
cerebrale de atunci pène 'n momentult de
fata. Unt cranit elvetianti din epoca de pétra,
gassitti in statiunea lacustra dela Meilen, cor-
respunde essactamente cu allù unuf giune El-
vetiant de astä4. Circumferinta famosului
craniti de Neanderthal e maipe sust de migt-
locia; §i capacitatea lui, prin care se aratä
volumult cerebrului, este cam de 75, adeca
terminult medit aliti craniurilort actuale din
Australia. Craniult dela Engis, póte cellt mai
vechiti din cate s'at descoperitt pene acumt
§i carele, dupa sir John Lubbock , a fostt
fara contestatiune contimpurant aditi mam-
mouthului §i aliti ursului de caverna, este
totu§i, dupa professorult Huxley, unti cranit
mal multil dechtti carele arti fi
pututt d'o potrivä bine sa appartinaunui fi-
losoft ori s'a fi continutt cerebrult bruta
allu unui selbatecti. Professorult Paulti Bro-

ca vorbindt despre 6menif de caverne dela
Eyzies, carl ali fostt certamente contimpurani
rennului In sudult Franciei , 4ice : marea
,capacitate a cerebrului, desvoltarea regiunii
frontale, frumósa forma elliptica a parta an-
,terióre in profilult craniului, sunt nesce ca-
ractere necontestabile de superioritate, pe
,cari nof suntemt deprin§i a le gassi la gin-
tile celle civilisate ; dérti in acella§i timpt
marea largime a fetei, enorma desvoltare a
ramurei ascendinti in falca inferiórä, intinde-
rea §i rugositatea suprafetelort aninatóre alle
mu§chilort, mai cu séma', a masticatorilort, e-
straordinara desvoltare a aristei femurului,
tóte astea denota o immensä forta, musculara
§i nesce moravuri selbatece §i bestiale.

Acestefapte art puté mal-mal s'a ne faca a
ne Indoui de essistinta unel correlatiunilntre

dimensiunea craniului §i intre capacitatea in-
tellectualä, &ea, n'amt sci cu certitudine ca

Europeti adulta de sessti barbätescti,
carula cranit nu mesóra in circumferinta 19,
este necessarmente idiotti. Mal adducèndu-ni
a-minte faptult nu mal putinti sicurt, ca 6-
menii cei mari, cari ati combinatt fineta per-
ceptiunilort cu puterea reflessiunii, vigOrea
passiunilorti §.1 energia caracterului, ca Napo-
leont I, Cuvier ski O'Connell, at avutt tott-
d'a-una unt capti maimare decatt celltimiqt-
locit; atunci ne convingemt pe deplint cá vo-
lumult Cerebrului este una din mesurele in-
tellegintei, ba 'Ate chiarti cea maiprincipala.

Nu putemt dén1 a nu fi surprin§f In fata
anomaliei apparinti a mal multortitriburi sel-
batece fórte inferióre, allti carora cerebru e-
ste tata atatti de considerabilt ca §i cellt

Ola Europeilorti, §i acésta ne face a In-
trevedé unt prisosti de forta : unti instru-
mentt mat perfecta decumt trebue acelluia
cela posseda.

Pentru a constata, déca impressiunea n6-
stra este sét nu intemeiata, sa confruntamt
cerebrult omului cu aliti animalilorù. Orang-
utangult adultá este de staturaunui omiimict,
ért gorilulti intrece cu multa pe unu omü de
tailiá migti-locia, cellt putinti prin corpolinta
§i greutate. Cu tóte astea cerebrult orang-u-
tangului mesóra, numai 28, allt gorilului 30
§i maximum 341/2. Basandu-ne pe termini me-
4if, not alati ve4utti ca capacitatea cranianä
la triburile selbatece celle mai brute nu e
probabilmente mai mica de 5/6 din capacitatea
cranianala giniie celle mal civilisate, pe candil
maimutele antropoide nu agiungt 'lid la 1/3
din cela-ce posseda onault. Proportiunea art
deveni p6te §i mal clara, déca amti 4ice :

capacitatea craniana. a Europeului fiindt 32,
a selbatecului este 26 §i a maimutel 10. Dérti
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aceste cifre ni dat óre macart o ideiä, appros-
simativa despre intelleginta relativä, a cellort
trei gruppuri? Selbatecult sä, fie in realitate
atatt de vecint filosofului p atatt de departe
de maimuta? Sh, nu uitamil ca capetele selba-
tecilort sunt tott atätt de variate ca §i la
6menii civilisati. Astt-felit , pe candt cellt
mai mare craniti germanicti din collectiunea
doctorului Da-vis mesóra 112,4, unt cranit de
Auracaniant presinta 115,5, unt indigent de
pe insulele Marchise 110,6 , unt Negritént
105,8, §i. chiart unt Australiant 104,6. Nu
este dért absurdt de a compara pe unti se-1-
bated' cu Europeulti cellt mal perfectt §i cu
maimuta tott-d'o-data, cercetända relatiunea
proportionala titre cerebru p Intellegintä.

Cata s'a consideramt mai A,nttit de tóte,
pênt la cata inältime de desvoltare se póte radi-
ca acesta adniirabilú instrumentt: cerebrult.
D. Galton, In remarcabila'i operd despre Ge-
niiilü ereditart" (London, 1868), observa cat
de enormä e distanta titre puterea intellec-
tuala a unui savantt sét matematict distinst

Intre capacitatea mila-lociä a Anglesilort.
Numerult punturilorli obtinute de eel.' laure-
ati in sciinte In universitatile anglese e adessea
de 30 de ori superiort numerului capetatt de
catra ultimil candidatf incununati, earl totup
intrect ieinumeru1ú p nesce essa-
minatori esperimentatf ne assicura ca acésta
differinta tati e mal pe giosa de cea real:a intre
facultätile relative alle indiviçli1orú. Déca ne
pogorimt acumt la triburile selbatece, cart' nu
scia a numera decatt 'Ant la 3 ski 5 P sunt
incapabile de a additiona 2 P 3 färä, a avé
obiectele de additionatt de'naintea ochilora,
atunci gässimilintre el §i intre unt bunt ma-
tematict o deosebire atätt de mare, intatt a-
bia se pdte esprime prin proportiunea de 1 la
1000. §i totup nof sciml ca volumult ce-
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rebrului póte fi acellap In ambele casuri ski
a nu differi decatt in proportiune de 5 la 6,
de unde putemt conchide cu dreptú cuv'è atil
eh, selbatecult possedä unt cerebru care, déca
aria fi cultivatt, este capabilt de a Indeplini
nesce functiuni cumulta mal pe sust in genti
§i'n gradt acellora ce'i incumba actualmente.

Sä, considerämt apai In multi civilisatt
sét superior'," puterea ce o are de a con-

cepe idee abstracte p a urmäri rationamente
mai multt sét mai putint complesse. Limbele
nóstre sunt pline de espressiuni filosofice; af-
facerile i petrecerile nóstre certi o necontenita
previsiune a unui mare nunatrt de possibili-
tat' ; legile nóstre, guvernamentult, sciinta, ne
obliga ne'ncetatt a rationa assupra serielort
complicate de fapte p"ènè a agiunge la resulta-
tult doritt ; gfocurile nóstre, §acult buna-óra,
ne silesct chiart elle a essercita intelleginta In-
tr'unt gradt înaltti. Allaturati cu tóte acestea
pe omula selbatect, vorbindt o limbafara niel
lint termini"' applicabilii la con ceptinni abstac-
te, neavOndil absolutamente niel o prevedere
da tat ce trece peste necessitatile celle ma": e-
lementare, incapabilt de a compara, de a com-
bina, de a rationa assupra generalitatilort
nu se pott pipai cu degetult. Selbatecult nu
possedä, in facultatile selle morale * estetice
niel unult din acelle simtiminte de simpatia
universalä , acelle coneeptiuni alle infinitu-

alle bunului, alle frumosului p alle sub-
limului, carf occupä, unt loct atatt de Insem-
natti in traiult omului civilisatt. Ass emeni pre-
occupatiuni 1-art., fi in fonda inutile §i chlart
vètèmatóre, taci art mic§ura ptnt la unt punta
preponderinta facultatilora animale p percep-
tive, dela earl depinde adessea insap essistinta
lit in crancena luptä, contra naturei p contra
semenilort. Tuse rudimentele acestort facul-
tati i simtinainte essista intr'insult, cad unele
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6 ISTORIA TERRITORIALA

§i altele se manifesta In casurl esceptionale
séa In circumstante estraordinare. O séma, de
tribur", buna-6ra Santall , sunt cramoscuti
printr'o iubire de adevert egalä cu a cellorti
mal morah dintre nol. Indusubi. §i Polinesia-
nula se distinga prin simtult lora artistica, §i
primele urme alle acestul.simta sunt fórte vi-
sibile in grossolanele desemnun alle 6meniloril
paleolitid din Francia, contimpurara rennulul
§i mammouthiilul. Se &sesea cate o data la
triburile celle mal' selbatece essemple de ami-
cia devotatä,, de adeverata recunnoscintä, §i de
una profundt simtimentil religiosa.

Din tóte astea noi credemn a puté trage
conclusiunea, c dei selbatecula este de o infe-
rioritate estrema nu numal in sciinte, déril §i'n
intregimea desvoltarii selle morale §i intellec-
tuale, inse tota-d'o data, de óra ce aceste fa-
culta-II se manifesta intr'insult occasionalmen-
te, ellu le posseda l'itr'o stare 'atenta, incata
prin marimea cerebrulra intrece cu multa es-
sigintele positiunn selle actuale.

,Sa comparamt acurnt trebuintele intellec-
tu ale alle selbateculuf §i gradult set de Intel-
leginta cu cela-ce observamt la animalii supe-
non. Traiult indigenilort din Andamania, din
Australia, din Tasmania, din Térra-de-foct §i
alle unorip tribun indiane din Nord-America

ca nu necessitézá, alte facultätl, decetta
acellea de can se bucura §i uni" animal". Mo-
dulu de a vena ski de a pescui nu este mal' in-
geniosu i nu arata mal multa prevedere dechtu
apucaturele tigrulul americana, carele scrapa
in apa §i apoi prinde pescil ce se stringa in
giurulu salive', ski decattl alle lupilora §i §a-
calilora venandu in associatiune, sét decata
alle vulph ingropända resturile mAncarif §i
conservändu-le pene la trebuinta. Maimutele
§i antiloph punt sentinelle spre paza; castorif
construescu locuinte complicate; orang-utan-

gultii§f a§terne culcupla, ért celle-l'alte mai-
mute antropoide IV faca una adaposta pe ar-
borl: tóte acestea; se pota allätura fórte bine
cu gradilla de Ingrigir'e §i de prevedere alla u-
nora selbateei In impregiurari analoge. Omulti
possecia mane libere §i perfectionate, de carl nu
se servä la anableta §i 'can' II permitta a fabrica
arme §i unelte, cela-ce nu potti face animalif;
dert. affara de acestea, §i chlara In chipula de
a le intrebuinta, ella nu manifestä wat' multa
intelleginta.

Ce este óre traiuki selbateculul, déca nu
indestullarea poftelorti selle prin m41-11:íce1e
celle mal simple §i mal u§óre ? Unde sunt cu-
getarile, ideele §i actiunile, can' radice
Cu multt mal pe susti de mäimutä séù de ele-
fanta i totu§T ebiti possedä, precuma ama ve-
prt, unt cerebru infinitamente superiora in di-
mensiune §i'n complicati-une, §i acesta cerebru
copprinde intr'o stare rudimentara nesce facul-
tatI de can' selbateculti n'are nevoiä. Déca a-
cesta e adeverata In privinta actualitatif, apoi
cu cata mal multa' trebui sa fie despre acef 6-
mera pre-istorid, can nu aveat alte unelte
cata nesce grosolane silessuri §i eran probabil-
mente mal degradati decata tribult cena mal'
selbateca de asta-p? EX bine, unicele daturf,
pe carl ni le-a transmist acea epoca, ni-i ara
ta Inzestratl Cu una cerebru tott atat de
voluminosa ca §i acella determina media la sel-
batech cef mai InapoiatT de asta-p.

A§a dérò, fie ca vomt compara pe selba-
teca' cu tipula umant cerní mal perfectionata,

. fle cala vonat compara cu animalif circumve-
cini, suntemt conduV vrênclii-nevrend4 a con-
chide, ca elli possed'a in cerebrult sea mare §i
bine desvoltata unt orgaral eu totulti In dis-
proportiune cu trebuintele luf actuale una
organt par'ca preparatti intr'adinsa mal deina-
linte pentru a deveni pe deplinti utili incetti-
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incetti in mesura progresselorti civilisatiunif.
Dupä cate scimü, unü cerebru putinti mal vo-
luminosti decätti allU gorilluluf arti fi cu dese-
venir° sufficiinte pentru desvoltarea mentalä,
actualä a selbateculuf. Prin urmare, dimensi-
unea cea mare a acestuf organt nu póte re-
sulta unicamente din legile de evolutiune,
ckrora caracterni essentialü este de a adduce
fie-ce specia la o tréptá de ofganisatiune es-
säctamente appropriatä trebuintelorti momen-
tuluf §i niel o data a nu le intrece , niel o
data a nu prepara ce-va in vederea viitoruluf;
mal pe scurtu, o portiune a corpuluf nu se p6-
te märi ski a se c6mplica decätti intr'o strictä
coordinatiune cu nevoiele imperióse alle tota-
litätif. Mi se pare dér6 cá, cerebrulü omului
pre-istoricü §i a1l selbateculuf prq,bézá, essi-
stinta unef puterf distinse de acela ce con-
dusese prin atätea forme variate desvoltarea
animalilorü inferiorf..

Sä, consideräinü acumil in organisatiunea
omuluf unü altti pungí, a cäruf importantä a
fostii 1)6116 aci aprópe de totti neglésä,
de cittrá, partisanif precumü §.1 de adversarif
,teorief evolutioniste.

Ifnulti din caracterele celle mal' generale
alle classel mammiferilorfl terrestri este pé-
ruin. Décä pellea e subtire, delicatä §i simti-
tóre, ellú formézä, o protectiune naturalä con-
tra intemperielort, §i mal allest contra plo-
ief. Acésta este, In adevérti, principala func-
tiune a perilortí, precumtl se vede din insä§l
dispositiunea ion). intr'unú modti menitt a in-
lesni scurgerea apef , fiindt tott-d'a-una in-
dreptatf de sust in glosa Incepèndt dela par-
tea superiorä a corpuluf , maf putint abun-
dintf pe pärtile inferióre, i 'n mal: multe ca-
surf lipsindli de totti pe vintre. Perif tuturoril
mammiferilorn. kmblátorl sunt lungiti de
susti 111 gfost dela umérf pên6 la degete; nu-
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maf la orang-utangt ef sunt dispu§i de susü
In gfosti. pe'nè la cotti §i. de giostí In susti dela
cott pene la pumnti, dérú acésta se esplicá, prin
moravurile orang-utanguluf : candt se odine-
sce, ellÚ radica lungele selle brate d'assupra
capulul séti se accatá, de vr'o créngh pentru a
se sustine, plóia se scurge in lun-
gulti bratuluf §i a ante-bratului pènè la perif
ce se Intelnescti In puntulti cotulul. Din acela,§1
causa p6ruln e tott-d'a-una mal lungft §.1 mal
desu dela cerbice pènè la c64 In §irult spinel
dorsale, unde chiarü se rorinézä adessea o cré-
sta capillarä.

Acella-§f caractert se gäsesce la totf mam-
miferif ¿tela marsupialf pen6 la cadrumanf, de-
notändt prin urmare o a§a persistintä incätti
nof l'ainü vedé reapparOnda necontenitti prin
ereditate, chiarü de l'aró. §terge de secolf ce,a
mal rigurósä selectiune naturalä, care in orf-
ce cast n'art puté sält distrugä cu de'sever-
gire, affara dora déca, presunta luf artí deveni
nu numai fórte vetemätóre, dért inca radical-
mente mortalä.

La orati pèrulti a despärutu aprópe de totii
i, lucru curiost ! pe spate mai multu ca pe

orl-ce alta parte a, corpuluf. bärb6se
celle späne se distingü d'o potrivä prin go-

liciunea spateluf, i mal cu sémä, a spinef dor-
sale, unde nu cresce niel unü firn, chiaru a-
tunci cändu peptult §i membril sunt f6rte
1)6/.4; cela-ce constitud, unü caracteru dia-
metralmente oppusn. cu mam-
miferf. Ainif de pe insulele ,Kurile §.1 din Ia-
ponia se f,lice ca ara fi unii tribu pérosti; dérti
d. Bickmore, carele a vqutti o sémá, dintr'in-
§if §i'f. descrie intr'unt memoriti cititt in So-
cietatea de Etnologiä, nu indicä, In detalliti
pärtile corpului celle mal per6se, ci spune nu-
mar cá perif sunt fórte ab'undintl pe capü ,

pe obrazii ,si, pretutindeni, o vagäespressiune ap-
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8 ISTORIA TERRITORIALA

plicabila la ori-ce ornú perost pe peptt §i pe
brate, Intru cat pu se specifica anume spina-
rea. Tribult cellti pérost din Birmania are in
adevèrt pe spate nesce pert mal lungi decktt
pe peptii. reproducêndt astt-felit purult ca-
ractert allú mammiferilort: dért perii de pe
obrazti. de pe frunte §i din cavitatile urechie-
lort sunt §i mal lung unt fenoment de tott
anormalt, §'apoi dintii sunt atatt de neper-
fecti, incatt totult aréta cri. aci noi avemt a
face cu o monstruositate, nu ca unt cast de
re'ntórcere la tipult =anti anteriort perde-
rh pérului.

vedemt acumt, déca essista, vre-o pro-
ba sét vre-o ratiune de a crede ea spatele pé-
rost aru fi fostii vétématort selbatecului sét
vre-unei forme umane §i mai inferióre pe ori-
§j-care trépta a transformatiunif Dé ca peril
art fi fostt numaI inutih, cumt óre s'a fi pu-
tat dispare atatt de completamente §i a nu
mal reveni apoi adesea in triburile cellemiste?
Sa cautamt llmuriri In traiult selbatecilort.
Unult din obiceiele lort celle mai commune
este de a purta o haina pe spate §i pe timer'
chiart candt remânii nude -kite celle-l'alte
parti alle corpului. Primii esplotutori obser-
vara cu surprindere ca la Tasmaniani ambele
sessurf purtau pe umeri pelle de Kanguroo,
unicult lort vestmOntt, cela-ce aratä ca nu
aveat In vedere simtimêntult pudorii, ci nu-
mai trebuinta de a- §i apèra spatele de frigt
si de plóia. Costumult1 nation alt ant Maori-
lort se compunea de assemenea dintr'o man-
ta aruncatä pe umeri. La Patagoni tott a§a.
Indigenii din Térra-de-foct pórta adessea pe
umeri o mica buceaba de pelle, pe care o muta
din loct In loet dupa direetiunea vOatului. 0-
tentotif 1§1 accoperiat spatele cu o buecata de
pelle cam tott astt-felit, pe care n'o rapedaii
nici o data, §i'n care se inmormèntat chiart.

POuè §i sub tropice selbatecii sunt förte baga-
tori de séma de a nu espune spinarea la umi-
ditate. Locuitórii din Timort Intrebuintéza fóia
dintr'unt felit depalmiert, Indouita cu ingri-
gire §i cussutä, pe care o pórta, tott-d'a-una.
cu dOn§ii §i din care î facu, desvélindlo d'as-
supra spatelui, unt admirabilt adapostn con-
tra ploiei. Aprópe -Leyte triburile malaice, ca
§i Indianii din America sudica , i§i fabrica
mari pellarie de cellt putint 4 picióre in dia-
metru, pe cart' le pórta In escursiuni maritime
pentru a'§i protege corpult contra ploiei, ért
pe uscatt intrebuintéza nesce pellarie mal
mici.

Este Uri."' evidinte nu numai ea, nu essi-
sta niel o ratiune de a crede ca, desvoltarea,
perilort pe spate art fi fostt v6t6matóre sét
macart mutila omului pre-istorict , dért mo-
ravurile selbatecilort actual' ni probéza chlart
contrariult, de Ora-ce acestiia simtt trebuinta
de o assemenea protectiune §i cauta a o sup-
pleni In diverse moduri. Positiunea vertical&
a omuluf póte s'a fi contribuitt a-i conserva
peril pe capt dupa ce s'a despuiatt restult
corpului ; dért mergOndt pe pled& sét pe vêntt,
°multi se plécä instinctivamante inainte, es-
punOridu-§i, spatele, §i faptult indu-
bitabilii ca, mal allest pe acéstä parte a corpu-
lui suffert de frigt §i umiditate de-
monstra in d'agiunst ca peril' at Incetatt de
a cresce acollo nu din causa inutì1itatii. Apoi
printr'o sirapla mic§urare de utilitate, care
n'art puté sa determine decatt numai dóra o
actiune selectrice fórte slaba, art fi a-nevoia
a esplica disparitiunea unui caractert atatt
de permaninte in intréga ordine a mammife-
rilort.

Mi se pare dérò certú ca selectiunea natu-
rala n'a pututt produce nuditatea corpuluf u-
mant. E peste putinta a-§i da séma de acestt
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fenoment ca resultandt dintr'o seria de va-
riatiuni ce art avé dreptti puntt de plecare
unt prototipti pèrost. Daturile, pe carne pos-
sed6mt , tindt a arréta,. din contra, ca asse-
meni variatiuni nu numai ca, n'arti fi utile ,
dért inca vètémat6re. §i chiart déca vre-o cor-
relatiune necunnoscutä cu nesce calitatf e-
sterne vètèmát6re ni-art esplica disparitiunea
pèrului la omult primitivt de sub tropice, to-
tu§I n'arel puté intellege in ce modt unt ca-
ractert dintru'nteit atatti de persistinte n'a
reapparutt, sub puternica influintä a re'nt6r-
cerii la prototipt , dupä ce 6menii se respan-
dirä in clime mal' frigur6se. §'apoi o asseme-
nea suppositiune e cu atätti mal' inadmissibila,
cu catt unt organt communt tuturorti mam-
miferilort n'a pututt mntr'uni singur casi
a se affia intr'o correlatiune atätt de constan-
ta cu vr'o calitate esterna v6t6mat6re incatti
s'a dispara prin selectiune, §i sa dispara intr'unt
moda atattl de completti §i efficace incätti sä
nu'lt mai vedemt reappäréndt niel o data sét
mal niel o data chiart la triburile celle mal
miste. E gret de a gassi doue caractere mal
differite ca desvoltarea cerebrulul §i distribu-
tiunea pèruluf pe corpt, §i totql in casult de
fatä amb ele ne conduct la conclusiunea
formarea lora se datoresce nu selectiunii na-
turale, ci unei alte forte.

»Se mal pott mentiona, ca punturi umane
caracteristice a-nevoiä de esplicatt prin selec-
tiunea natural, inca vr'o cate-va amènunte,
cari dupá, mine sunt secundare In comparatiune
cu celle de mal sust , bunä', cSra specialisatiu-
nea §i perfectiunea piciorului §i a mânef..."

Dupä ce vorbesce despre vocea umana, de-
spre unele facultati intellectuale, despre sim-
tult moralt, Wallace inchig'ä :

Conclusiunea, pe care mè crel¡lt autorisatt
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4,

a trage din aceste fenomene, este ca o intelle-
gintcl superi6rcY a ccilduzita mersuli speciei u-
mane intrl o directiune definitcl i pentru
scopii specialit, intocmai precumfi insu.21 °mula
ccilduesce mersulli maY, multork forme animale

vegetale.. Singurele legl de evolutiune niel
o data pite n'arti fi produst o semènta a-
§a de bine appropriata la usult omulul pre-
cumt este porumbult sét gräult, nesce fructe
ca arborult-de-päne sét bananulti-fara-sim-
hure, nesce animall ca vacca l'apt6sa de Ghern-
sey sét callult de camiont dela Londont. To-
tu§i aceste diverse ffinte se assémènape deplint
cu productiunile brute alle naturel. Dupä
cumt Intr'unti assemenea cast art puté cine-
va s'a pretil*,ca, totult a provenitt i aci din
actiunea legilort fisice de variatiune, de mul-
tiplicatiune §i de supraviuetuire, negändt es-
sistinta unel forte noue, a unuf controla de-
terminatt, tott §i teoria mea va fi
p6te respinsä de cara acel ce sunt de accordt
Cu mine in celle-l'alte privinte. Noi scimit cu
tac acestea c1 acea actiune directrice a °multa in
respectulií animalilor plantelorìi perfectionate
s' a essercitatù in realit ate, §iprinurmcwe catd ad-
mittemii ca possibili ca, de 6rci ce omuli nu este in-
elleginta cea mai inaltd a universului, unit spiritit

mai superior lira condusit ipe ella înprocessulii
set' de desvoltare prin intermediulii unori aginti
mai subtili,pe cari noi nu-i cunn6scemii. Märtu-
resct ca acésta teoriä are desavantagiult de a
primi interventiunea unel intelleginte indivi-
duale distinse concurändt la producerea omulul
intellectualt, moralt, indefinitamente perfecti-
bilt, pe care noi nu neputenati opri a nu'lt con-
sidera ca scopt finalt §i ultimatum a -Ora es-
sistinta organisatä. Doctrina mea implica (16,1
cci legile celle mari, cari dirmuescit lumea ma-
terialci , ai fostli nesufficiinfi de a produce pe
orna, dei ami puté admitte t'él-te bine cci insmi
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10 ISTORIA TERRITORIALA

controlulli intellegintelord superidre este o parte
necessard din, acelle legi...."

In acestt modt Wallace a fostt condust pe
o calle curatt sciintifica la legea unel selecOue,
providentiale, nu mai putint fecunde In con-
secinte si nu mai putint importante ca Insasi
selectiunea naturald.

Materia dice chiarti (Wea art puté
sä dea sémä de Vote, Inca nu va fi de agiunst
spre a esplica pe °nit, In care se manifesta in
modult cellt mal nerecusabilt o actiune con-
duca6re a Divinitatii.

piCèndiä. a Divinitatii", no' traducemt in-
tr'unt limbagit mal communt cela-ce natu-
raliault britannict numesce : uintelleginta cea
mai inaltä', a universului".

Provedinta fiindt temelia pe care se radica
intregult edificit aliii reactiunii omului contra
naturei, fie in annalele generale, fie in istoria
unei singure natiuni, de aci cata sä Incepenni

noi pentru a puté intellege deplina desfa-
surare a fenomenului pe territoriult Daciel.

§ 2.

WALLACE §I DARWIN.

Sunt abia doui anni de candt Wallace es-
pusese pentru prima 6ra conclusiunea neintre-
ruptelort selle studie antrdpologice In curst de
doue decennie (1).

De atunci pé'nè asta-di nemini n'a fostt in
stare de a'i sgudui denaonstratiunea.

Obiectiunile cellespirituale alle de curandt
reposatuluf Clapar9de nu sunt decatt o inge-
niésa gluma (2)

Contribution to the Theory of Natural Selection, London,
1870, in-8. Ideia fusese attins5. In trécnii de eätrA, Wal-
lace ca unh annii 'nainte Intr'unil articol5 din Quarterly
Review, 1869.

La Sélection natuirelle, In .Revue des cours scientifiques,
1870, p. 516 sq,

Broca, unult dintre fruntasii antropologiei
actuale, recunnoscèndt mai cu sérna puterea

. argumentului despre nuditatea pellii umane
(3), observa tott-d'o-data ea Wallace putea
sä, constate nesufficiinta selectiunii naturale,
adecä presinta unef alte legi, si'n nesce straturi
animale inferiére omului.

Negresitt ea art fi pututt s'o faca, déca
preoccupatiunea cugetatoruluf anglest nu se
concentra esclusivamente as supra faptului unei
acfisn't providenUale, érü nu allt alte

Broca gässesce ea nici pe orang-utangt
nu'lt esplica destullt de bine selectiunea na-
turala, de ora-ce nu pelte sa ni spuna pentru
ce'i lipsesce o unghe la degetult cutare , unt
ligamentt etc., dei art fi fostti utilt i lui
de a le avé, dupä, cumt le at cei-l'alti an-
tropoidi (4).

Admittemt ca asa este, totusi nici unult
din defectele sét prisosurile orang-utangului,
pe cate le specificä Broca, nu indica vre-o des-
tinatiune in prevederea until departatti viitort,
precumt este la omt prisosult cerebrului sét
defectult péruluf, fara a maf vorbi despre con-
formatiunea manei si a piciorului.

Din tete elementele demonstratiunii lui
Wallace noi ne-amt marginitt a reproduce pe
aceste doue, cerebrult i Omit, pe cart ellt-
insusi le pune pe prima unja si contra carora
nu s'a pututt formulapènè acumú nici o ob-
iectiune solida.

Cellt mai interessatt a 19 combatte a fostt
Darwin.

.Revue d'anthropologie, 1872, p. 688: «Son meilleur ar-
cgument est celui qu'il tire de la peau de l'homme, caxactère
cnuisible dans l'origine, et il faut dire que Claparbde dans
«un article un peu vif, mais d'ailleurs remarquable, sur le livre
«de Wallace, n'a que très-imparfaitement répondu cettp
g objection.

Bulletins de la Société d'anthropologie, 1870, p. 228-32.

www.dacoromanica.ro



ET bine, ellü n'a gasitt altü ce-va a res-
punde MI Wallace, decatü numai c cerebrulti
umant a pututt sä, se desvolte din causa fa-
cultatil limbagiulul (5).

Dérti nu este 6re de o miiä de oil mat correctä
filiatiunea diametralmente oppusa, In puterea
carila limbagiult se datoresce desvoltarii pre-
alabile a cerebrului?

Maimuta possedä unü cranit micti nu pen-
tru ca nu vorbesce, ci nu vorbesce pentru
posseda unt cranit

Studiult idiomelorü in starea 1°111 rudimen-
tarä, probéza ca ellesunt pré-departe de afi «o
minunata machina " , dupá curat le califica
Darwin.

Arapahil din America septentrionalä,
e4ice Burton abia se pott intellege unii cu
e altii pe'ntunerect, cad vocabularultilorü e a-
§a de saract §i accentult a§a, de ingaimatfi, in-

a catti el alltrebuinta de a le completa prin gesti-
e culatinne » (6).

In privinta nuditatii, esplicatiunealui Dar-
win este §i mal slabg.
.Eliti crede cá umanitatea primitiva s'a des-
puTatt de perú pentru-ca 6menii pèro§i nu
placeaü femeielorü, astü-felit ca barbatil eel
mai golf fiinapreferiti, lorü li-a fostü datt
a lassa posteritatea cea mal numer6sa, care din

Darwin, La deseendance de l'homme, II, 411: «La gros-
«seur que le cerveau de l'homme présente relativement aux
(dimensions du corps, comparé h celui des animaux inférieurs,
peut être principalement attribuée, comme le fait remarquer

eavec justesse M. Chauncey Wright, h l'emploi précoce de
«quelque simple forme de language,cette machine merveil-
eleuse qui, attachant des signes tous les objets et leurs
equalités, suscite des courants de pensées que ne saurait pro-
aduire la simple impréssion des sens, et qui d'ailleursne pour-
eraient être suivis si même ils étaient provoqués».

Burton, The City of the Saints, London, 1861, in-8, p.
151 : «Those natives who, like the Arapahos, possess a very
«sCanty vocabulary, pronounced in a quasi-unintelligible way,
«can hardly converse with one another in the dark; to make a
«stranger understand them they must always repair to the
«camp-fire for 'pow-wow',.

Op. cit., II, 395-

Ibid., II, 362 sq.

ace1la§1 motivti deveni din ce in ce mal putinti
péroisä, (7).

Darwin uita cela-ce constatase ellt insu§i
cu cate-va pagine mal susü, unde arata ca
selbatecii considera totü-d'a-una propriult
tipt ca pe cellü mal perfectü: pentru
din Nord-America frumusetea consista 1ntr'o
culóre de amnia, unt nut Incovoiatt, o bár-
bin io frunte turtitA ; Chinesil orti li placú
urechile fórte mari, Siamesilortnarl infla-
te i buze largi ; Negritenii privesct albéta
pellil i nasult dreptü aliti Europeilorü ca nesce
calitati unite §inenaturale"; In Africa numai
draculü se zugravesce albü, §i a§amal Incollo.

HIM Cochinchinesti qicea despre nevésta
ambassadorü anglest ca: (tare dinti albl

ca de cane §i o pellitä, rumena ca flerea de
cartofü."

Telte acestea ni le spune Darwin. (8)
Este dért invederatt ca, pe Mil timpii

6]nenii ere' pèro§T, déca volt fi fostt vre-o
data, acésta abundinta capillara trebula sä,
resume pentru dênii singurult idealti este-
tic&

Nu mal adaugamil cä, la selbatecT nu feme-
la I§T allege pe bärban., ci e silita din contra
a se suppune brutalitätii cellui mal f6rte, fie
ellú §i mal p6rost decatti orang-utangult.

Ba chiart déca allegerea arti appartine
totu§i nu urméza cá unü omti pèrosti peste

ton. I-arti placé mal putin decumii 11 placü
asta4T mustetele séü favoritele.

Pentru Romance buna-6ra, basandu-ne pe
marturia Umbel, nu este °mil cine nu e betírbatil,
o ideä, mostenitä evidamente dela Dad, de vre-
me ce Romani): nu ere]. barbati.

Mal pe scurtü, cello doue caractere tipice

STUDICTLIT 1V, § 2. 11
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12 ISTORIA TERRITORIALA

alle naturet umane, marimea cerebrului §.1

nuditatea pellil, sunt absolutamente rebelle
la orf-ce alta solutiune, affará de selectiunea
providentiald.

Lipsa peruluf pe pärtile celle mal espuse
alle corpulul, atatt de vétematóre
umane, a fosttin prevederea viitorului muma
civilisatiunil prin necessitatea de a se acco-
peri, cela-ce implica nu numal halna, dérti §i
casa, &ti de acollo nu mal este decatt 6 deo-
sebire de calitate pene la palatä. §i o deosebire
de cantitate pene la urbe.

Golliclunea, Insotita de marea delicateth, a
dermului, a concurst pene la unti puntt chlart
la inventiunea armelort, prin carl sa se sup-
plenésca In lupta cu fiare rollult defensivil
alltt cómei.

Unt perú copiost pe tott corpult, mal cu
séma pe spate, arfi fi fostti pentru umanitatea
primitiva unt adeveratt scutt, unti adapostt
necessart contra frigulul §1 umiditatil, dupa
cumt este pentru totl cef-l'altf mammiferi ;
dért atuncl, aperatt de trebuinta vestmentulu'i

l6cuinfeti, °mullí n'art fi facutti unti singurt
passt pe callea

Selectiunea naturala reu§ise intr'o clima
siberifia a inzestra cu nesce perf lungl §i de§1
pene §i pe elefantt, mal dandu-1 pe d'assupra
o grósa cóma pe §irult spinkril (9), dei acesta
colosst possedä In starea'I normalä, o pelle de-
stullil de dura i totalmente nuda.

Tottl a§a s'a Intemplatti cu rinocerult (10).
Cumt dér6 omult, fara comparatiune mal

delicatti §i ca multti mal dispusti de a fi perost,

Cnvier, Discowrs sur les révolutions du globe, Paris, 1850,
in-8, p. 210: gElephas primigenius, haut de 15 et 18 pieds,
ccouvert d'une laine grossière et rousse, et de longs poils
groide et noirs qui lui formaient une crinière le long du dos».

Congrbs d'archéologie préhistorique de 1871, Bologne,
1873, in-8, p. 125.

n'a pututil sä, capete In mi411-loculti ghiaturi-
lora niel macarii unti firA pe spate?

Cerebrult cellt voluminosti, atatti de inutilA
Intr'o stare de selbatecia, nI-a servitft noue,
pe de alta parte, dreptü unti instrumentt de
o elasticitate miraculósa, copprinOndA o for-
ta latentä colossala, susceptibila a se manifesta
gradatil dupa pressiunea conditiunilort este-
ri6re favorabile.

Cerebrult este pene'ntr'atata o adeverata
unéltä, încatti chIarti fara agIutorulA manelort
umanitatea art fi pututti agiunge acollo unde
se afila.

E cunnoscuta istoria lul Ducornet.
Nascutti fára brate, possedendti inse unti

capt fórte bine conformatti, ellti a invetatti a
zugravi cu picIóre §i deveni pictort de prima
ordine (11).

In cerebruçlice d. Littrére§ede intréga
intellegintä, umanä, "(12); §i nu numal atata,
dérti t6te facultatile omulufadauge intr'unti
altt loct lucéferult scólel positiviste din Fran-
cia,facultatile morale ca i celle intellectua-
le, tóte pene la una sunt concentrate In cere-s
bru " (13).

Puterea acestuf minunatti cerebru umanti
fiindt aprópe acela-§l la unt Newton sea Bo-
naparte §i la locuitoril pre-istoricl al Europel
sunt acumfi 700 secoll ski la nesce selbatecl
modernf carl numera numal, peng" la 2 (14), o

Debay, Histoire naturelle de l'howne, Paris, 1862, in-
16, p. 108.

Robin et Liaré, Dict. de médecine, Paris, 1873, in-8, p.
808, art. Litelligence: Un seul lobe Bufa l'exercice complot
de l'intelligence."

De l'histoire de la civilisation;in La science au point
de vue philosophique , Paris , 1873, in-8, p. 491: La phy-
siologie psychique établit non seulement que les facultes
égoistes et les facultes altruistes ont un m'eme siege dans
le cerveau, mais encore que les facultes intellectuelles rési-
dent dans le m'eme lieu anatomique que ces deux grouppes.

Lubbock, Les origines de la civilisation, trad. Bar-
bier, Paris, 1873, in-8, p. 428: Selon Lichtenstein les Bos-
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assemenea necalculabila distanta intre starea
latenta i starea manifesta, intre a fi i a deveni,
nu se póte attribui vre-unei evolutiuni mate-
riale, de vreme ce in casult de fat& tóta mate-
ria, volumult, circumvolutiunile, substanta,
remane identica sét fórte invecinata la amb ele
estremitatI alle immenseI scarf.

In catt timpû vre-unt naturalista nu va ve-
ni s'a dovedésca utilitatea animala a until'

cerebralt fórte desvoltatt O. a spatelul
despulata de Ora, vora fi de agiunsa aceste
doue criterie, chlart de art lipsi ori-ce alta
consideratiune, pentru ca sa recunnóscema. In
mersulaumanitatii calauzirea unel intelleginte
supreme, lucrarea uneI selectitcnti providenUale,
dupa cuma amú numit'o mal sustl.

OmuMina materia §i spirita tota-d'o-da-
ta, legealuI Wallace este o demonstraOune ma-
teriald a cresceril umane sub conducerea Prove-
dintel.

Cela-ce a facuta naturalistult anglesa iiu
differa In fonda de procedimentula unei anali-
se chimice.

Luanda selectiunea naturala i tete celle-
l'alte legI fisice dreptt reactivü, ella le-a pusa
In contactti cu umanitatea, i resultatula a-
cestel admirabile operatiuni I-a datt cu cer-
titudine pe Dumnelet, Intocmal precumü do-
rurula de platinä constata presinta potassei.

Déra acésta Divinitate, de vreme ce ea ne
conduce, óre nu distruge liberula arbitria u-
mana

§- 3.

GINTILE ALLESE I LIBERULt ARBITRIt

Déca Dumne4eú a creatt pe oma anume in
perspectiva civilisatiunif ; déca l'a inzestrata

,,jesmans ne pouvaient pas compter au delk de deux; Spix
et Martins constatent le na6me fait chez les Indiens du Br&
sil. Les habitante du cap Iork en Australie etc."

STUDIULU IV, § 3 13

cu unt cerebra atata de puternicti i i-a refu-
satti una invélli§a macara pe spate; déca a fa-
cutti Vote acestea pentru Impinge pe callea
progressuluI; de ce atunci nu l'a conclusa mal
curanda i mal completamente la tinta?

Acésta intrebare, adressatä lul Wallace de
catra d. Stebbing i pe care o repeta Darwin
(1), departe de a fi o obiectiune, agiuta a pre-
cisa §i a defini principiult selectiunil providen-
tiale.

Pentru a neconvinge °Ma de bestialt a fostú
puntulú de plecare allû omuluI spre a se
urca din trépta in trépta pêné la sublimitatea
unul Cuvier séti Herschel, nemica nu póte fi
mal elocinte ca urmatorula passagia din narra-
tiunea Anglesulul Galton despre unt tribt sel-
batecti din sudult. AfriceI:

DamariI-4.ice ellanu se radica in socote-
lele lora mal sust de cifra 3. Canda li tre-
bue 4, arratä patru degete. Candti vorti sa
tréca peste cincI, se incurca fórte rot, cad
degetele dela o singura mana nu li mal viral

agiutort. Cu tóte astea el rare-orI perdt.
, until boa, cad lipsa lui din turma se consta-
ta nu prin numeratiune, ci prin disparitiunea
unel figure cu care se obicInuiserä. Candt
cumperi dela clên§il herbed., platescI pe fie-

, care deosebita, a§a ca déca pretult unuia e-
ste de doue suluri de tutunti, nu cumt-va

,daf patru sulurf d'o-data pentru clouf berbed
cad se nasce o mare zapacélla. Facusema
ea Insuml Tina esperimenta de acésta natura.
Priminda patru sulurf, Damarula a pust
,la o parte doue i s'a uitatti la unulti din ber-
beef, dérti observancla ca'I mal remana alte
,doue suluri, a eq.-atú pe ganduri ca i canda
nu era lucru curatt, a reluata érò§I celle do-
ue sulurf puse la o parte, privIa cancla la ber-

(1) Stebbing, in Transactions of Devonshire Association
for Science, ap. Darwin, op. cit., 395.
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14 ISTORIA TERRITORIALA

becf, candt la sulurile, §i'n fine se simti intr'o
astt-felit de confusiune incatt 1ml Intórse
to:Ste sulurile icèndü ca nu vinde nemicti, §i
n'a revenitt decatti cu espressa conditiune
ca sa'f dat doue sulurf §i saieat mit berbect,
dupa aceia sä,'T maf dat doue §1 sa feat
§i pe unt aliti douilea. Déct, vinde mat hot
in prett de 10 sulurf de tutunt, Damarult
se culcä, giost, intinde pe pamèntt amendo-
ue manele, §icumpèratorult Il pune cate unti
suit pe fie-care din celle dece degete. Cum-
perandt unt allt douilea boti, repetf
'operatiune. Déca in loct de sulurf intregf
vef pune pe degete cate, o gium6tate de sult,
rare-orf Damarult precepe In§ellatt.
Inteo qi, pe candt observamt pe unult din&
In§if perdutt In socotelle, veduf allaturf pe
catéua mea Dina Intr'o situatiune analoga. Ea
essamina cu attentiune o gium6tate-duzina de

catef ce'f faase §i din call i se lua o parte.
Fórte ingrigita, Dina cauta dea sémä
décä, toy cateif sunt presintf séti lipsesce vre-
unuld; Inse nu putea WI numere, cad cifra
,era pré-superiórä, pentrt gradult set de In-
telleginta. Allaturandt pe orni cu canele,
cata SL märturesct ea comparatiunea nu era
tocmal onorificä, pentru cent anteit (2).

Contrastult intre unt Damart §i unt An-
glest este unt esperimentt sciintificti, unt a-
posteriori despre nemarginita perfectibilitate
a omuluf, cela-ce concórdä cu principiult sp-
lectiunif providentiale, a§a dup'a cumt l'a des-
velitt. Wallace ; dért prin acella§f contrastt
nof dobandimt o conclusiune nu maf putint
rigurósä §i tat atatt de importanta, cä, pro-
gressulii umaniti e numai , nu necessari.

Pentru (mat o civilisatinne fatala nu essista,

(1) Galton, Tropical South-Africa, p. 132, ap. Lubbock,
Origines, 429.

precumt nu essista pentru ellt o fatala b estia-
litate.

Tindêndt. , ellt agiunge maf multt sét maf
putint, in proportiune cu gradulti tinderif §i
Cu intensitatea resistintef din affara ; inse nu
agiunge fara sâ tinda , stapant fiindti a -Linde
sét a nu tinde.

Selectiunea providentialä nu distruge libe-
rult arbitritumant §i nu inlaturézaresponsa-
bilitatea moralä.

Lase atuncf interventiunea Divinitatif sa se
fi manifestatt óre In istoriä, numaf la cent
äntait debutt allt omuluf in lume ?

Rollult selectiunif providentiale raärginitu-
s'a in a ne inzestra o data pentru tott-d'a-una
cu possibilitatea progressului, lässandt apof in
secolif secolilort , ca Dumnedeult luf Béranger,
unt carapt necontrolatt individualitätif uma-
ne ?

Wallace pusse pe °mil fatä cu mäimuta §1
pe omult selbatect fata cu omult cunt.

Prima din aceste doue operatiunf f-a datt
dreptt resultatt selectiunea providentialä.

Naturalistult anglesti s'a opritt base aci,
uftandt a trage o conclusiune analogh, §i din
a doua linia a diagrammef.

Dupä, cumt omuilti, mal pe sust de actiunea
legilort fisice, s'a allest din totalitatea antro-
poidilort ; óre nu tat astt-felit, mal pe sust
de actiunea legilort fisice, se allegt unele gintf
din totalitatea uraanitatif ?

E peste putinta a vedé opera selectiunif pro-
videntiale intr'una din aceste doue categorie
farä, s'o z'c'brimiitotti-d'o-data §.1 in cea-ralta.

sa ne incercamt dért a imple golult in teo-
ria luf Wallace.

Doctrina predestinatiunif gintilort a ince-
puttl a se agita abia in secolult nostru.

Dupä, cumt o demonstra fóre bine d. Sudre,
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ea a fostú absolutamente necunnoscutä istori-
cilort §.1 filosofilort trecutulul (3).

Cartea MI Wallace este cu putinl anni po-
steri6ra criÏ d-lui Renan , cellt mal celebru
campiont allt a§a numitelort gintl allese".

Arianil §i Semitif 4ice acesta din urma
unde veniat a se stabili, gässiat In

callea lort nesce ginti pe glumétate selba-
tece, pe carl esterminat §.1 a carora memoria,
supraviuetuesce In miturile pop6relort mal
civilisate sub forma de némurl -uria§e, magi-
ce , näscute din paméntt, séü chiart sub for-
ma de fiare. Acea umanitate primitiva s'a
conservatt 0116 astä-44 affará din drumult
gintilort cellort marl, in Oceania , In Sud-
Africa, In Nord-Asia. Inainte de Arianl §i
Semitf at mal fostt. §i alte gintf civilisate
Cu§itif §i Camitil ; dért cultura lort se distin-
gea printr'unt caractert materialt : instinc-
tu.rf religielse §.1 poetice pré-putint accenta-
te; multa aptitudine pentru manufactura; o
applicatiun.e positiva la commercit, la bu-
nult trait, la comfortt ; niel unt spiritt pu-
blict ; niel o viuéta politica. Aceste gintl du-
rasera tref séú patru mil de anni Mainte de
crestinismt. Civilisatiunea lora a desparutti
sub isbirile Semitilort §i alle Arianilort, ne
mal p'ästrandu-se decatt in China. In fine,
appart. gintile nobile, Arianil §i Semitii ,

pogorinclu-se din Imaus , una in Armenia,
cea-l'alta InBatriana, cu v'ro doue mil de anni

Mainte de Cristt. De'nteit feIrte inferforI Ct-
Camitilort In privinta civilisatiunif

esteri6re§i materiale, ei li Intreceat ara com-
paratiune prin vig6re, prin intrepiditate, prin
geniult poetict §i religiost. Arianif, la rôn-
dult lort, sunt superiorf Semitilort, a carort

(1) La doctrine des races , in Séances de l'Académie des sci en-
ces morales et politiques , 3-e série, t. 29, Paris, 1859, in-8,
p, 144.

§ 3. 15

unica missiune a fostt convertirea tuturort
,popcirelort ariane la idee monoteiste. (4)

conceptiune e desvoltata cu multa
abilitate Intrio opera germana de tott recinte.

Semitif qice d. Spiegel differa de
,Ariani sub o multime de puncturl de vedere.
Mal änteit, el nu cunnosct arte. Ebreif §i
Arabif att fostil nu numaf indifferinti, ci
,chfarú ostill sculpturel §i picturef. El. n'at
cultivatti decatt musica. Pe terrêmult sciin-
tel §i litteraturel , deosebirea Intre amb ele
,gin-ti nu e mal putint profunda. Epopea §i
drama sunt necunnoscute Semitilort. O mal

una nopti , attribuita alta data Arabilort
se scie asta-4f ca este de origine aiiana. Curi-
,ositatea sciintifica §i ard6rea de investigati-
,une sunt de assemenea sträine Semitilort. El
n'at naturalistf. Operele lora istorice sunt
subordinate unel directiunl religi6se. Aceia-§i

Incapacitate in politica i 'n organisatiunea
militara ... (5)

Luandt aceste veden f in bloct, caci venta-
tea totala predomnesce in elle assupra unort
errorl secundare, nol intrebamii :

Apparitiunea gintilort cellort allese se p6te
ea esplica intr'unt modt plausibilt prin vr'o
causa neconsciinte, prin o lege de multiplica-
tiune, de variatiune, de ereditate etc., prin tete
cate ni spunt adeptii unel evolutiunl esclusi-
vamente materiale

Cu alte cuvinte, nol repetimü aci in respec-
tult gintilort cestiunea pe care §f-o fäcuse Wal-
lace assupra umanitatil in genere, §.1. o resol-
veint printr' o esperimentatiune analoga, fiindii
analogii insu§i fenomenult.

Egiptult.-4ice d. Mariettepresinta unt
spectacolt demnt de a pironi attentiunea. Pe

Renan , Hist. des langaes sémitiques, 494.
Spiegel, Eranische Alterthumskunde, Leipzig, 1871, in-

8, t. 1, p. 387-92.
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candt restuld globului terrestru era cuffun-
datt in tenebre; pe anda natiunile celle mai

illustre, cari vort giuca mal( tärçlit unt roa'
atatt de insemnatü in affacerile lumii, se a-
fíat in selbätecia ; termif Nilului nutriaq de-
gia unt popoit cultt, intelleptt, condusti de
cara, o puternica, monarchiä, rällematä pe o
formidabilä machina de functionari i impie-
gatl. (6)

Peste patru sét cinci mil de anni de acumt
Mainte posteritatea n6strä va avé sä constate
acefaiii antitesa de ultra-civilisatiune fatä cu
ultra-barbaria, §i essemplult Egiptenilort ni
apune ca, selbatecil viitorului vort puté fi toc-
mal gintile celle mal inaintate de asta,-41.

Zimmermann gruppLä cäti-va remarcabilf
specimeni ai regressului de acéstä naturä, a-
retandu-ni pe Spanioli, pe Portugesl, pe 011an-
desi, selbatecindu-se in Africa, in Brasilia, in
Oceania, §'apoi conchide ca , se intèmplä, chiart
Germanilort .

In archipelagult Viti sét Figi, Europeil de-
veniserä antropofagl! (7)

In casult Egiptulul decadinta nu se póte at-
tribui climei, cäci conditiunile atmosferice si
tellurice nu s'at schimbatt acollo de cinci mil
de annl, §i totu§i Fellahil de asta-li nu mal
séméná cu sträbunii lord din anticult Memfis
séti din Teba cea cu o sutä, de porti.

Fenomenult se póte attribui §i mal putind
gintil, de orä,-ce Fellahult e de acella§i sange,
vorbesce aceia§i limbä, conserva, acella§i tipt,
prin carl se distingeat ziditorii piramidelort.

Roma lui Scipione devine Roma lazzaroni-
lort; in Ellada palicarii inlocuesct pe Sofocli.

A§a, dér6, décä este adeveratt ca, o sémä de
ginti p6rtä sigillult predestinatiunii de a fi
marl, pe care n'at pututt salt determine mi4-

Ap. Littré, La science, 389.
Zimmermann, L'homme, Paria, 1873,1n-8, p. 473-8.

loculd ambiantti, filiatiunea sétl vre-o altä cau-
sa', curatt materialä fárá concursulti unef se-
lectiuni providentiale, aded, allt unel forte i-
dentice cu aceia ce pre§e4use la insal creati-
unea Omului in gruppult antropoi4ilort; e nu
mai putint evidinte cä superioritatea este nu-
mal possibild, nu necessard.

Egiptenii, de§i providentialmente meniti
pentru unt mnaltúgradú de culturä, de§imate-
rialmente secundati prin conditiuni territori-
ale §i chiart genetice dintre celle mal fericite,
totu§i nu agiungeat sust de n'art fi tinst, i in-
cetareatinderil din parte-le n'a intarçliatt a-i
precipita intr'o completa, degenerare.

Civilisatiunea egipténä, separatä de noi
printr'o distantä de cincl-4eci secoll, este rela-
tivamente fórte moderna, in alläturare cu pri-
mele urme alle essistintei umane, pe cari ni le
descopere geologia.

Ori-unde in Egiptt s'at facutt sapäture sub
fundatiunile cellorti mal vechi mine, buna,-ora,
cu 18 metri mai glost de peristilult obeliscu-
lui de Heliopole, s'ati gässitt numai ossäminte
de nesce specie p'en6 acumt essistinti: cämilä,
dromadart, cane, bou, porcti, i niel o rem4itä
de animali despäruti (8).

Sunt d6r6 färäcomparatiune mal primordi-
ale acelle vestigio alle omului in Europa, cari
se allá, la unt loct cu resturi de mammouth, de
urst primigeniti, de let de caverna, etc., i a
cärora vrésta se credo cu tott dreptult de ca,-
tra. geologi a fi cu sutimi de secoll anterióra,
cellort mal antice monumente alle Egiptului.

Intre craniurile umane din acelle epoce ra-
dicalmente pre-istorice, doue mai cu séma, at-
träseserä assuprä-le cu atätt mal multt atten-
tiunea antropologiytilort, cu calti unult din
elle, cena de Engis in Belgia, prin volumt §"i

Cornewall Lewis, Historical survey of the astronomy of
the Ancients, London, 1862, in-8, p. 440.
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prin configuratiune denótá, unti gradt insem-
natti de Inel1egin i abia differä de frumsetea
tipului disti caucasiant, pe cana cellt-raltt,
descoperitt la Neanderthal lôngh Diisseldorf,
offerä o assemenare surprindaóre cu unt capti
de cimpanze, dei are o capacitateminimalä de
1220 centimetri cubi, incätt Intrece cu 681 pe
cellt. mal 'mare capti de mäimutä.

Lyell bänuesce ea ambole aceste craniurf
art fi essistatt la nordult Europel in periodult
post-pliocent, adecá, In prima gitmètate din
epoca post-tertiarä.

Craniult de Engis, ~ti de remarcabilt prin

STUDIULIT IV, § 3. 17

Eccé dért aprópe In acefa-§i regiune §i'n a-
timpt fiintandt cott la cott doue ginti

tipice, una cu o frunte de filosoft'§i cea-raltá,
cu o figurä eminamente bestialä, dei nicf de-
cumil

Craniult de Engis póte fi privitá ca fórte
ostilt ipotesef transforraiste a luf Darwin, cäcf
décá, in vecinètatea epocei tertiare ne intlm-
pinä degia unt capt de omt atátt de bine des-
voltatt, apof unde óre, in ce felit de stratti ge-
ologict, s cAutämt no1 presuppusa transitiune
Otra, mäimutä ?

Actiunea selectiunif providentiale In crea-

nobletä, s'a gässitt la unt loct cu ossäminte
de specie perdute de elefantti, de rinocert, de
urst, de tigru §i de hienä, astil-fea a este
unt calcult geologicesce modestt de a dice cd,
possessorult acelluf capt a träitt sunt acumt
vr'o cinci-spre-dece mii de anni (9).

Reproducemt aci ambele craniurf suprapu-
se, cellti de Engis desemnatt prin linie §i
de Neanderthal prin punturf.

Littera a indicä arcada sprincenelort §i por-
tiunea medianá, a ossuluT fruntalt ; littera b
sutura coronalä; littera cvérfult suturef 0C-
cipito-parietale, littera dprotuberanta oeci-
pitará :

tiunea genului' umant §i a gintilort cellorti su-
perióre este aci mal palpabilä ca ori'-unde;
dért nu mal' putint palpabilä e §i sarcina in-
dividualitätif umane, care va rematé in vecf
pe loct de nu va progressa prin propriult set
libera arbitriti,ort-catt de bogatt art.' fi inzes-
tratä potentialmente de aträ, selectiunea pro-
videntialä.

(9) Lyell, L'ancienneté de l'homme prouvée par la géologie,
trad. Chaper, Paris, 1864, In-8, p. 93.Mortillet, Classification
des diverses périodes de l' age de la pierre, in Revue d' anthropo-
logie, I, 436, a§ép, craniulli de Engis In periodulli glaciartl de
Moustier §i pe acella de Neanderthal In periodula preglaciara
de S. Acheul, ambele celle mal vechl In epoca paleolitica sei
a petrel nedloplite.

3
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Pela craniult de Engis sa facemt unt salta
peste vr'o s'ata einef spel de secolf.

Iaponia ni presintä chiarti asta-ql specta-
colulti cena mal elocinte ailti energiel liberu-
luf arbitrit latr'o ginte pe care o credeaa totf
°saudita la una perpetua stationarisma.

Istoria iaponesaqice d. Vivien de Saint-
Martinimbrati§éza una intervalla de 2,532

annl. Una §1 aceInf dinastia domnesce acollo
dela annula 660 inainte de Cris-La §i Orla as-
ta-4f. Imperatult actuaba este una suta doue-

,4ecf §i allU douilea descendinte din familia su-
veraná. In cursa de 25 secolf Iaponia a con-
servatt acelleal moravurf, §i éta, esa acuma,
,dupa ce s'a fosta isolatû cu desever§ire de orf-
ce contacta cu strainif, acéstä térra i§f uftä
de o data traditiunile, schimba din temela
modula set de a fi, se silesce a'§f altoi civili-
,satiunea europea §.1 a lua una loca Intre na-
tiunf.

Guvernult1 dela Yedo subventionéza In mo-
mentulti de fa tá 250 tinerf in Anglia, 200 In
America, 50 in Francia §i 40 in Germania,
unde acestf 540 Iaponesi se initiaza In tóte
sciintele §i artile Europef (10).

Gradult de cultura, la care reu§isera a se ra-
dica de secolf Iaponesif .printr'o tendintá iso-
lata, probéza ca merita §i dOn§if a fi conside-
ratf ca o ginte fórte superiórá.

In timpt de doue millennie, pe chufla tata
globula terrestru indura sute de revolutiunT,
Iaponia singurá nu -yola sa &s'a dintr'unt an-
ticti de cultura, §i acuma subitamen-
te ea ufmesce lumea prin cea maf puternicä
voluta progressista.

Sa mal cautämil óre vre-o proba mal viu5.,
despre compatibilitatea liberuluf arbitria cu
selectiunea providentiala In sfera gintilort de

(10) Thiell de St. Martin; L'année géographique, t.11, Paris,
1873, in-8, p. 192-4.

frunte, intoemaf dupa CUMA o constataramt,
Impreuna cu Wallace, in privinta intregef u-
manitatf ?

Acésta, compatibilitate e fi:Si-te importanta,
caef ea inlaturézá grava accusatiune ce se a-
runeä de cara lira la adressa doctrinef ginti-
lora, cuma-ea ara fi contraria liberuluf arbitrit
§.1 prin urmare responsabilitätif morale a o-
mula]: (

Nu; Inteo ginte, ca §i'n totalitatea umani-
tatif, selectiunea providentiala agiuta pe orna
de a p`a§i inainte, îll agiuta fórte multa, lila
agiuta necontenittl, IDO agiutä, pretutindenf,
inse nula silesce sa mérga.

D. Littró, analisanda opera d-luf Rezan,
observa:

Dée`a gintile inferióre ara fi apparutti sin-
gure pe paniênta, niel resultatele superióre
,alle civilisatiunif n'arti fi pututti s'a apparä.
,Seria ara fi fostti mal scurtä, dei ar0 offeri
<Lo Inantuire analoga pentru portiunea cea
communa gintilor° inferióre §i gintilora su-
perióre. Acestea din urma mi§eata §i
inaintata ca §i celle-l'alte, déra maf rapede
§i agiungêncla la nesce inaltimf la earf celle
,anteie n'ara fi sciutt sa se urce prin propria
lora initiativa. O ginte procede ea §.1 indivi-
dula ; §i precuma °multi de cellt maf vasta

genit trebuf sá tréca mal anteiti prin fasele
debilitátif intellectuale a copilarief, tota

felia este impossibila de a sustine ea gintile
superióre n'ati avutt §i elle, ea §i celle inferi-
,óre, o copillária debilá, déra o copillaria care
,le-a condusti pe dênsele.la o maturitate copa-
parativamente mal activa: (12)

Sudre, loco cit., 150: «Si, selon la théorie naturaliste,
«les climats pèsent lourdement sur la liberté humaine, celle-
«ci peut combattre leur influence par les institutions,. par
«l'hygiène, s'en affranchir par l'émiaration. Mais le système
«des races place au sein de l'homme lbui-même le principe de la
«fatalité qui le domine. »

De la civilisation et du monotheisme, in La science, 470.
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Déeä, d. Littré art fi e§itt tint mOmentt din
sarcasticula preceptt alit lul Augustt Comte
ca Divinitatea trebui poftitä de a ne lassa .1n
pace de acumt Inainte" , d-sea art fi dedusil
din propriele selle cuvinte notiunea förte po-
sitiva acelle mari ginti, färã earl erat peste
putintä resultatele superioire alle civilisatiunil
§i de contactult carora profita némurile mal de

sunt produsult une cause lucrândt In
prevederea acellort resultate §i acellul con-
tactfi, allt unef selectiuni providenUale.

Étta curat Intellegemt noi pe Wallace §i
pe d. Renan, combinandt ambele lort teorie
carl se verifica reciprocamente, §i conciliandu-
le pe amendoue culiberult arbitrit.

S'art maf puté demonstra continuitatea se-
lectiunii providentiale In istoria prin unele po-

, pöre superi6re fa ta cu celle-l'alte din acela-§I
ginte §i prin unil címenl marl fata cu
din acella§f poport.

Nicf o lege de evolutiune materiala nu va
fi in stare sh, esplice vre-o data pe vechii Ate-
nianI sét" pe unt genit ca Shakspeare. (13)

Factoril climateria, genealogicl §i socialI ra-
dica celle ma' de multe orl pe id-collea cate unt

(13) Lasanlx, Neuer Versuch einer alten Philosophie der Ge-
schichte, Manchen, 1857, in-8, p. 116: «Fast alle grossen Ent-
«decker, denen die Wissenschaften ihrer Fortschritt verdan-
« ken, Bind Autodidakten, die wie Himalaya unterden Bergenund
«Meru unter den Gipfeln der Berocre aus dem Herzen der Na-
«tur geboren, als Menschen und als Denker gross, einsam, oft
«als Martyrer, dastehen in ihrer Zeit, und erst nach ihrem
«Tode als was sie waren erkannt und nach Verdienst gewiir-
«digt werden. Die schönsten und erhebendsten Erscheinuncren
«dieser Art im Leben der Menschheit und der Völker sine die
«geistigen Heroönderselben, die grossen Manner welche gerade
«zur rechten Zeit, in den Entwicklunasperioden des Völ-
«kerlebens, da wo eine lancre Vergangentleit ihren Abschluss
gerreicht und eine weite Zukunft sich öffnet, wo das Ende
«der alten und der Anfang einer neuen. Zeit, wo Erlöschen
«und Neusichentziinden zusammen treffen, wie lichte Gelder-
«gestalten oder wie ein Blitz vom Himmel erscheinen, und
«als die Trager der neuen das Leben grestaltenden Ideen, als
«Grander und Wiederhersteller der Religionen und der Sta-
«aten auftreten ; jene Manner die wie Sprossen aus dem ur-
«spranglichen Lebenskeime ihres Volkes ja aus dem Herzen
«der Menschheit selbst geboren; und ebendarum mit urspriin-
«glichen, elementarischen Kraften ausgeriistet, nicht blos far
«ihre Zeit, sondern auf lange Jahrhunderte hinaus thatkraf-
«tig wirken.»

coltu§ort allt vellulul, chlart atuncl inse candt
elle aruncä o viva lumina assupra cestiunif
gintilort' , pop6relort, 6menilort marI, totu§1
remane ce-va in reserva, unt mkti residuum
mal essentialt decattí bite, unt slmbure care
nu -se resava decatt prin selectiunea providen-
tiala.

Amtt adunatO In studiult de fatä Intr'unt
modt camrapsodict tott ce ni s'a parutt mal
propriti a da o idea despre originea civilisa-
tiunif umane.

In-lupta pentru essistinta, In terribilulti
struggle for life ant luf Darwin, omult n'arti
fi trecutü peste nivellulii maimutelort, déca
Provedinta nu'lt Inzestra cu lipsa peruluf pe
corpt §1 cu marele volumt alit cerebrultd,
fara a mal vorbi despre celle-ralte particula-
ritatf antropologice maf putint esplicite.

O arma,unt vestm'entt, o löcuinta, fie cate-§i-
trelle cat de grossolane, constitua primult
passt, de unde procedO Vote minunile

Progresult s'art fi opritt Inse pe o trépta
destullt de inferi6rä, -cat se cerea pentru
stricta Indestullare a bunuluf trait materialt
allt omulul, (idea tott Divinitatea nu venia
din candt In candt sá acc6rde unort ginti, u-
noel pop6re, unort 6menl, privilegiulu unel
aptitudiM providentiale, de unde ape, dupa
cumt unt singurt genit Impinge inainte unti
poport intregt, tott astt-felit unt singurt
poport, o singura ginte, impinge inainte u-
manitatea.

Acésta actiune a Provedinte, de§i continua,
totql nu impune umanitatil, gintiI, poporu-
luf sal individuluf vre-o directiune necessark
ci'i facilitéza numal possibilitatea de a merge
mal bine skti mal lute, possibilitatea de a a-
giunge mal sust sét mal departe, possibilita-
tea de a lupta Cu succest contra nature, o

STITDIULII 1V, § S. 19
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20 ISTORIA TERRITORIALA

simpla possibilitate, rem'ailAndti In responsa-
bilitatea omulul de a-§I Implini missiunea ski
a o neglege, a face mal multt ski mal putint,
a se radica ski a ad&

§ 4.

CULTURA PRIN ACCLIMATARE.

Amt voqutt c lipsa perulul pe corpt, o
particularitate atátil de indifferinte la prima
vedere, a fostt unult din principalilmotorl al
progressulul umant.

Secundata de unt cerebru plint de puter-
nice facultätY latente, ea nu numal ne-a

prin necessitatea de a ne accoperi la
haya §i la casa', dért Inca ne-a mal Inze-
stratt cu acea vasta sistema de locomotiune,
pe care sciinta naturala o numesce acclimatare

fára care nu s'ara fi pututt respändi ger-
menli de cultura, dobanditI In nesce punturI
divergintl printr'o 131111166, isolatä de alfa o
séma de gintf allese.

Invellindu-ne In blane la nordt, Imbro-
bodindu-ne In uOre tesseture la sudt sói1
despuiändu-ne sub tropice, durändu-ni edificie
de granitt ski adapostindu-ne In umbrare de
frunla, variândt. 1)6116 la nefinitt regimult ves-
timentart i architectonict In mesura condi-
tiunilort circumfuse, nof prosperámt pretu-
tindern pé'nè la polult inghigatt, pe candil
Mata maimuta, prototipult nostru anatomict,
pere de ftisia nu mal departe decatil In Parid].
ski In Londont.

Para possibilitatea acclimatarif omenimea
aril fi remast pururea In fa, cad mai niel
o data civilisatiunea nu s'a datoritú unde-va
und singure natiunf §i. niel chlarti une' sin-
guro gintl, ci In cele mal multe casurl ea a
trebuitt s'a se nasa printr'o fäcere de secoll
peste secoll din successiva frecare a mil de
popóre.

Sciinta igienia ni arata, ce-I dreptt, a nu
ori-§i-unde §i nu pentru toti acelimatarea e
d'o potriva frUctifera; chlart acolo luso
unde unii poport se stinge dupa o clipa de
imtnigratiune, ellt totql lassa o urma, arun-
ca o serriênta, pune o pétra la immensa to-
talitate cronologia a culturel locale.

Pe lacult Starnberg lônga Manchen se in-
nauta astä-lp unt superbt castellt regesct,
claditil pe o insulä numita a Trandafirilort.

Cine art crede óre ca acésta frumósä opera
a arte' moderne este fija legitima a unel epo-
ce atatt de obscure, atátil de depärtate, in-
chtt ara fi putinti a qice a o desparte de nol
unt intervallt de qece millennie ?

EI bine, geologia constata ca insula,
l'ara care castellult nu putea sa essiste, a fostil
artificialmente formata de ata unt tribt de
selbatecI tomai in etatea de pétra (1).

In cursi de o suta de secoll, cine ni va spu-
ne ate némurI eterogene ají calcatil pe acestil
me§te§ugitil petect de pämOntil, necunnose'en-
du-se unele cu altele, déril concurgêndil tóte
mal multil ski mal putint la viitórea splen-
dóre a rozeloril din actuala floräria a Maie-
stätil Selle Bavareze!

Nicairf inse actiunea acclimatáril nu se ma-
nifesta mai pipáitií ca In originea diverseloril
alfabeto.

Para a trece peste territoriult românt, nof
o vomt demonstra printr'unt abecedart da-
cict, Intrebuintatt de catra strObunilnostri pb-

(1) Desor, Les palafittes ou constructions lacustres, Paris,
1865, in-8, p. 114: «Cette ile n'a pa,s cessé d'être habitée de-
«puis sa fondation par les premiers possesseurs du sol b.
«l'âge de .a pierre». -- Cf. ib. 1.12, despre iaculi Varese In
Italia : «L'une de ces stations est la petite ile, Isoletta, sur
«laquelle la famille Litta a élevé une maison de plaisance.
«Quoique plus grande que PlIc du petit lak, d'Inkwyl, prbs
«de Soleure, l'Isoletta est, comme cette dernibre, artificielle,
«si bien (-pie lous bénéficions encore aujourd'hui des tra-
evaux exécuték par 'e.. peuplades de rage 4e la pierre.»
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né pe la 1500 §i absolutamente nesciutt péné
acunit in paleografia.

Acestt pretiost alfabett ni arréta pe Latini
riostenindt In Carpati o civilisatiune, pe care
Dacii o capétasera imprumutti dela Semiti,
astt-felit ca Roma §i Sidonult, Adriatica §i
Marea-ro§iä, fruntea luí Iafetd §.1 fruntea
luí Semi"' se ciocnesct prin :done currente
oppuse.pe termif Danubiului.

§ 5.
UNU ALFABETU MONGOLOIDU IN DACIA.

Mai antOid de a approfunda modult de a
SCT1 alit Dacilord, suntenra datori o clipa de
attentiune unui alit alfabett, peste alle ca-
ruT totti pe paméntult nostru a datt
la 1863 d. Cesart Bolliact in districtult Pra-
hova , gassindt sapate cate unt semnd sén
doue pe petrele §i caramiljele unei ruine de
lônga satult Slont.

Venerabilulti archeologt promise in 1871 a
esplica unele din acelle lespqi prin ve-
chile caractere ellene ski archaice, precumt
le numesce Eckel, §i prin celle celtiberiane
naál allege (1) ; péné asta-4i inse d-sea n'a
fácut'o, §1 nu credemt ca o va face vre-o data,
cad va fi observatt negre§itt mal in urmä
lipsa de vr'o asseménare seri6sä Mtre cei tref
torment' de comparatiune : nid cu caracterele
ellene archaice, nicI cu celle ijise celtiberiane,
alfabetult dela Slont nu se pré potrive,sce.
. D. Bolliact a reprodusd peste tat intr'unt
tabellt litografict 58 buccati, anume 28 petre
§i 30 c'äramide, dintre carf inse petrele nr. 6,
7, 7-bis, 8 §i 8-bis presinta acel1a-§1 senura;
de assemenea petrele nr. 4, 5, 5-bis, 24 §i ca-
rdmida nr. 2; idem petrele nr. 1-bis, 3, 10, 23
§i carämida nr. 26, de car putint differä,
petrele nr. 9 §i 10, precumt §i caramidele nr.

(1) Archeologia, in Trompetta Carpafilorii, nr. 939.

STUDIULIT 1V, § 5. 21

5, 6 §i 8; pétra nr. 16 §i carämidele nr. 21-
22 sunt érò§i identice ; apoi petrele nr, 13

§i 14, card'midele nr. 9, 10 etc., a§a, ca tota-
' litatea semnelort distinctive, cari sä nu se
p6ta confunda unele cu altele §i sä offere unt
caractert graficti probabilt, se reduce in ul-
tima espressiune la vr'o cinci-spre-Oci.

Intemeiandu-ne pe acestü fondt destullt de
säracaciost, noi surprindemt din capult loculuf
o mare assemenare intre fragmentele lapidare
alle d-lui Bolliact §i nesce buccati de cossitort
descoperite In Russia sud-vestica la Drohiczyn
in fluviult Bugt, assupra carora ni-a facutt
attenti d. A. Odobescu.

Etta:
Semnult -11-1- de pe petrele nr. 4, 5,

5-bis, 21 §i caramida nr. 2 este acel1a§1 cu
semnult de pe cossitorult nr. 13, publicatt im-
preund, cu altele noue-spre-4eci de caträ co-
mitele Tyszkiewicz (2): y

Semnult de pe cardmida nr. 3 se rega-
sesce intocmal pe cossitérele nr. 2 §i 7, pre-
cumt §i semnulti de pe petrele nr. 13-14
§i caramidele nr. 23, 21, 25, ne intimpina pe
cossitérele nr. 8, 18 §i 11:

§i ear
Semnult de pe cäramida nr. 12 se vede

§i pe cossitorult nr. 11:

Q
Semnult de pe carämida nr. 18 se affl5,0 pe

cossitoruld nr. 20:

Semnult de pe cardmida nr. 20 nu se
deosebesce de semnult de pe cossitórele nr. 6,
7, 8 §i 10:

(2) Drevnosti , Trudy Moskovskago Archeologiczeskago Ob-
sczestva, Moskva , 1865-67, in-4, t. 1, p. 115 - 22, pl. VI

VII.

www.dacoromanica.ro



22 ISTORIA TERRITORIALA

Semnult de pe carämida nr. 15 ese ca §i
acella de pe cossitorult nr. 9:

Mai pe scurtt, sunt §ésse caractere evida-
mente identice.

Dért acésta intima inrudire cu cossitórele
comitelur Tyszkiewicz arunca óre vre-o rasla
assupra alfabetuluI dela SIont ?

Commissiutea Archeologicä din Vilna, con-
siderandt ca Drohiczynult fases° In evult me-
dit capitala poporulul Iatvingilort, li attribue
lorti celle gässite in rlult Bugt.

Despre Iatvingi se scie c'aali fostt o ramura
litvana, dura cuma nl-o spune celebrult an-
nalistt polont din secolult XV: Jaczwingo-
rum patio, cum Pruth enica et Lithuanica lin-
gua habens magna ex parte similitudinem et

uintelligentiam." (3)
Dért ce ah a faceIatvingii sét chlart in ge-

nere Litvanil cu Slonulii din Prahova?
Numele acestei localitay ni adduce aminte

unt passagit tott din Dlugosz, unde Sunt pu§l
allaturi cu Iatvingil, ea o alta crénga a nému-
lul litvant, a§a 4i§if Sloneld: Jacuingos, Slo-
»nenses, ceterique Pruthenici tractus barba-
ros. (4)

SZonim este pOn6 asta-ql unult din orarle
celle mal istorice alle Litvanief. (5)

intre Slonulli din Prahova §i Slonimulei din

Dlngossi Historia, Lipsiae, 1711, In f., t. 1, p. 770.
Despre Iatvingi veTi monografia lui liennig, Commentatio
de rebus Jazygum sea Jazvingorum, Regiomonti, 1812, in-4,
precum5 i Gatterer, An Prussorum, Lituanorum caeterorwm-
que papulorum Letticorum originem a Sarmatis liceat repe-
tere, in Comment. Societ. Scient. Götting. Hist., t. 12 §i 13.

Ibid., I, 223.
(6) Stryikowski, Sannatia Eur-opaea, in Nizler, Histo-

riarum Poloniae collectio magna, Varsaviae, 1761, in-f, t.
1, p. 75: cSlonim, civitas et munitio lignea, ohm secundo
egenitorum magnorum Ducum Litimaniae erat, et pro du-
!catu cum suo territorio computabatur.,

Litvania, intre petrele §i carami4ele d-lul Bol-
liact §i cossitórele coraitelul Tyszkiewicz, sa
fie óre numai o relatiune de azardt?

Tott in Russia sud-vesticä, acoIlo unde Lit-
vanit ah domnitt pênè pe la giumaatea se-
colulul XV, in Podolia lönga tArgu§orulii Da-
szow, s'a desmorm6ntatt dintr'o movilä urma-
tórea petricieä:

(1)

Affara deN, tóte celle-l'alte semne din a-
céstä quasi-inscriptiune se gassesct pe frag-
mentele d-lul Bolliacli, §i anume :

Monogramma cea incadratä se compune din
semnult de pe carämida nr. 3, in celda ca-
rilla s'a intercalatt semnulti pe pétra nr. 14:

Stelluta figuréza pe caramida nr. 15.
Lunape c'aramida nr. 25.
Semnult 111 pe carämidele nr. 9 §i 10.
S'art paré dért archeologicesce admissibilt,

eä zidarii dela Slont in Prahova ah trebuitt
sii fie de aceIa-§I origine cu me§teril dela Dro-
hiczyn ski dela Daszow.

O impreglurare ne Impedica totu§i a risca
o affirmatiune.

Unele semne de pe petrele §i carami4e1e
d-lul Bolliact sun't par'ea fotografite dupa al-
fabetult mongolict.

Semnult de pe pétra nr. 12 represinta la
Mongoli sonult ö:

Semnult de pe pétra nr. 2 este mongolf-
eult :

-17

(6) Lelewel, Czesc baitcochwaicza &alojan i ?asid, Poz-
nan, 1855, in-8, p. 84.---Grabowski, U7craina cknona i te-
razniejsza, Kijow, 1850, in-4, p. 114.

www.dacoromanica.ro



Semnult. de pe pétra nr. 16 gil'. de pe O,-
rhmi4ele nr. 13, 21 §i 22 e mongolicula dj:

Semnult de pe petrele nr. 1-bis, 3, 9, 10,
11, 23 etc. este mongoliculii k:

Semnult de pe pétra nr. 18 este mongo-
licult a:

1
Semnula de pe caramida nr. 25 este mon-

golicult r:

Semnult de pe caramida nr. 27 este mon-
goliculü i:

Semnele de pe caramida nr. 13, déca art
fi serse unult d'assupra altula,, ori-care Mon-
gola le-ara puté citi sd :

In fine semnult Q nu differa intru ne-
mict de mongolioula t sét d. (7)

Peste tott 9 coincidinte!
Asta-felit assemènarea ruineI dela Slont cu

monumentele de pe territoriult litvana e maI
mica decuma este assem6narea'T cu alfabetult
mongolica.

Cuma sä, ni esplicamt acéstä, enigma?
Prin ce felití de migratiuni etnice sét má-

carü culturale?
Nu cuma-va zidäria dela Slont, ca §i cossi-

t6rele dela Drohiczyn sétt petricica dela Da-
szow, volt fi nu tocmai litvane i niel chIarti
vechI, ci art proveni din veo invasiune tura-
nica din evult medit, dela Pecenegi, dela Cu-

(7) Veh alfabetulti mongolicil in Lepsins, Standard
alphabet for reducing foreign graphic systems to a uniform
orthography, London, 1863, in-8, p. 212.

manI sét dela Mongolii lui Batu-hant, carI totI
ati fostt copprinsa In adevarti spatiula dintre
Bugt §i Olta ?

Semnele N , 1117 'fi 1÷-, etc., dei
sunt sträine alfabetului mongolicti de as-
ta-di, a& pututt totu§I sä essiste 6re-cända
ca variante.

Precisarea alfabetuluT d-lui Bolliaca se in-
,

greuézä, f6rte multa, intre celle-l'alte, prin in-
s'Ai aceia ca o simpa in-binen a petrel sét
carämidei schimba natura litterei, asta-felia
ca unt A, bunä 6rä, plite fi a§edatti arbitrar-
mente In patru felluri: A, y, i .

Mal pe 'scurtt, d. Bolliaca a data peste ur-
mele unui alfabett barbaril In regiunea Pra-
hoveI, despre care inse cena multa se 'Ate
dice ca 'i o grafica mongoloidd.

Ellti este instructiva ca inca unti martura
despre nenumeratele straturl de culture cate
s'at succest pe territoriult DacieI, dért
orI-ce cast nu e dacict.

Sh, trecemi1 la ce-va cu multa mal positiva,

§ 6.

ALFABETULÜ DACICV ALLÜ LUI DEBENEt.

Simont K4.zai este autorult und cronice Ma-
ghiare dedicate regeluI Ladislava III, carele
domnise 'filtre 1272-1290.

Biblioteca Imperiala din Vienna possedäunt
essemplart din secolula XV, dupä care s'a §i
fácutt editiunea lul Endlicher.

Niel o data i de Cara nimenI autenticita-
tea acestel cronice n'a fosta suppusä banuel-
leI, §i niel cä, putea sa fie, de Ora ce de pe la
1340, abia cu veo grumétate-secolt In urma
autorului, noI o gässima degia prescurtatá
in limba germana de Enrict de Muglein. (1)

Inteunt loca Kézai dice:

(1) In Ilovachich, Sammlung kleiner noch ungedruckter
StUcke, Ofen, 1805, in-8, t. I. p. 1--94: Chronik der Hunnen.

STUDIULU IV, § 6. 23
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.Zaculi Hunorum sunt residui, qui dum
Hungaros in Pannoniamiterato cognoverunt
remeasse, redeuntibus in Ruthenie finibus oc-
.currerunt, insimutque Pannonia conquestata,
partem in ea sunt adepti, non tamen in plano
Pannonie, sed cum Blackis in m,ontibus confinii
sortem habuerunt, uncle Blackis commixti litte-
ri s ip s or um (Blackorum) uti perhibentur .

Adeca :
Sacuif sunt resturile Hunilort. Afflandii

despre re'nt6rcerea Ungurilort in Pannonia,
el II-at e§itt inainte la hotarele Galitiel§i de
'npreunä, cu dén§ii" aü cuceritt Pannonia, din

»care at §i capètatti o parte, nu inse pe §esst, ci
la munte invecin ati ammestecafi cu

»de unde se vede ca a i adoptati2 litterele vla-
chice." (2)

Inainte de a trage vre-o consecintä, din a-
ceste littere vlachice", pe car' dela Roman"
le-ati f osth Imprumutatt Sacui", vomtt men-
tiona in trécati unti documentti transsilvantí
din aceia-§i epoca (3), publicatt la 1842 cu
fac-simile de cara academicult maghiarti Jer-
ney, §i anume decretult unuf general.'" tata-

Endlicher, Berm Hungaricarum monumenta Arpadi-
ana, Sangalli, 1849, 111-8, p.100.Prima eclitiune a 1111
zai este de Horanyi, Viennae, 1782, n-S.

Baritii, Transilvania, IV, 55: Nos Cattan ex Strpe
Jedzan in Regno Ungariae Kaymakam Solis et Ter. maximo
Chano Syngu Babylonici ac invicibili Regis Regum Hulaku
Exercitus Kalkazultan seu supremus Dux. Return hortatuur
et serio committimus vobis Rugas,Bylany, 'Cetus, Castellani
Comites in Castris Clusu, Dees, Busdoch, quod cum a nobis
data potestate ordinate debeatis, ut quemadmodum Flandry
«in initio Regni nostri acceptabant munmos nostros wulgo
Keser-chunich Tatar Pensa ex dictis Zycly e,t Blachy per ont-
nia necessaria, quia ad nostram utilitatem pertinent, ac-
ceptarent tanquam nummos Byzantinos, et cum consortio
«et patientia nostra participare vultis. Fidelem M. . as et
«Zeracheen cum suis s.otiis Josyf Myzarrus, Fyeerwaary, Tui-
«tons et . . . Zeracheen quorum serwis vestros administrare
C us que Zootmaar. Datum in Zuyo anno Regni nostri --
Jakab, Oklevéltár Mimed?. története, Budán, 1870, in-8, t. 1,
p. 18, pune acestil actq sub annulfi 1232.

rent din 1242, Cana urdiele orientale all
fosta copprinst Ardélulti, poruncindti. Sa§i-
loll a nu refusa in transactium moneta mon-
golicä din partea Sacuilortí §i Ronianilorti:
flex dictis Zycly et Blachy."
- Ambele aceste num", ,,Zycly et Blachy",

sunt serse aci allauri cu aceia-§"
ortografiä ca §1 'n Kézai, a carui opera e pos-
teri6ra diplomel numai Cu vr'o trel decennie.

A§a 1161.6 nut' cronicarti maghiarti ni spune,
stint acurati §ésse secoli , ca Romani" pos-
sedati atunci unti alfabetti propriti allú lortí,
litterae Blackorum", care nu era niel lati-
nesct, cat' lainesce scriea insu§' Kézai, nict
slavont, greet ski germanti, de vreme ce pe
Sclavi, Greci, Teutonici" (4) Kézai nu con-

funda niel o data cu Romani".
Cu trei secon" mal in urma, vestitult" anna-

listt. maghiart Turotz a cunnoscutt de asse-
menea alfabetult in cestiune, mal

vena la socotéla a recunn6sce Cu sinceritatea
lu" Kézai ca Unguril all pututt"' s 'nvete ce-va
dela Roman", ci prefera mal bine sä créla ca
sunt nesce antice littere scitice, adduse de ca-
trä Hun" din Asia, ma" adaugandt cu emfasä
ea niel o data S'acuif nu s'at ammestecata cu
nemin" (5).

Endlicher, 101.
Thwrocz, lib. I, cap. 21, in Scriptores rerum Hunga-

ricarum, ed. Schwandtner, Vindobonae, 1766, in-4, t. I, p. 96:
«Hi Siculi, Hunnorum, prima fronte in Pannoniam intranti-
«um, etiam ha c- tempestate, residui esse, dubitantur per ne-
«minem; cuna in ipsorum generatione, extraneo nondum
«permixti sanguine, et in moribus severiores, et in divisione
«agri ceteris Hungaris multum differre videantur. Hi, non-
«dum Scythicis literis obliti, eisdem, non encausti et papyri
«ministerio, sed in baculorum excisionis artificio, dicarum ad
«instar utuntur».Despre tóte intellesurile cuvéntului «dim»
yell Du Cange, Glossarium mediae tatinitatis, ed. Carpenterii,
Paris, 1842, in-4, 4. 2, p. 840-41: «Dica, non tam pro char-
«ta, vel schedula, in qua scribitur, quam pro taleola, nos-
«tris taille, in qua rerum numerus annotatur, usurpatur a
Thwroczio »
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In acellall timpt ella ni communica o par-
ticularitate fórte instructiva, §i anume ca a-
celle littere nu se scrieat pe pergamenä sén pe _
chartia, ci se Inerestati pe bete.

Despre acestn usn Turotz vorbesce ca con-
timpurént, fiindti prin turnare o perfecta fon-
tana istoricä; despre originea inse a alfabetu-
lui, mai contimpuréna cu doue sute de ami'
este Kézai, carele ni spune limpede ca Sacuii
se ammestecasera In munti cu Romanii, Bla-
ckis commixti", imprumutandt prinvecin6tate
litterele romane, lateras ipsorum."

Mandria hunicä a lui Turotz cata sä', se 'n-
chine aci de 'naintea unei marturie atan de
categorice.

Apoi sa se observe ca Kézai era nu numai
din secoluln XIII, dért inca originarn" din Bi-
haria, o provincia curatt romanésca la cósta
Transilvaniel, astt-felin cd, pe Romani §i pe
Sacul nemini nu'i cunnoscea mai de aprópe.

Dérti acelle litterae Blackorum" unde óre
s'a mal fie asta-41?

Curan sä, fi fostti elle?
Éce6 o cestiune catra care se appliea pe de-

plint principiulû dupplicatelorti In procedura
giuridica: Mea la Romani a peritti din intem-
piare acellt alfabett, cata sä consultaraú es-
semplarult ineredintatt Sacuilort, §i pe data
ce se va gassi unt Alphabetum Siculorum",
care sä nu fie ellent, goticti, ciriilicú, arabt sén
vre-unt anula cunnoscutt, póte fi cine-va si-
curn, cu testulti cellt necontroversabilti alta
lui Kézai In maria, cumn-ca a scost la lumina
abecedarulti cellt vechin aliti Romanilorti.

Ei bine, unti assemenea alfabetti. essistä.
Intre manuscriptele in-quarto alle reposa-

tului Trausch, depuse actualmente la Biblio-
teca Evangelica dinBra§ovd, tu Diplomatarium
Transilvanico-Siculicum ab anno 1251-1807,
este intercala-En unti altti manuscriptti totti in-

STUDI1TLU IV, § 6. 25

quarto, scrist la 1702 de caträ preutuln Ste-
fant Lakatos sub tigult de: Siculia accwratius
qua/in Actenus delineata.

Autorult acestei scrieri, remase pèn6 a-
cumn ineditä, appartine periodului dintre
1650-1720.

Ellti a fostti supremti archidiacont aliti dis-
trietelorti sacuesel Csik, Gyergyó §i Kászon (6),
adeca pusti in positiune de a cunnósce mai
bine ca ori-cine tóte am6nuntele din traiuld
compatriotilorn sei.

Lakatos ni spune ca pe la 1700 Sacuii mal
intrebuintan inca unti alfabetti proprit allti
iorú,§i §i reproduce-in urmatorulti moda:

ALPHABETUM SICULORUM.

lyO "ZO 71-
9Y 9h f e aAe

4

t;i4 3/ A si A
)1.-E

Affar'a de acestea , Lakatos mal adduce

(6) Benk6, Milcovia sive episcopatus Milcoviensis explana-
tio, Viennae, 1783, in-8, t. 2, p. 158 : «P. Paulus Györffi scri-
»bit, Sedium Sieulicaliura Csik, Gyergy6 et Kdszon supremum
*Archi-diaconum fuisse R. P. Stephanum Lakatos.,

4
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urmat6rele monogramme din cate doue so-
nurl

ho he ha go ge ga

ro ri ra /o le

la nt It nk

30).

Avenati dérò peste tota 56 semne: 33 sim-
ple §i 23 compuse.

Inainte de a merge mal departe, sa
val6rea unora din aceste littere , a

carora transcriptiune maghiara de catrá, La-
katos nu se potrivesce cu fonetica romana.

Ungurescul0 y este allü nostru
Unguresculti ly este alliI nostru 11, mu-

latti actualmente, déra carele mal essista in
Romania danubianä in secolult XV, candiI
in cris6ve ne intimpina inca ureclia In loct
de urechia (7).

Ungurescula ny este alliI nostru ni, de as-
semenea despärutt din limbä , airara de u-
nele parti alle Teme§ianeI §i de regiunea
Hategulul, unde se mal dice caes (cuneus)
In locil de atiu. (8)

Velí a mea Archiva Istoricel, 111, 190, unde se ci-
tézá acte din 1407, 1431i 1442 §i 1453.

In Dictionarium Valachico-Latinum, MS. in-16, scristi
de unti Hategénii inainte de 1742 §i afflátoril in Biblioteca
Eniversitátil din Pesta, gassimil banye pentru baiä, kuny
pentru ceiu etc. Cf. Petru MaToril, Orthographia Romana,
In Lexicon Valachicum, Budae, 1825, in-8, p. 84: eValachi
cveteris Daciae mutant n in i consonantem, ut cuita, clavus,
ce, lat. cuneus. Aurelianae Daciae autem, imo et Hatzegienses
cm n Transsilvania retinent quidem n, emolliunt tamen».In
Psaltirea leí Coressi (1577), In Pentateuculii luí Torda§i (1581)

Ungurescult ty este allú nostru ki,
dra in vorba chiarii, pe care Maghlarulii n'o
p6te scri decattl tyár.

E ce-va mal a-nevoia a decide despre va-
16rea semnulul, pe care Lakatos 1110 tran-
serie unguresce prin gy, cela-ce se citesce di.

Sonulti di n'a essistattl niel o data in lim-
ba romana, ski cellti putintl nu se pelte ad-
duce .niel unú essemplu' unde sa nu fi tre-
cutti In z dintr'o epoca immemoriala.

Noi possedemt inse unt midt-loc0 docu-
mentalti de a gassi ecivalinta romänésca a
maghlarului gy, de ara ce:

1-o. In diploma latina a Id Vladislavii Bas-
sarabil din 1369, ormult Arge0 se transcrie
prin Argyas (9);

2-o. In tractatult commercialti din 1433
intre domnultí moldovenesct Ilia §i intre Sa-
§il din Sibilu, ormult Agiudg, se serie Egyd. (1°)

TJngurescult gy este dértl albi nostru gi, a-
decá

Sonult pe care Lakatos îllti transcrie prin
gh insemnéza nu vre-o aspiratiune, ci pura
§i simplu pe durulti g, caci in monogram-

cu vocalele o séti a acestti semini pro-
duce pe go §1 ga.

Ungurescult cz este allti nostru tz ski t.
Ungurescul0 cs este Oil nostru
Unguresculti sz este alln nostru s.
Unguresculù s este allii nostru
Ungurescult ü este allti nostril
E mal putinti u§ort a dice, ca ce feliti

§i 'n celle-Palte tipltriture române din secolulti XVI, se mal
gAseseti formele : spuniu, puni, remâniu, ántânIu etc., despre
cafi ved1 Cipariil, Principie de limbd, Blasiù, 1866, in-8, p.
143, §i Gramatica linthel romilne, Bucuresci, .1870, in-8, p. 89.

Feier, 111, 4, 210. Cf Olah, Hungaria, Vindob., 1763,
in-8, p. 56, 58: «Mamzillm ab Argyes... Petrus ab A.rgyes.»

Originalubl se allá in Archivulù Nationalit din Sibiiu
sub nr. 67. Remâne d'o cam datá ineditit Neí possedemd o
copiá.
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de sonn represinta littera transcrisä un-
guresce prin o.

Lumina se capeta tuse din forma acestu.i
semnn, combinatti evidamente din doui o:
adecä represintándii pe allá nostru oa, pe
care Románii Illü scriean. une-ori §.1 cu lit-
terele cirillice prin duppluin. o: (0

(11)

In fine, mai remalle semnului transcrisil
prin j.

In intregult alfabetü lipsindti vre -o litterä
anume pentru sonult j aliti Francesilorii, un-
guresce s, urmézä dérò ca tocmai pe acesta

represintä Lakatos prin j.
Dintre monogramme, avemii de limuritti

numai pe cea transcrisä unguresce prin st,
cela-ce se citesce

Éccé dérò litterae Blackorum", pe cari
cu multu inainte de annulti. 1250, dupä curan
ni-o spune Kézai, Säcuii fostn imprumu-
tatt dela strAbunii nostri in cursult unei
indelungate vecinètäti in creerii Carpatilorii.

Pe la 1700, usulú lort se mai conserva
in Säcuime intocmai ca in secolulti XV, a-
decä totti prin increstäture pe bete, incätii
Lakatos repetá pêne §i espressiunea lui Tu-
rotz: non papyri ministerio, sed in bacu-
lorum excisionis artificio dicarum instar."

Ne opriniti o clipä assupra scrierii pe bqe.
Ea nu este de loen hunicä, dupä cumil

pretindea Turotz.
In Timba germana alfabetulii se chiamä

1)6116 astäqi Buchstaben , dela Buchefagü .§i
Stab-tétti, adecil «bete de fagti».

Acella-§i intellesn are slavonesce bukwa
bukowa, adecä «de fagd».

Celtil numiali alfabetult coel-bren , adecä
«lemnulti memoriei". (12)

Essemple in Cipariil, Principie, 381.
Zeuss, Grammatica Celtica, Berolini, 1868, in-8, t 1, p.2.

STUDIULU IV, § 6. 27

- In antica bailada boemä', despre giude-
cata Libu§ei " se mentionézá legile scrise pe
scandure : udesky pravdodatne». (13)

Scandinavii possedail de assemenea «lite-
ras ligno insculptas". (14)

Liber la Romanii cei vechi, inainte de a
deveni carte , era sceIrta de lemnii pe care
se increstat litterele.

Tete acestea se l'efe/1i la o adevératä serie-
re alfabetia, &ti nu la nesce rudimente cif-
frice, dupä curaû sunt rébqele Sétl revaple la
mocanii nostri, ski dupä curati aû fostn. la
Tätarii din evulii medit beti§6rele numite
khe-mu. (15)

Vecinil nostri Slavi §i Glermani, Scandinavii,
Celtii §i sträbunii Romani, Parä, a mal vorbi
despre Indiani ski Egipteni, scrieat (16115 §i
6re-cándii pe bete, pe se6rte, mal correctti
pe scándure, dupä cumil califica f6rte bine
acestil felin de material]) graficii unt com-
mentatorti bizantint din secoluill XII (16)

O assemenea xylographià nu'i impedeca In-
se de a recurge din cândti In candi) la me-
talla ski la péted, §i tocmai aceste solide es-
ceptiuni ah pututii sä sträbattä p'èn6 'n
lele n6stre, pe cándü fragedulti lenint a pe-
ritii cu grämadä prin focii ski prin putregain.

Nu desperainti dérò niel noi de a des-
copen i cu timpulq décä nu pergamene,
putint lespe41 ski monumente metallice cu
litterae Blackorum."

Elle ni volt destäinui, intre celle-l'alte,
doue preti6se littere pe earl Sacuil ni; pu-

Itulcopis kralodvorsky, ed. Korzinek, Jindrzichove Hra-
dec, 1864, in-8, p. 8.

Saxo Grammaticus, Historia danica , ed. Elotzius,
Lipsim, 1771, in-4

Abel Itémusat .Recherches sur les langues tartares,
Paris, 1820, in-4, p. 65.

Eustath. in Iliad. Z: xad'ol ;sal Tal, ives ihreevov l'xv-
19-av ioligalvov it9-elov, e'41o,14 tasa xal grolveicri yeagktexci
gata ?yreá(poren ito6 014.74ov-en nivoctst0Vriart ouvioiv.
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teat sa le fi luatt dela Romani, cad nu a-
veau i. vre-o trebuinta fonetica de elle : §i

ti, sonurile celle mal caracteristice alle vo-
calismului nostru nationalt.

D'o cam data s'aü pututt afla scrist cu
aceste littere numai ate ce-va sacuescn, dupa
cumn voint vede mal la valle.

Pene atunci s desbattemn doue cestiuni :
In ce epoca incetat'at a se Intrebuinta

aceste caractere de catra parinti1 nostri ?
Dela cine anume fostu-le-at luatt Ro-

manii?
In Biblioteca Evangelica din Bra§ovt, nr.

26, b, In manuscriptulti. lui Eder intitulatt
Exercitationes diplomaticae , Hermannstadt ,

1802, in-4, se gässesce actult scrist In Bu-
curesci la 1492, prin care domnult mun-
tenescn. famosult Vladt Tepe§t insciintéza pe
Sa§i despre o apropiata invasiune a Turci-
lorn In Transilvania.

Se incepe a§a:
Vlad dei gratia Woywoda partium Tran-

salpinarum.
Circumspecti amici et vicini nobis hono-

randi. Dabimus scire, quod Thwrchi depo-
nerent patientiam cum Domino Rege. Cesar
dedisset Woywodatum de Zendere uno fa-
miliari, qui vocatur Alibek, altero autem,
qui nominatur Markovich , dedisset Way-
wodatum de Bodon, et nunc sunt cum bel-

lis maximis, sed nescimus, ad quas partes
volunt transire. Nos timemus, ut ad Hat-
tzak aut ad Transilvaniam non debeant
transire. Pro eo etc.

Aceste cate-va renduri agiungt spre a ne
Incredinta ca grammaticult princiarn era unt
néoyi Romant, pré-putint dedatt cu lätinésca,
astn-felit ca latine sunt numai cuvintele, pe
candt teta fraseologia e curatt romana.

Romanesce, buna ára, cuventult 6ste set VI

insemna armatä §i resboiu tott-d'o-data. (17)
Scriba lui Tepe§t, creTendt a tott

trebui sa fie In ori-ce limba, nu se sfiesce a
-pune cum bellis maximis In loct de ma-
xim° cum exercitu.

Verbult a cata Insemnandt la noi nu
numai quaero set intend°, ci Inca §i debeo, de
pilda in cata sa me dude, debeo ire, scriba
lui Tepe§ti confunda §i latinesce ambele sem-
nificatiuni, bägandt pe debeo In locti de intendo:-
Nos timemus, ut ad Hattzak aut ad Tran-
silvaniam non debeaxt transire.

Nu mal subliniamn in aceialt frasa pe ut,
pe ad, pe nos, pe non, puse tete litteralmente
dupa sintassa romana.

Originalult documentului de mal sust se
pastréza la Sibiiu In Archivuln Nationaln sub
.nr. 516, unde perte salt controleze ori-§i-cine.

Copiandu-lt, Eder fusese surprinst de forma
litterei C In cuventult Cesar, o forma atatt
de ciudatä, atätt de fära parechia in paleo-
arafia latina din evult medin 'Matti erudi-
tult collectionistti nu s'a pututt stapani de a
nu observa intr'o nota: Sin.gularis est forma
elementi C in voce Cesar."

El bine, care este acea estraordinara forma?
tesar.
Noi amt ve4utt in alfabetuln lui Lakatos

ca sonult romänesct g'i este represintatn prin
semnult :

In actuln din 1492 vorba 4esar se citesce
dérò Gesar, confundandu-se ce i ge, Intoc-
mai ca in sprancéne pentru sprangéna. (18)

lLironii Costinli, in Cogillnicénn, Cronicele, ed. 2, t.
I, p. 16: «a se apuca de 6ste improtivA» etc.Ureckiii, ibid.,
136: 9i a inceputil a dAruire ocine prin térrA la voinicil ce
faecal vitezie la VI».

Clinic, Dictionnaire d'étymologie Daco-Romane, Franc-
fort, 1870, in-8, p. 107. Pentru celle-Palte limbe neo-latine
ve Ti Diez, Grammatik der romanischen Sprachen, Bonn, 1836,
in-8, t. 1, p. 201.
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Archivula Statului din Bucuresci, Actele monastirii
Némfa, legätura nr. 7.--Slavil nu possedä sonulii dj affarä de
SerbI, carl irise Fati luatil dela vecint Dobrowsky, Instituti-
ones linguae slavicae, Vindob., 1822, in-8, p. 182, observä :
«ter vocabula sub 1,11 in Lexico Vukiano vix ullum origine
cSlavicum reperias. Littera 1,1 cellii Anteiti a Introdus'o In
Serbia In iiieie nóstre Vuk Karadzit', Imprumutând'o dela
Români §i AesciAndil cä este de origine slavia.

Veql Istoria Critial, t. I, vol. I, p. 305-309.--0f. Sara.
chardt, Der Vocalismus des Vulgftlateins, Leipzig, 1866, in-8,
t. 3, p. 49.

STUDIULU IV, § 6. 29

pandite in Vota Romania danubiana, pe candti
latinesce, din contra, sexi:Onda-se numal prin
esceptiune In cate una afetti internationala,
grammaticult simtla o firésca tentatiune de
a-§l da In petecti.

Ce-va analogü se observa actualmente maf
allest in Germania, unde rare-ori Némtulti
intr'o scris6re Cu caractere latino nu v'èra
cate-o littera gotica, dupa cuma §i la nol

sunt In stare pèn6 aställi de a scri
cu ortografia latiná rara a lassa sa se strä-
córe cate o aova.

Difficultatea de a uita cu totult o grafica
nationala e atatt de mare, incatt in Anglia
bona 6r`a, unde s'at fosta intrebuintatt än-
teit caracterele runice, de§i s'a introdusa apol
scrierea latiná a§a numita anglo-sassonä, to-
tu§i littera th a remasa cea vechia fara niel
o schimbare, supraviuetuinda asta-felit ca unt
martura isolatt alla une! culture anterióre.

Pe la 1400 Polonil macara-ca scrieaa de-
multa Cu caractere latine, dért mal retineat
inca din grafica primitiva Cirillicá, ca o unica
rema§ita mal persistinte, pe Iusulli menita a
esprime vocalele a §i e nasalisate. (21)

O singura latera la Anglo-sassoni, o sin-
gura littera la Polonl, nu mal multa décata
una peste tott, attesta perduta essistinta a
unul intrega alfabeta nationalt!

Semnult 4 In documentulti din 1492 este
déra mai elocinte decatü o intréga disser-
tatiune pentru a proba ca pOn6 pe la 1500,
cellü putinti In Muntenia, Romanil nu ',ata-
sera anticula alfabeta, pe care cu mal multe
vécuri Inainte fosta iniprumutatti

Ce 'I dreptü, nu s'a descoperita pé'n6 acumil

Essemple In Maciejowski, Pamietnilci o dziejach Slo-
wian, Peterzburg, 1839, in-8, t. 2, p. 334-363.

Cuma-ca acésta, confusiune intre ce 1, ge
trebufa s'A fi fostüi feIrte pronuntatá la stra-
bunil nostri, dovéda este insal originea sem-
nulul grafica LTI (0), pe care el Fati formata
din cirilliculti (cl) de pe manuscriptele

slavice celle mai vechl, profitandú de possibili-
tatea de a intrebuinta pentru propriult
ci o forma tota cirillica mal moderna a acel-
lela-§I littere : ti.

In documentele romane din secolulti XV,
de essemplu In crisovUla domnulul moldo-
venesca Petru din 1153 (19), codita luf y In
numele propria qiamara" este inca f6rte lun-

anume

In limba albanesa, atatti de inrudita cu
a nebstra prin elementult communii tracica (20),
sonurile c i gi se confunda de assemenea,
de unde deriva §i acollo o confusiune gra-
fica correspundinte, astti-feliu ca cf, se serie

érti y, abia differindtiunula de anula.

In cuvèntula +esar" scriba luf Tepeli n'a
facutt decatti a pune din futéla In locult
litterel latine C pe acea roma' nésca pe care
necunnosc'end'o Eder,, carele cunnoscea de
minune paleografia latina medievala, avea ne-
gre§itti totti dreptula sä se mire.

Intr'o diploma cu littere cirillice cu grea
se putea committe una atare qui-pro-quo, cacl
limba §i scrierea slavica erat de secoli res-
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niel out acta romänescti cu litterae Bla-
ckorum" ; dért total asta-feliti nu s'a gässitú
niel out' zapisa sacueset, dei e certa ca Sa-
cuil s'at servita eu elle 1)6116 pe la 1700:

Ca grafica officiala, an§ii aveat pe cea
latina §i no' pe cea slavica, alfabetult na-
tionalt fiindti reservata transactiunilora par-
ticulare, de o importan ta secundara sét de
totti casnica, din earl: inse nu ni-a remasti cu
desevèr§ire nemica pe'n6 la 1500.

Avema 136'116 ad doue cifre: 1492, datula
crisovului lui TepeO, §i 1250-1300, inter-
vallulü luI Kézai.

Mai mist de acesta din urma nu ne pu-
tema urca prin documente ski cronice; déra
ni se offera o alta calle tail atata de positiva
In starea actualä a sciintei: paleografia com-
parata.

Prin celle mal multe elemente alle sélle
constitutive, alphabetum Siculorum" alhi
lui Lakatos, adeca litterae Blackormn" alle
lui Kézai, se perdii In anticitatea cea mai
profunda.

Etta cate-va probe irresistibile

1.0
Acesta semna, esprimOnda pe li vocalisata,

este ieroglifult s6relui, care represinta In ve-
chla grafica egipténa sonurile identificate ra
§i la.

".4
Acesta a este fara nici o modificare a de

pe celle mal vechi inscriptiuni ellene, precuma
§i fenicianula a de pe lespe4ile maltane :

4 §i
ò

Acesta 1i numaiprinlipsa liniei supplemen-
tare differa de :

1-. Samscritula (u),

2-o. Bengalicult séll -(u).

Acera-§i lipsa a liniei supplementare ne in-
timpina albanesult 4 (Tu).

iv. A
Acosta ni appare :
1-o. Ornamentatt rara dupplicare in alba-

nesula A (g).

2-o. Dupplicatt n umbricult (s);
3-o. Dupplicatt §i intorsa pe costa in hi-

miariticult (§);
4-o. Dupplieatt §i intorst pe capt In proto-

ebraicula (g) ;

-sr. o
Acesta k e din punta. In punta cursivulti sa-

maritanü k, deosebindu-senumai printr'o co-
ditä de cella mai vechit feniciant (k).

E remarcabilti ca ieroglificult k, din care
s'a naseutt eeuu feniciana, offera acera-§i for-
ma fara codita,. cela-ce probéza ca acésta din
urma e numai supplementara.

Acesta g este :

1-o. Fenicianult (g);

2-o. Albanesaltr v (g) intorsti din A)
Acesta n i§i gassesce frati gemeni In :

1-o. Fenicianult EJ (n);
2-o. Ebraicula (n).

vm.
Acesta s correspunde elleniculuf s de pe
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celle mat' vechi monumente dorice, precumt
§i fenicianului z. y

Acestli t este :
1-o. Fenicianult X (t) ;
2-o. Proto-ellenicult (t);
3-o. Mai cu sémä, umbricult. y (t).
Originea tuturort acestora este ieroglifi-

cult (t).

QS

Acestt o e zendicult j, ski 3, (o).

a
Acestli m este himiariticult

STUDIIILIT IV, § 6. 31

Acéstä, ecuatiune graficA (h)= (z) im-
plica o ecuatiune foneticA analogä, Intre h §i Z.

Transitiunea din h In z este propriä, in fa-
millia indo-europea mai cu grab', limbei zen-
dice, In ¿are sanscritulfi h nu se conserva
niel o data, ci trece mal tott-d'a-una In z,
precumt :
sanskr. dhis (§érpe) = zend. azis;

azéM;ahám, (et)
hdsta (mama). = zasta;
sahasra (miia)= hazanhraj
djihvd (limbä)= hizva;
hi (cad') zi;

vrildnt (mare)= Vraan,t, etc.
Chiarti sanscritult g devine z In gdus (pa-

mêntt)=zcio (23).
Limbo, arménk pe care Erodott o numerä

anume Intre celle tracice (24), offera aceia§i
particularitate, buna 45rä, :

sanscr. áhis (§erpe) =arm. óds;
/amid (zäpada) = dsiun;
hayds (calla) = dsi;
mdhas (mare) medz ;

sahasra (miia) = &czar;
lih (lingt) = lizél;
bahu (multt) = pazam, etc. (25)

Limba slavica repeta p'éné la nut puntt
acella§f fenoment, precurat :
sanskr. ahis (§érpe) = slav.*anz;

himá (zapada) zima;
hydychni (chiAmt)= zvu;
andm (et) az , etc.

Numéle §érpelui In diverse limbe indo-
europee 1)6-Le sä, dea o ideä, sintetica despreXIV. 11

Acestli z presinta o importantá farä, compa-
ratiune §i mai mare.

Ellt reproduce Intocmai pe fenicianult h.
Bopp, Granamaire comparée des langues indo-européen-

nes, trad. Bréal, Paris, 1866, in-8, t. 1, p. 108.
Herod., VII, 73.--Stephan. Byz., Enstath.

in Dionys. Perieg. v. 694. Cf. Istoria criticd, t. 1, vol. I, p. 251.
Petermann, Gramnatica linguae airmeniaeo,e, Berolini,

1837, in-8, p. 22-3.

e
Acestt f e cent mai vechiu ellenict O (f).

Acestif semnt, care represintä sonult
adecä, t+1, differa numai prin positiune de
proto-ellenicult , carele represinta sonulli
ks din k-11. (22). ,/

Sciêndu-se ca la Ariani t correspunde ades-
sea lui k, ca 7CÉVTE =lit-V. penki, lat. quin-

que, TE =lat. que, Tioactei; =lat. quatuor,
sanscr. k,is etc., urméza ca nu numal grafice-
sce, dért §i filologicesce, allú nostru A (cf)
este identict cu doricult I (ks).

(22) earth's, Griechische Etymologie, Leipzig, 1869, in-8, p.
357-9.
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acellea ce schimba pe h in z §i altele cari
respingt acésta transitiune.

Écc6 :

sansk. zend. arm. slav. litv. latin. grec. germ.
dhis. azis. ôds. anz. angis. anguis. gps. unke.

Curati-ca Dacii nu numal schirabat pe g
§1 h in z ca Zençlii, Armenii §i Slavii, ci chiart
confundat simultanamente aceste sonuri, dupa
cumti Romanii de essemplu ammesteca pe g cu
b, h cu f ski k cu p In bine=ghine, fire=hire
pidorii=kicior 14, dovédä este numele unui o-
ra§t dacict, carele pe Tabla Peutingeriana se
chiama Germihera, ért In Ptolemet zeepg-,era
(26), adeca: Germi= Zermi i hera= zirga.

In limba tracicá, In care vorbiat §i Da-
cii, vinult se nimia zcila (27), cela-ce este
punctualmente sanscritult hâla, vint, gre-
cesce %can (28).

Din traciculti zcila a remast pêné
in limba albanesa cuvêntult zalia, nebunia,
ametéla. (29), carel correspunde Intocmai
sanscritului háláhali i ellenicului "A,In
zallweow, x.cae,uog, xcutipT etc.

Celebrult medict Gallienü, carele traia, In
secolult luf Traiant, ni spune ca 'n bimba
tracica sOcara se chlama briza.

Degia Pictet observa ca acestt terment re-
produce essactamente pe samscritult vrihi,
dela ra,d6cina vrY,h, a cresce (39).

Heila=zdia,vrihi=briza i Germihera= Zer-
mizirga, probéza trecerea lui h In z In limba
dada.

Katancsich, Orbis antiyuus ex Tabula Peutingeri, Bu-
dae, 1824, in-4, t. 1, p. 375.

Hesych., v. 4111z1.-Variantulti este 4-ilas, indicânda
o formt primitivfi zeda, a cAril â correspunde leí grecil ,
ea In ¡A& sanskr. sâmi edil 4' yacs) sanskr. yatdytimi.

Pictet, Les origines indo-eurropéennes, Paris, 1859, in-8,
t. 1, p. 256.

Habn, Albanesische Studien, Jena,1854, in-8, Lex., p.35.
Op. cit., I, 273.

Astù-feliù se esplica, de ce la Dad fenicia-
nult h a trebuitt sä, devina z.

O assemenea transitiune grafica era possi-
bila numai la Traci, la Zeni, la Armeni, la
Slavi.

La Greci, la Latini, la Celti, la Germani,
nici de cumt,

Ne oprimt aci, marginindu-ne a constata
cela-ce sare In ochi prin evidinta.

Lassamt cu totult la o parte ori-ce sup-
positiune azardelsa sét ori-ce monumentt
ecuivoct, precumt sunt, buna-6ra, , inscrip-
tiunile liciane sét idolii obodritici dela
Prilwitz.

Istoria, ca §i fisica, devine sciinta numai
cu pretult de a supprime cu desevèr§ire.ele-
mentult subiectiva allt imaginatiunii. (31)

Din 33 littere, avemt 14 de acellea pe
cari nu le putea cunnósee nici unt inventa-
tort din evulu medit, §i 'n parte chiart niel
unt erudita modernt pènè la ultimele des-
coperiri epigrafice, precumt sunt caracterele
celle mal vechi ellene, feniciane, himiaritice,
zende, umbrice etc.; ba de art §i fi cunno-
scutt ca prin minune pe unele din elle, to-
tu§i pOnè la epoca lui Burnouf, Bopp, Schlei-
cher, Benfey, Curtius etc. era peste putinta
de a preface pe h [kl] In z [4],'séti 0116 la
epoca lui Champollion a ghici valórea fone-
tica a ieroglifului O .

Carunta vechime a unui assemenea alfa-
bett e palpabila', nu numai prin estremult

Ca agInt6re paleografice servitii: Concordance
des alfabets In Eichhof, Parallèle des langues del 'Europe et de
l'Inde, Paria, 1836, in-4; Ballorn, Alphabete orientalischer und
occidentalischer Sprachen, Leipzig, 1844, in-8 ; Teme, Ecri-
ture», In Encyclopédie moderne, Paris, 1851, in-8, t. X111; .Attf-
recht u. Kirchhof, Die umbrischen Sprachdenkmdler, Ber-
lin, 1849, in-8; Brugsch, Hieroglyphisch-demotisches
terbuch, Leipzig, 1868, in-8; Lepslus etc.
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archaisma allü formelort, déra pên6 §i. prin
modult de intrebuintare, despre care nof In-

' tr'adinsii ne-am1 retinutt de a vorbi 0116
acuma.

Latkato. s ni spune cA, se scriea dela drépta
spre stânga.

ChIart Inse de nu ni-o spunea, lesne s'ara fi
pututt recunnisce din insä§I legátura mono-
grammelort, In carf nol vedemú regularmente
pusa inainte sonula pronuntata. In firmä.

§i nu numal din legätura monogrammelort,
ci p'03.6 §i din ordinea de a§e4are a littere-
lort.

Nu essistä niel una alfabeta vechit ski
not, In fruntea eärula sä se affle semnult
grafict albi sonuluf l, precumat amt vq.uta
mal susti In litterae Blackorum."

Acéstä anomaliä este tuse numaf apparinte.
Alfabetult intregii e scrist de Lakatos In

trel linie a§a:

Citincla dela drépta spre stánga, dupä
cumü trebui: sä se urmeze intr'o sistema re-
trogradá, noI avema:

Nu este in fondif mai niel: o deosebire de
ordinea celloraTalte alfabete ariane ski se-
mitice.

Sacramentalult alef alit Fenicianilora
gurézä §i aci in capula mesef.

Cea mal viuä, luminä nu numaf despre
modult de a scri, dért. §i assupra configu-

litterelort, arruncä urmátórea in-
scriptiune lapidará in limba maghiarä, des-
coperitä nu de-multa in Transsilvania de cä-
trä d. Blasit Orbän In biserica säcuéseä, uni-
tark dela Enlaka In regiunea Odorhelulul.

STUDIULU IV, § 6. 33

Ece6-o :

31NAt
Hfl

Acésta se transcrie cu ortografia ungu-
réseä, a§a :

n--e--t--s--i--z--a--gy
e--k--a--es--i--a--n--s--u-m--s--u--i--gy--r--o--e--g

Citincla dela drépta spre stanga §i. dela
rôndula de giost spre cellü susti, Intocmaf
ca in grafica semiticä, acésta sunä:

Georgyius csak egy az Isten.

Adecä :
G-eorgit Musnai, numaf unula. e Dum-

nedet."
O devisä stereotipä a confessiunif unitare,

la care appartinea autorula legend&
In acela-§I bisericä, dela Enlaka se afflä o

inscriptiune latinä, care limuresce professiu-
nea §i epoca acestuf Georgia IVInsnai :

Home templum per man. noxius inma-
nium Tartarorum Anno 1661 in cineres
reductum, beneficio et pio erga Deum zelo
incolar. Jenlakiens. et Martonosien. in ho-
norem uni veri Dei lacunare tectum arte
pictoria insignit A. 1668 Georgius IVIuznai,
pastore existente Johanne Arkosi.

Uniculû monumenta epigraficti cu litte-
rae Blackorum, conservata ca prin miracolt
pé'n6 'n 4illele nóstre, se datoresce déra until
zugrava &Acura de pe la 1668.

Configuratiunea generalä a litterelora In
acéstä, inscriptiune nu differä de alfabetula.
luf Lakatos, offerinda numaI unele varia-
tiunI secundare, dintre cart' sunt interessante
urmAtórele doue :

1-o. Sonult e espressú de doue orI ca
in Lakatos §i o datä printr'o forma redusä n .

,

5
www.dacoromanica.ro



2-o.I (t) perde rotun4imea coditei:1 ,

deveninda §i mal aprópe de cella ieroglifict ;
Numar (d) se abatte cu totult dela

tipultt, astt-felit ca ambele figure trebuf
considerate ca done semne deosebite pentru
a esprime unult §.1 acellalf sont, dupa cumt
amt. vNutal §1 Lakatos doue semne deo-
sebite pentru sonult k:

Z 0
Totalitatea alfabetuluf copprinde dérò nu

33, ci 34 littere simple, affara de mono-
gramme.

D. Orbän are deplina dreptate c'anclt
mesce inscriptiunea lui Musnai unt illustru
§i nepretuitt tesaurt nationalt: nevezetes
és megbecstlhetlen nemzeti kincs e feli-

rat (32).
In adevért, nu 1)6-Le fi nemict mal puter-

nict ca o demonstratiune epigrafica.
In lipsa unef assemeni, insa§r possibilitatea

essistintef vre-unuf alfabett separata la Säeui
a fosta generalmente banuitä.

Degia In secolula trecuta Ungurula Dese-
riczky reprodusese o epistola scrisä pe o scan-
dura cu aceste littere, gasita In Transilvania
In satula Szent-Miklós tota din regiunea Odor-
heiuluf §i care se desciffréza :

cVuni mast tögy-fo; s a van co pinizurt, ces az co
it erdöbe: ma böt

cIanos, s böte Kovacs. Csinal-ti, ma böas mastu,
avagy mastu esmaltas.»

Acésta se transcrie In limba maghiara mo-
derna a§a :

,Vané most tölgy-fa? 's ha van jó pénzért,
rés a' jó itt erdöhöz ma vett Anos, 's vette

(32)A Székelyföld leirdsa történelnd etc., Pest, 1868-71, in-4,
t. 1, p. 124.

Kovats, tsinalj-te, ma vehess mastill, avagy
mastúl tsinaltass".

Adeca :
,Este óre acumt lemna de stegfara? §i déca

reste cu prett buna, §i bunt aic'e la padure ?
Astaill a cumperata Iano§a §i a cump6rata

Covaciu. Ve41 tu, asta 1 11 sä, poti cumpèra dela
»cine-va, séa fa sá cumpere altula." (33)

Dupa forma cea archaica a limbeY. §i a orto-
tografief, vuni pentru vané, fo pentru fa, pi-
nizurt pentru pénzért, böt pentru vött etc.,
acéstä, naiva epistolä despre o cumperatóre
de lemne cara sä, fie cella putint din seco-
lula XV.

Cu tóte astea neminr nu4 puteada niel o
portantä, cad affarä, de Desericzky n'a vq.uta
neminf ins4 originalulü, dupa cuma nu s'aa
velPitt de catra nemini niel inscriptiuu ile celle
sacuesd pe carY. se 4ice ca le-ara fi adunata
de prin Transilvaniarenumitult collectionista
maghiara Comides. (39

Una dubia fórte legitima doninfa assupra
cestiunif.

In de§ertt. protesta In favórea alfabetuluf
renumitult filologt maghiard Gyarmathi. (35)

Pé-n6 §1 iesuituluf Timon, carele nu era toe-
maï dintre cef mal scrupulo§i pe terr8mult
critica, tota ce se povestia despre litterele
cuescf i se parea a fi o fantasmagoriä. (36)

Beseech's, Initia et majores Hungarorum, lib. IV,
cap. 7, ap. Katancsieb, De Istro ejus que adeolis, Budae,
1798, in-8, p. 306-8.

Wallaszky, Conspectus reipublicaeliterarum in Hun-
garia, Lipsiae, 1785, in-8, par. I, tsect. I.

Eritisehe Grammatik der ungarisch,en Sprache, Klausen-
burg, 1791, in-8, t. I, init.

Timon, Imago novae Hungariae, Cassoviae , 1734,
in-16, Additamentum p. 2: «De literis Scythicis, apud Si-
«culos repertis, multa legi, multa audivi, sed suspectae mili
cfuerunt idcirco, quia quid illis notatum, quid expressum
cfuerit, nemo recensuit, nemo explicuit. Nihil certe adhuc
«ex illis didicimus; et nescio, an unquam quisquam ex illis

lucem prolaturus sit. Novas notas fingere etiam hoc se-
«culo quisque potest».
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Inscriptiunea murala dela Enlaka, accessi-
bila pentru ori-cine voesce s'o vé4a, pune ca-
pea acegtui sceptioismti de pé'nè maT dé-una-41.,
§i d. Orban nu essagerkä 1ntru nemica vor-
binda cu entuziasma despre estrema impor-
tan-0, a descoperirii sélle.

D-sea cade inse in péccatult betranului Tu-
rotz canda presuppune paternitatea Hunilorti
in nesce littere curatt semitico-ariane, in earl
nu essistä, fie in forma, fie In moduli"' de a
scri, absolutamentenici naú ingredientt nord-
asiaticti.

Chiara dintre Ungurf, degia Bel constatase
semitismulti unora caractere (37), éra cele-
brula Pray era mai dispusa a le attribui Ger-
manilora decatti Hunilora. (38)

Sä, se noteze ca testula lui Kézai, In care se
arata trecerea acestora littere dela RomânI la
SacuI, a fosta necunnoscuto lui' Bel §1 Pray.

Unti alfabett hunict, clécä, a essistatt vre-o
data, trebuia st semene mal curandú cu ca-
racterele descoperite de d. Bolliacti in ruina
dela Slont, uncle se observa in realitate nu-
mer6se elemente turanice , §i. cata sa se fi
scristi numai d6ra In linia perpendiculara
dupä, tipiculü mongolicü, érti nu dela drépta
spre stanga dupa mecanismult graficei
semitice §i 'n parte chiarti a celle1 ariane,
cad totti a§a se scriea In limba zendica §i 'n
acea etrusca, rara a me vorbi despre semi-
retrogradula tioucrrpopipv allü G-recilort.

Vechil Egipteni scrieati de assem enea nu
numaI cu ieroglife, déra §i in grafica ieratica
§i demotica.

Chiart. Gotii, probabilmente inse numai
ramura gepidica, care occupase intr'unA timpti

Bel, De veten i literatura Hunno-seythica, Lipsiae, 1718,
in-8.

Pray, Dissertationes in annales Hunnorum , Vindobo-
nae, 1775, in-f., p. 61, nota -L.

STUDIULIT 1V, § 6. 35

o portiune occidentala a Transilvaniel, scrieat
In acella-§I moat

Pe sfinsult. descoperitti In 1817 la Turda
se citesce :

NAOLRAFEREIOISAMIAMI.
Citindu-se dela drépta spre st'anga,

ima ima si thi ere farloan, cela-ce se tran-
scrie förte lesne In limba germana modernä
prin: ihm, ihm sei die Ehre verliehen",
adeca : lui fie-T data marirea" (39), cea mal
potrivita legenda pe figura unel divinitati
pagane.

Voma maI adauga ca §i vechile rune slavice
se scrieaa tota dela drépta spre stanga. (40)

Intr'unt cuvOntn, nemicti turanict §i to-
tult ariano-semitict, arti fi de agIunsti nu-
mai atata pentru a inlatura radicalmente
ori-ce ipotesa hunica, chIarti déca
Kézai, scriéndti intre annii 1 2 5 0- 1 3 0 0, nu
ni spunea ca SacuiI imprumutaserä', aceste ca-
ractere anume dela Romani, §i chiart déca
diploma lui Tepe§ti. din 1492 nu ni-arti at-
testa usulü lorti in Muntenia 0116 pe la 1500.

Cumt-ca alfabetult este dacict, o probéza:
Mo§tenirea lui de caträ, Romani, adecä,

Daco2latini, producta directO. allú ammeste-
cului Dacilortt cu elementulti

Lipsa de orf-ce medievalii sét chiarti
din ultima fasa a anticitatii, astn-feliti ca
arti fi absurd-a a banui ca strabunii nostri
vorü fi luatt de unde-va assemeni caractere
In cursulti evuluf mediti;

Formatiunea semnului pe basea unei
fonetice eminamente tracice, care nu se as-
sémena in asta privintä, decatú numai cu
acea zendica, arména §i slavica, pe candil
insu§i alfabetult nefiindti nici zendieü, niel

Vedl Istoria eriticd, t. 1, vol. 1, p. 321.
Wiszniewski, Historya literatury polskiéj , Krall6w,

1840, in-8, t. 1, p. 169-72.
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armént, niel slavict, urméza, co ipso ca tre-
bui s fie dacict.

Coincidinta acestora trei punturf consti-
tua o perfecta certitudine, care se verifica
printr'o seria de IntrebarI antitetice:

Déca, alfabetult nu e dacica, atund
dela care alta popora ariant sét semitict,
niel decumt turanict, pututu-l'ati e'apeta Ro-
maniI fára a se mica din Dacia?

Déca alfabetult nu e dacict, §i nof scimt
In acella§f timpa c ellt nu este medievalt,
ci offera nesce india fórte vechf, atund cine
óre intr'o epoca antica l'a pututt transmitte
Romanilort pe territoriulti Daciet?

}Mea alfabetult nu e dacict, §i totu§i cat5
si ni-lt fi data esclusivamente vre-o ginte pre-
facOndt pe h in z, dupa cumt sunt Zenlii, Ar-
meniI §i SlaviT, érti caracterele grafice veda
§i noue alle acestort trel némuri sunt
cu totult fiindt bine cunnoscute
in paleografia, atund unde óre sa'I putemt
gassi paternitatea affarä, de gintea tracica,
din care faeeat parte Dacif i la care in
adevért h se schimba in z i chfara se al-
ternat amb ele sonurf ?

Desfidema pe orf-cine de a e§i din ace,ste
dilemme.

O data demonstrata daeismult caractere-
lora , sa urmarimt pe Insu§i parintele aces-
tul alfabett, luanda drepta calauze doue
fontäne istorice dintre celle mal ponderóse :
pe Strabone §i pe Dione Crisostoma.

Celia änteia sub Augusta, cella-l'alta sub
Traiana, ambil ni spuna ea civilisatiunea Da-
cilort se datorfa unui Dekenetí cu vr'o sutä de
annf inainte de Crista.

Acesta farmecatora-4ice Strabone in-
vetase In Egipta nesce semne, irpocrtwacricq, prin
ca.a1 pretindea a cunnósee vointa divina" (41).

(41) Strabo, lib. VII, cap. 3, § 11.Tardieu, Géographie de

Adducêndu-ni a-minte ca semnele sacre la
Egipteni erat ieroglifele,ca pène astäjf in In-
dia alfabetult samscrita se chIarti clevandgari,
adecá, dumneqeesct, §i. c 1i vechif Germanf
termenula data se applica d'o potrivá, la scri-
ere §1 la farmect, cuvintele 1111 Strabone de-
vinti fórte ciare.

Elle indica introducerea In Dacia de catra
Dekenea a unort caractere grafice din Egipta.

La Evref unt singurt §i acellair curen-La
avea Intellesult de usemna dela Dumnellet"

alitteran (42).
ChIarti In ille1e nóstre unti selbatecti din

tribula americana Kickapoos inventandt pen-
tru compatriotii sef una alfabett, a fostt con-
sideratt de entra an§if ca färmecatora , ért
litterele selle se Intrebuintaa la rugacTunf
.pentru a cunnósce vointa divina", Intocmaf
ca seranele celle egiptene alle luI Dekene-Ci. (43)

Dione Crisostoma confirma acestü moda de a
Intellege pe Strabone.

Importan.ta'f monografia despre Dad a a-
gIunst pêné la nof abia In cate-va fragmente.

In secolult VIa cunnoscut'o inca §1 o citézá,
Gotult Iornande, desfigurandt irise -bite dupa

Strabon, Paris, 1873, in-8, t. 2, p. 27, traduce: «Decenaeus,
«esp'ece de charlatan, qui avait longtemps voyagé en Egypte
«et y avait acquis la connaissance de certains signes, à l'aide
«desquels ii annoncait les volontés divines.»Vomii observa
cä, 'n Strabone nu este «charlatan», ci yons., adecA, esorcier»
séti «magicien».

Reinan, Hist. des langues sémitigues, Paris, 1858, in-8,
p. 115.

Tylor, The early history of mankind, London, 1870,
in-8, p. 89: «Catlin tells how the chief of the Kickapoos, a man
«of great ability, generally known as the «Shawnee Prophet»,
«having, as was said, learnt the doctrines of Christianity from
«a missionary, taught them to his tribe pretending to have
«received a supernatural mission. He composed a prayer, which
«he w-rote down on a flat stick, in characters somewhat re-
«sembling Chinese 1 etters. When Catlin visited the tribe ,
«every man, woman, and child used to repeat this prayer Mor-
ening and evening, placing the fore-finger under the first cha-
gracter, repeating etc.»
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obiceitt din dorintO de a germanisa cu ori-ce
pretil vechile némuri tracice dela DunAre.

Intr'unti importantissimt passagit, Dione
Crisostomt 4ice cODekeneti a initiatt. pe Dadi
In diversele ramure alle filosofiet, i-a Inzestratt
cu o literaturA, data legi s cr is e: leges
conscriptos" (44).

Pé-né atunci et nu aveat -Lene acestea.
Alläturandti pe Dione Crisostomti cu Strabo-

ne, adecä, semnele egiptene alle cellut On-
teit cu scriptura cea filosoficA a cellut-l'altt,

pun'èndu-I apoi pe améndoui fatä.'n fa tO cu
alfabetult de mal susti, e cu anevoiä a nu re-
cunn6sce opera lut Dekenet.

Trebui adaust numat cá reformatorult Da-
da n'a transplantatt la DunOre unt alfabett
purtt egipténtI, ci pe lôngä unele ieroglife a
mai gruppatt o sénia de caractere feniciane ,
ellene, zendice §i altele; dérti 1.1 acestéa de as-
semenea, dupä cumt a doveditt astO-4t sciinta
paleografick , derivO mat t6te directt séti in-
directt din celle trei sisteme grafice alle Egip-
tului. (45)

Fenicianif mal cu s6mä erati pe termil Ni-
lului ca la d'én§ii a-casa, , uSémites h démi
égyptisés», precumt II numesce feIrte bine d.
de Rougemont (46).

S'arU puté pune Inse o cestiune.
TJnele littere, precumt arnt véQlutt mal

sust, indicandt -intr'o stare de admirabilä
conservatiune, ca i candil art fi copiate as-
tO4i dupä inscriptiunile cené mat archaice,
tocmai peri6dele primordiale din istoria al-
fabetelort- semitice §i ariane, cumt de at
pututt elle a se cristallisa atAtt de biné in
curst de doue mil de anni?

(44) Ap. Iornand., De reb. Get., cap. 11.
(45) Sharpe, Egyptian Hieroglyphics, London, 1861, in-8,

p. 27.
(46) L'a ge du bronze, Paris, 1866, in-8, p. 201.

STUDIIILII IV, § 6. 37

»0 mare desvoltare relativä a culturei lit-
terare---4ice d. Lenormant§i prin conse-
cinta o mare desvoltare relativa, a usului

de a scri, este principala §.]. decisiva causä,
, a rapiditätit cu care se modifica, Ose schim-
VA mal multt séti mal putint figurele lit-
terelort in alfabetulti unui poport. Semnele
grafice suffert in realitate ca unt felit de
r6dere prin purtare, pe candt elle se Os-
trézO din contra décO sunt rart intrebuin-
»tate. La unt poport litteratt, care serie
raultt §i unde maioritatea scie carte, va-
,riatiunile paleografice sunt desse §i grä--
besct deformatiunea litterelorti , fie prin
,complicatiuni §.1 impodobiri candti e vorba
»de caligrafiä, unde se cere mal pe sust de
tete eleganta , fie prin simplificatiuni §i

,prescurtaxt candli e vorba de cursiva, a cO-
»rifa prima conditiune este räpqiciunea. Po-
porult care serie pe ata se perte mal pu-
tint, remOnêndti in asta privintä intr'o
quasi-barbariä, este acella ce conservA -mal
multa timpti §i mai neattinse formele pri-
mitive alle litterelort. (47).
D. Lenormand observa', mat departe cä, usult

cernellei séti allt ori-§i-cOrii alte materie
cuide concurge la corruptiunea u-n-ui alfa-
bett, pe cana gravarea caracterelort pe o
materiä, durä este de o naturä conservatrice,
fiindt-cä se serie cu gret.

DécO dérti litterele dacice ail pututt sä
supraviuetuéscä cu atäta puritate la Romani
§i apol la Sa,cut, causa este cä,:

Se scriea ferte putint ;
Caracterele trebuiat . Increstate.

Ori-cumt s'A fie, acestt alfabett, din care nof
ama esplicatt aci abia o mica, parte, caci n'amtt

(47) Sur la propagation de ralphabetphénicien, Paris, 1872,
in-8, t. 1, p. 115.
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voitti a deschide vre-o portit& controversel,
cat& s&'§i fea locult nu numai in paleogra-
fia universalk ci mai cu sém& in istoria uni-
versal a culturef.

Niel unult din istoricii romani, dei cef mal
multi sunt tocmal de peste Carpati, n'a vis-
satt mäcart c& Säcuif possed& unti antict al-
fabetù ImprumutatO In evultt mediti dela Ro-
mani, necumil s&-silnai fi data ostenélla de a'lt
gAssi, de al.tt studia paleograficesce §i de alú
confrunta cu revelatiunile lui Strabone i Dione
Crisostoma despre modalitatea nascerif
raturel la DaCi; dintre istorici sträini, pe de
altä, parte, illustrulti Schaffarik observase pre-
tiosulO testt aliti lui Kézai Cu Zaculi. litteris
Blackorum uti perhibentur", dérti necunn.os-
cOncit de loctá. litterele In cestiune, credea cá

vorti fi luatti dela Romani anume slovele
cirillice, si se mira elltt singurt cuma de nu
se mai affl& niel o urm& cirillico-sAcuésc& (48).

§ 7.
DIFFERINTA INTRE ORIG1NEA. UNEI NATIUNI I ORI-

GINEA CULTUREI NATIONALE.

Analisa alfabetului dacicti, devenitti roma-
nesct P In fine s&cuesctl, dupá, ce apparti-
nuse fragmentatO la cate i retal cate popóre
de felit de felitt de vite, a fosta pentru nof
o simplä Introducere la studiult reactiunif
omulul contra naturei pe territoriult
cAci totO &t'AM de pestritä ca i grupparea
acellorti littere, totO atätt de eterogenä este
pe termif Istruluf originea vestmintelorti,
originea armelorti i originea löcuintelorti, de
unde procede Intréga

D. Baronzi, adunandti cite-va materialurf
pentru istoria limbel romano, Inpr& la unü,

(48) Slowanské starozitnosti, Praha, 1837, in-8, p . 609: Tedy
uzjwali pierna eyrilsheho giz pred 12902"

locO urniätórele numirf de ImbracAminte ter-
rAnéseb, :

Androca ski vdnica ota Id ..211ara-
ma .Brda :Zevelca. Zevelcuta Salba.
Pandlicele. TopY. 11luturas. Paftalle.

Percelle.Camé0 de borangica.Brob6d a.
qiretelle. Cogioca. Ca chala .
Scurte'ica. Zeghia ColkorY,. Caltuni.
Verigqe. Broschitaséti altita". Zabuna.

09trematura. Cipct. Tichia Libadea.
Plocata. Patura Straie.

Allésa Papad,.
Pantofi. Stergar. a. Ro-

chia. C7,6red. Poturi. Cepchena. Pus-
ta. Curelle. Brdne. Nogi4e.

Fermenea. Conduri. Coneit. t.
.lestemell StrimtarY,. Bete. Chimir a.
Conte0
F unda.Fa06re.Falbalalle.Tulp (In arl-
Panseitura .Scortari. etc. (1)
Registrulti e departe de a fi mácarO pe

giumetate completü, p totusi décA arti su-
praviuetui numai acepi termini, perindtz d'o
data totalitatea limbei, astti-felit ca filologia
sä, fie silitä, a se pronunta esclusivamente dup&
celle sépte-q.eci cuvinte de mai sustl, dintre
cari nici 4ece nu sunt latine, óre ca ce felitt
de idea s'ara puté face In privinta natio-
nalitätif romane

fenomenü ne intimpin& In numile
löcuintelorti : bordeia, coliba , hruba , odaia ,

soba, stand , orae , tanga etc., din cari celle
mal multe sunt cu totulti sträine oniginii nó-
stre nationale, arätandt lnse istoricului suc-
cessivele straturi de culture, impuse territo-
niului Carpati i Dunä,re prin comples-
sulti trecutului seti cronologicti i allt posi-
tiunif sélle geografice.

[1] Baronzi, Limba romana' fi tradipiunile Brlila, 1872,
in-8, p. 95.
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Totti a§a In nomenclatura armelort
flintei , ghi6gei, nuiclucti, buzduganü, su-

lira' etc.
In vin.ele Romänilort nu curge probabil-

mente niel o picaturä de sange egiptént, §i
totup sträbunii nostri aü scrist 6re-cAndt cu
ieroglife; de assemenea p6te sä se intèmple
In limba romana unti terment vestimentart,
militart ski architectonicü de pe la cape-
tele lumil, fart, ca acéstä singurä considera-
tiune, déCä nu sunt p altele mal decisive,
sa implice intre not' §i cine naaii scie cine
vre-unt gradt de incuscrire; In ori-ce cast.
Inse atari Imprumuturf de vorbe indica Ina-
prumuturl correlative de idee sét de lucrurf,
confirmandt din not ca lupta omulul contra
conditiunilort fisice este atätt de a-nevoiä,
incätt pe fie-care puntú alit globului pä-
méntescii trebut sä collaboreze miriade de
anni umanitatea intrégä.

Madritult cu largele sélle strade i cu celle
42 de pie'te este dirt opera Spaniolilorti?

Sub acéstä intrétä capitalä a Castilliei,
dintr'unt terrêmt geologict mai vechiti de-
atti petrificatiunile de elefantti p de rino-
certi Wassite pe d'assupra'l, s'at desmormèn-
tatt top6re necloplite de silex §i de guar-
tzitt (2).

Eccé unde se urea adev6ratulti lég'ént alit
Madritului!

In 1VIarsillia la 1864, dintr'o adäncime de
4 metri §i glumaate, s'a scost de sub case
resturile unel archaice coräbie &cute din
cedru, care trebuia sa fi venitt aci numaf
dora din regiunea Libanulul (3).

Että cut se datoresce portult cu 1200 de
vasse, de care atätt de mandrä e actuala
Francia !

Rongemont, L'âge dis bronze, 281.
Ibid., 302.

STUDMLU IV, § 8. 39

Civilisatiunea umanä, chfarti In starea'l cea
mal rudimentarä, cäcf nemicti nu perte fi mal
simplu ca o vizuinä, o bätä ski o cärpä, este
degia produssult unel labori immense, la suc-
cessulti cani ati concurst aprcipe terte
mio§tenindu-se incognito una pe alta.

§ 8.
TZUNDRA §1 ZEGHEA.

Numele cent mal pre-istorict aliü vest-
mêntuluI deriva dela o radicalä tan, a tinde.

De acollo avemt
1-o. Sanscritult tantra, haInä;
2-o. Persianult tanah, stoffä;
3-o. Osseticult tuna, idem.;
4-o. Celticult tona séti tonach, vestmêntt;
5-o. Latinult tunica (1).
Dei la Germani §i la Sias/ acestt derivatti

allt radicalel tan se pare a nu avé repre-
sintantI, totup simultanitatea luf la In4l
P la Celtl probéza ca este mal vechit de-
att separatiunea trunchiului arianti In di-
verse raniure asiatice §i. europeane, Intern-
plata cellt putinti cu 4,000 anni Inainte de
Cristt.

Cercetärile ulteri6re demonsträ lnse cä tan
In Intellest de vestmèntt a essistatt nu cu
patru, ci cu 4ece mil de anni inainte, adecä
In acea ultra-primordiala epocä, In care strä-
bunil Arianilort P al Chinesilort erat inca
unt singurti Démti.

In adevért, d. Gustavt Schlegel constata In
limba chinesä radicala tan. In simtt de a
tinde, de unde i acollo provine tan,-haInk mal
allesti o imbräcäminte de tuft ordinarä, a
garment without lining, a sheet", care ter-
ment in pronunciatiunea vulgar'ä lea forma

(1) Pictet, Les origines indo-européennes, II, 297.
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de kin, dérn se serie tott-d'a-una cu carac-
terulti tan Insotitti do chila vestmAntu-
luf (2).

Estrema anticitate a acestuf cuvêntil este
prin urmare mal pe sustl de orf-ce Indoué1O.

Trecêndu In Europa, tan-vestmêntil a sea-
4utti pretutindenf din a la u: tona,tonach, tuna,
tunica, urmandti cunnoscutef legf filologice
de greutatea relativa a vocalelort, astn-felin
th samscritult tantra, Mea, s'art fi conservatn.
§i ellÚ Intregt In vre-o limbO europeO, tre-
bula sä devinä tontra séti. tuntra.

Acésti formä tan±tra se distinge prin suf-
fissult tra, carele caracterizO anume lucrurile
servindri la unt usn».

A§a de essemplu : nétra, ochiü dela nia
conduce, adecO servindt la conducere; grôtra,
urechiä, dela griia audi, adecä servindri la
au4ire; Otra, mMullarn, dela gda merge,
adeca. servindü la mergere; vdstra, imbrOccä-
minte, dela vasa'imbrOcca, adecä servindü
la Imbräccare; gastra, sAgéttä , dela gasa
uccide, adecn, servindü la uccidere ; pcitra, vasn,
dela pda 196, adecä servindn la béutti ; ama-
tra, coffä, dela ama se duce, adeca, servindü,
la dust, etc. (3)

Tantra Insemnézá litteralmente o halnä
destulln de spati6sä pentru a se Intinde pe
corptl, unü felin de mantä servindü la tin-
dere" (4).

In limbele europee suffissult tra a deve-
nitil celle maf de multe orf dra.

A§a bunä-6rOideia de v6slä, adecOservindil
a despica", dela radicala ar, capaa'. In diver-
sele dialecte ariane urmät6rele formatiunf :

Schlegel, Sinico-Aryaca ou recherches sur les racines
primitives, Batavia, 1872, in-8, p. 134-38.

Alte essemple In Bopp, Gramm. comparée, IV, 62,
§ 815 b.

Cf. Chavée, Lexiologie indo-européenne, Paris, 1864,
in-8, p. 171.

sanscr. anglo-sax. scandin. vechiu-germ. litv. celt.
ari-tra re-dhra r6-dh,r rae-dar ru-delis rho-dol

In acestü modti forma europea cea mal le-
gitimä din sanscritult tantra, scljutt la tun-.
tra prin u§urarea cea reg,fulatä a vocalef ra-
dicale, este tundra.

In de§ertn vomil Cauta unti assemenea nume
aliti vestmèntuluf la Grecf, Latinf, Germanf,
Celtf, Litvanl, Slavf.

EUA se gAssesce numaf la Romanf, §i
frienula totf, ci esclusivamente la locuitorif din

muntf, cef mal credincio§f p`Ojitorf al datine-
lora sträbune, carf pêné asta-4f se ImbraccA
cu tundra.

In zona cOmpénn, a Romänief §i chlart In
podgoriä »tundra" nu essistä.

Nemicti nu pcSte fi mar' sanscritil ca acestü
terment, §1 fiinda-ca noue nu ni Pan Impru-
mutattl celle-l'alte pop6re ariane alle Europef,
de 6rO ce la dOnsele ellú nu possede suffis-
sulti tra, este Invederatt ca Romanif Pan mo§-
tenitt d'a-dreptultl dela Dad, carf la rôn-
dult lort Illn adduserä sén îllúp-rimiserä din
sudult Asief.

Singura modificatiune curatti romänéscA
este sibil area luf t In

Cela-a ce s'a Intemplatt cu alfabetult da-
cien, a pätit'o §i tundra.

Dela nof In cursuln evuluf media an luat'o
SOcuil, prefácênd'o In tzondra sén czundra,
dei cei-l'altf Ungurf nu cunnoscti de loeú
acéstä vorbO atätti de arianä, Intrebuintandü
In locu'f cuvêntultr sziir (5).

Bulgarif §i Serbif n'ati pututt s'o fea dela
Romanf, Invecinandu-se cu nof numaf din
partea cOmpief, unde tundra nu se aude.

O tundra ce-va mal lungO se 4ice roma-
nesce zeghe.

Benkö, Transsylvania sive magnus Transsylvaniae
principatus, Vindobonae, 1777, in-8, t. 1, p..404.
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Lessiconula Budant serie acésta 4icere
zeche, esplicand'o prin : tundra, sumant, ein
grober Bauernrock, Bauernkittel", §i deri-
vand'o din latinult: sagum (6).

Finalurile ghe §i che presuppunt la Romani
tota-d'a-una pe una primitivu till, gül séa
precuma In ,ure-che" din auricida", pare-
che" din paricidum," gtun-gh/u" din ju-
gidumn, .un-ghe" din uungida", ve-chlie din
vetülue, umu-che" din umutidum" etc.

Astt-felit zechea séa zeghea correspunde per-
fectamente latinului sagnlum=saghea, caci
formatiunea finalurilorti ghe séa che esclude In
fonologia romana ort-ce alta proveninta.

Dinteo sorginte nelatina, dela Celtt buna-lira
ski dela Greet, ama fi capétatt zegcl séti
dupa alma din Jwdxiov amt facuta desagd, niel
o data inse n'amti fi formata zeghe ski zeche,
cart implica pe gidum, /ilium séa alum.

In adevéra, .legionarii lui Traiant nu pu-
teat sa nu transplanteze In Dacia haina lora
eminamente cea mal militara.

TM-Livia lauda pe Decia ca purta sagulum
ca unt simplu osta§a romant: sagulo gre-
gali amictus" (7)

Ad saga ire", a Imbracca sagulum Insemna
latinesce a merge la resboit (8).

E dérò necontestabila ca parintii nostri
mo§tenita zeghea anume dela Romant; este
Inse tota atata de sicurt, pe de alta parte, ca
acesta vestm'ènta, dei ni s'a transmissa noue
pe calca latinitatii, nu e totqi Ott de pu-
tint de o origine romana.

Strabone slice ca Italia primia TC-1310 aciyon

Oovlav din Gallia (9).

Isidora e i mal esplicitti: sagum-4ice

Lexicon Valachicum, Budae, 1825, in-8, p. 769.
Lib. VII, cap. 34.
Tellej. Paten., II, 16.
Geogr., IV, 4, § 3, ed. Didot.

6

ellaeste unti cuvOntii celtica Insemnanda
((lint fella de haina militara, pe care Romanit
uat adoptat'o in urma espeditiunilora gallice,
ugassind'o Intre lucrurile cello predate" (10).

In diversele dialecte celtice zeghea se a-
fla p'éné asta-di sub formele de sae, se, se-
gan, segiad, sai, vestmOnta, tunica (11).

Fie immediata dela Galli, fie prin inter-
mediult Romet, termena a agiunst
la Italiant: saja, la Francest: saie, la Spanioli
§.1 Portugest : sayo, la Grecit vechi : ace*, la
Grecit moderni : card ski aata etc. (9

Dela acesti din urma l'aa primita In plele
n6stre Bulgarit : saghia (13).

Dela Italiani degia In secolulii XVI ella a
trecuta prin moda la Poloni sub forma de
sajan ski sagaj (14).

A§a dérò Romanit ail pe zeghea dela Latint,
Latinit o ail dela Celtt, Celtit Inse ati cilpétat'o
din Asia, dela radicala ariana sag, a accoperi,
de unde provina de assemenea sanscritula
sagigidvestinênti), ellenicult acinarmura

(5d-1,112manta, persianult sdz etc. (15)
Dela Romani directamente, ca §i pe undra,

aú primit'o In evula meiü Sacuii : zege, ffira
s'o tréca la cet-l'altt Ungurt (16).

Affara de &wilt, Romanit tota In vécult de

Orig., XIX, 24: «Est autem vestis militaris, cujus
usus Gallicis primum expeditionibus coepit e praeda hoe-
tili Sagum autem gallium nomen est.»

Zeuss, Grammatica Celtica, Berolini, 1868, in-8, t.
p. 37.-0f. Troude, Dictionnaire français et celto-breton,
Brest, 1842, in-8, p. 285.

Diefenbach, Origines Buropeae, Frankfurt, 1861, in-8,
p. 414.-0f. Du Cange, Glossarium mediae Graecitatis, Lug-
duni, 1688, in-f., p. 1316.

Yerkovicz, Narodne pesme Makedonski Bugara, Beo-
grad, 1860, in-8, t. 1, p. 371.

Grabowski, Ubiory w Polszcze, Warszawa, 1830, in-8,
p. 223.

Pictet, II, 226.Cf. Eichhof, Parallèle des langues
de l'Inde et de l'Europe, Paris, 1836, in-4, p. 193.

Pray, Dissertationes historico-criticae, Vindobonae,
1775, in-f., p. 42.

STUDITTL1J IV, § 8. 41
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42 ISTORIA TERRITORIALA

miqloct aü mai dad' pe zeghea Cumanilort,
sub forma de zaga §i Cu acceptiunea de pep-
tart de pelle (17).

Dintre tóte popórele ariane, Celtil petrun-
sesera cef Ante In Europa, Inciitt au fostil In
stare sa strabatta pên'e la estremult occidinte;
Tracii, dintre carlDacif formaiI o simpla frac-
tiune, at venitt din contra cel mal din urma,
astt-feliti ert abia at pututt apuca coltusorult
sud-ostict allt continentului, tóte celle-l'alte
regiuni fiindt occupate.

Celtii dad' zeghea din India la Oceanulti At-
lantict; cu mai multi secoli Inc6ce Dacii tott
de acollo duct tundra la Marea-négra; Lati-
nif wat' de/a Celti zeghea si o stramuta In
Dacia, unde inse trebui sa primésca dela Dad
tundra, transmittênclt apoi ambele nouei na-
tionalitati daco-latine ; de unde érl§l dula mal
multe vécurf le Ieati pe amendoue acuit, po-
gorItl de peste Urali, absolutamente straini
ginii ariane i pe cari totusi asta-4i, nérat
finno-turct, II apera de frigt si de pl6ia indo-
celtica zeghe si indo-dacica tundra.

Fata cu assemeni fenomene, pass'de mai serie
istoria reactiunii omului contra naturei pe
mallult Dimbovitel fära a fi silitt vrèndt-
nevré'nda sa allergi dela Bankok la Edimburgh
si dela Peking la Gibraltart!...

§ 9.

EPOCA DE BRONZt I FENICIANI.I.

r De cati-va anni archeologii se arata mal
dispusf ca ori-canda a esplica prin migratiuni
feniciane unult din periódele celle mal inte-
ressante in istoria civilisatiunii europee: epoca
asa n.umita de bronzt.

(17) Vocabularium Comanicum din 1303, In Klaprotb,
Mémoires relatifs Asie, Paris, 1828, in-8, t. 3, p. 242:
eXaga, coyrcia, euirasse.,In acestil vocabularii x repre-
sin% pe z.

Nol suntemt departe de a admitte ca va-
labile tóte argumentele scólei professorului
Nilsson. (1)

Unele sunt mal pe giost de critica.
A cauta de essemplu pe Feniciani ori-unde

se giíssesce vre-o pétra despre care sa fi po-
vestitt cine-va ca pórta intiparita urma de
piciorti a lai Ercule, intre celle-l'alte o fabu-
16sa stanca de lônga Nistru din 4illele lui
Erodott (2), pretinOndt ca assemeni tradi-
tiuni ara fi eminamente semitice , este a
nu sci ca pe malurile rIului Bahia In Brasi-
lia se arataurma de piciort a santului Toma,
la Samoa In Polinesia se vede urma de pi-
ciort a divinitatii selbatece Tiitii, la Tlane-
pantla, in Messict se veneréza urma de piciort
a lui Quetzalcoatl, i pe aturi alte urme de
piciort analóge pe unde in vecil vecilort n'a
remast o urma de pictort feniciant (3).

Este si mai neiertatti unei autorit'ati de tal-
lia lui Movers, ca si cândü art voi sa glu-
mésca, a reduce la o singura radicala semitica
tur o gramada de numi proprio cu totult ete-
rogene: Tyras, Thrax, Durostolum, Agathyrsi,
Indathyrsis, Driziparus , Doriseus, Turuntus,
Deris etc. etc. etc. (4)

totusi presinta elemen.tuluf feniciant in
Europa din anticitatea cea mal immemorialá
se demonstra prin mai multe probo atatt de
solide, incatt nu le potil compromitte prin
réua societate niel chiart aceste fantasticeipo-
tese puse allaturi cu dênsele.

Nilssou, Die Ureinwohner des scandinavischen Nor-
dens : das Bronzealter, Hamburg, 1863, in-8.Sur l'arrivée
du premier bronze en Scandinavie, In Conois de Bologne,1873,
in-8, p. 440-44.

Herod., IV, 82.
Ve41 admirabila esplieatiune a acestul tenomenti In

Tylor, The early history of mankind, London, 1870, in-8,
p 117-120.

Die Phönizier, Berlin, 1849, in-8, t. 2, p. 106, nota.
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O impregiurare mal Cu sémk ni se pare a
offeri o necontestabilk greutate §i privesce
förte de aprepe pe Romknia.

Santa Scriptura ni spune c Evreult Salo-
mona, cu vr'o miia de anni inainte de Cristt,
insarcinase pe Fenicianult Hiram a turna din
metallti vase sacre pentru m'aretulti templu
allii Ierusalimuluf ; intre celle-l'alte, 4ece bas-
sinuri pe ate patru r6te, descrise in Prima
carte a Regilort" §i a carora cludata forma
nu se 'Ate asseména cu nicf o unélta religi6sa
de alle pop6relorti ariane sét turanice.

Ef bine, pOnt acumt tref assemenf bassi-
nurf s'ad desgropatt din pamOntt In Europa,
done la nora in Mecklemburg i 'n Dane-
marca, mili allii treilea tocinal la nol, pe
territoriult dacict, in Transilvania (5).

cct forma acestort pretióse bassinurl:

Este unt lucru semitict §i mal allest feni-
ciant din epoca cea mal depärtatá.

Appare dérò cu o evidintk archeologica pi-
paitä cu degetult, nu e§ita dinteo pura teo-.

(5) Weinhold, Die heidnische Todtenbestattung in Deutsch-
/and, in Sitzungsberichte der. Wiener Acadende , phil.-hist.
Classe, t. 29, p. 192.

STUDIIILE IV, § 10. 43

riä, cumt-ca Cu -veo 4ecime de secoli Inainte
de crestinismt Fenicianii nu numai petrun-
sesera degia in Carpatl, dérü addusese cu
§if 0116 §i attributele celle mal caracteristice
alle unuf cultil esclusivamente semitict.

Citamii acésta sin gura proba, fiindt dintre
celle mal decisive.

Fabricatiunea admirabilelort arme de
bronzt, cari se scotti dinteunt ttrrtmil pre-
istorict aprápe in t6te regiunile Europef, se
attribue generalmente Fenicianilort.

Un.ult din motivele ce se invoca In fav6-
rea acestel paternitatf, este estraordinara mi-
cime a manerelort dela sabio, fiindii sciutt
din antropología ca mänele ariane sunt mal
marf ca celle semitice.

Argumentult nu e destullt de norocost,
dupa cumti a observat'o degia d. Lubbock,
de ora-ce Imp at si el o mank fórte mica,
care nu differa de a Evreului ski a Ara-
buluf (6).

O demonstratiune cu multa mal puter-
nick se perte dobandi prin

§ 10.

GENEALOGIA FILOLOGICA. A SIILITEI DE BRONZtr.

Fenicianif numfat lancea : romcha.
Cuvêntult s'a conservatt in t6te dialec-

tele semitice fara esceptiune: ebraict, siriact,
arabict, 0116 i 'n cellt etiopicu, sub formele
de rolmach, ronichu, ramahhe, rumcho etc., pre-
tutindeni ca sulitk: lancea, hasta." (1)

Radicala este ramah, a straluci.
Prin obicfnuita permutare a sonuriloru

cuide , ca in ruei = Xeuxeç, riel x.stmo etc.,

(0) L'homme avant l'histoire, trad. Barbier, Paris, 1867,

in-8, p 49.
(1) Sehaaf, Lexicon Syriacton concordantiale, Lugduni,

1709, in-4, p. 553.
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Grecil din fenicianulA rémcha ati racutfi
loncha: X6yr), pristrandA Para niel o modificare

Intellest de sillita.
In limba samscrita ellenieuhl A6Tx1 nu are

niel o tulpina, cacl etimologia dela laka
agfunge, de unde lankdcrénO, pe care o
propune Pictet, nu numal se departéza prin
semnificatiune, dérú nu correspunde niel fo-
neticesce , de óra-ce grecuhlz presuppune pe
samscritulfi gh sét. h (2).

Mykl=loncha deriva d'a-dreptult din fe-
nicianulil romcha, cu care coincida essacta-
mente In fondil §i 'n forma.

TotA directii dela FenicianI provine nu-
mele latinú allú sulitei : rumex, adecä rumi-
cus In loct de rumichus, k latina esprime'ndii
pe k aspiratfi §i din limba samscrita : ikh=
ico, khaulclaudo etc.

In grecula loncha §i latinult rumex nu es-
sista In apparinta niel macar doue littere
commune, §i totql ambele cuvinte na,
scutil cu certitudinea filologica cea mal per-
fecta din acela§f vorba feniciana : romcha-
loncha §i romchàrumex.

A treia ginte, axila Fenicianif f-ati trans-
misa pe romcha, ati fostú Tracil.

In limba acestora o sulita lunga §i o spada
lunga se chiamafi romf&

descriêndil o battalia Intre Ro-
manT §i MacedoneM, qice :

Pe Tracl Il Impedecail §i romfele lort,
carl sunt peste mfisura lungl, mal Incur-
candu-se pretutindenl de crengele arbori-
lora. (3)

Curtius, G-riechisehe Etymologie, Leipzig, 1869, in-8,
p. 179: Griechisches z entspricht indo-germanischem gh.
lm Sanskrit ist dies durch gh oder hvertreten».

Lib. XXX, cap. 39: ,Thracas quoque rhomphaeae,
ingentis et ipsae longitudinis, inter obiectos undique ramos
impediebant.,

Romfa-4ice Aulu-Gellitieste unfi felift
de sulita tracica" (4).

.Romfani mal spune Esichiteste o
arma tracieä, o sabia gil o lance mare" (5).

TotU acela repeta Eustatifi (6).
Romfan, pop, rumpia , rhomphaea, a

provenitil la Tract din fenicianuhl romcha"
prin trecerea lul h In f, Intocmai ca in vor-
bele romane rufa din ruha, pufii din puch,
marfci din marha, pral% din prach etc.; o'
transitiune fonetica care cata sa fi essistatfi
§"i 'n limba tracica, dupa cumil o vedemil In
adev6ril pên6 asta-di nu numal la nof, déril
§.1 la Albanesl, unde se dice bafte §"i bahti (no-
roctl), lief §i lIeh (latru), ndif i ndih (aglutti),
qof i isoh etc.

In fine, 6r6§1 d'a-dreptult dela Fenicianf
aü primitft pe romcha Celtii, In dialectulu
cimrict ailli carora lancea se numesce rhôn (7).

In acestil modil pe Intregulti littoralfi
rint elela gurele Dunaril pe'nfi la Oceanult
lantict o immediata influinta feniciana Intro-
dusese de mil de annl numele semitict allti su-
litel metal lice, stralucit6re", 6rU prin
maro §1 prima fabricatiune a acestel arme:
la Grecl romcha=loncha, la Romanf romcha=
rumex, la Tracl romeha=romta i la Celti rom-
cha=rhôn.

Affara de rh6n, primitii directamente dela
Feniciani, Celtil atl mal luatU mal taNifi
dela Ellenl, probabilmente prin intermediult
industriósel colonie foceane dela Marsillia,
acella-§1 terminti ellenisatil Myxn, modifican-
du-lti In lang.

Grecesculul z correspunde regularmente la

Lib. X, cap. 25: cRumpia genus teli est Thracae na-
tionis.,

Resych. v. Qoimpaia.
Enstath. in Iliad. Y.
Diefenbach, Celtica I, Stuttgart, 1839, in-8, p. 57.
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Celti gp ea In xetv.cz= geamh sét araw= angu.
In dialectult celto-irlandest sulita se chia-

mä, §.1 asta-41 lang.
Romanii, dei aveat degia chiart dela Fe-

niciani pe rwmex, totu§i at mal Imprumu-
tata dela Celti pe lang, dupä, cumt ni-o
spune Dio dora de Sicilia (8), dandu-1 forma
de lancea, pe care o pronuntat lankea (9).

Dela Romani, §.1 'n parte pite immediata
dela Celti, ea a &mita apoi la telte pop6-
role moderne: italianesce lancia, spaniolesce
§1 portugesesce lanza, proventalesce lansa,
francesesce lance, nemtesce Lanze, neo-gre-
cesce Xciv.cct, polonesce lana, unguresce lancsa
etc. (19).

Pe acésta calle at cap6tat'o §i Romanii.
Metropolitult Dositea cantä, sunt acumt

tocmai duoi secoli :

«Cg étg pggâ,niY incordarg arce, '
«Pung sggetY in tulbg, se grigescg de lance...» (11)

sét :
«a li-Y tiós limba ca spata,
cCu vening Yute arculg gata,.
tFgrg de veste cu lancea pling
((T'erg sg sggette ceY Ira viug...» (12)

Callaorindt in timpii mai noui din ap-
pust spre resaritt, dupa co petrunsese mal
anteit In vechime din resaritt la appust,
lancea nu s'a multumitt cu Europa, ci a tre-

Diod. Sic., BibliotUgue historigue, trad. Hoefer, Pa-
ris, 1846, in-8, t. 2, p. 30: »Ils [Gaulois] se servent aussi de
piques qu'ils appellent lances, /apelas. , dont le fer a une
coudde de longueur, et près de deux palmes de largeur ; le
filt a plus d'une coudde de longueur.»

Despre c lze In limbo, 'afilia, ve4I Corssen, Ueber Aus-
sprache, Vokalismus und Betonung der lateinischer Sprache,
Leipzig, 1868, in-8, t. I, p. 44-50.

Cihac, Dictionnaire d'étymologie daco-romane, Franc-
fort, 1870, in-8, p. 138.

Psaltire a sfa. ntului proroCii Davidit, Unev, 1673, in-4,
psalma 10.

Ibid., ps. 63.

STUDIULIT IV, § 10. 45

cutti Inca In Asia la Persi §i la In41 sub for-
ma de lung'tsulitA, o vorbä, absolutamente
necunnoscuta In anticele monumente sam-
suite §.1 zendice.

Affara de lancea, Roma mal Imprumutase
tott dela Celti pe rhôn, prefacêndu-la In runa,
ért dela Traci pe romfa, schimband'o In rum-
pia; doui termini pe cari tal). In lntelle,st de
sulita le Intrebuintéza degia betranula En-
nit cu doue-sute de anni inainte de Crista. (13)

Tracii ati data nu numal Romanilora pe
rumpia, dért §i Germanilorti pe fraimea.

Tacita 4ice: Germanii intrebuintéza su-
lite numite In limba lora framee." (14)

Ca §.1 romfa la Traci, framea germana In-
semna lance §i o 1unga sabia tott-d'o-data:
framea, gladius ex utraque parte acutus,
idem est et spata et romphea." (15)

_Romfa=frama se caracterisä, prin trans-
positiunea lui f i trecerea lui o In a.

Intocmai ca §i 'n celticula lang din
o din romfa a devenitt la Germani a sub
infiuinta lui ni, nasalele avOndt propensiunea
de a sui vocala carila succedt ; buna-6r1
Sa§it din Transilvania at facutt hann, pri-
mara, din vechiula germana hunda, chunna,
honne (19).

Ca essemplu de transpositiune, pe de alta
parte, putema adduce pe samscritult vamra,
furmica, de unde slavicult mrav i nord-
germanula maur, adeca v+m±r=m+r±v,
Intocmai precumt In franza din romfa avernt
f±r±m=r+m-i-f.

Aulu-Gell., loco cit.Festus, De verborum signifi-
catione, Amstelodami, 1699, in-4, p. 463: elluna genus teli
significat.»lbid., 453.

German., VI: cbastas, vel ipsorum vocabulo frameas,
gerunt.,

Du Cange, Glossarium nwdiae latinitatis, ed. Car-
pent., Paris, 1844, in-4, t. 3, p. 389.

Schuller, Studien zur Geschichte von Siebenbiirgen,
Hermannstadt, 1840, in-8, t. 1., p. 86.
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Tott a§a dintr'una §1 aceia1 radicala aria-
n1 s'ad nascutt la Greci, Latini §i. Slavi
Xeflui linzaxslimak, ért la Celti, Persi §i
Romani:

In limba germanA actuala fram s'a conser-
vatO sub o forma de tutti sc4utì In cuvên-
tult pfriem, sula (17), a caruia vechia ortogra-
fia este phri eme (18).

Dela Germani pe framea cu acella§f Intel-
lesti de aromfan a luat'o Roma.

In psalmuld XXXIV testult grect : gy.xeov

gpop.rictv se traduce latinesce In Vulgata prin:
a effunde franwam." (19)

Vissat'at vre-o data Romanii ca runa, rum-
pia, lancea §i framea, adduse in diverse tim-
puri dela resaritt, dela appust §i dela nordt,
In apparinta fax& nici o asseménare reci-
proca, sunt din puntt In puntt tott una cu
vechiula lort rumex, formate -Lote dela sudt
directti sét indirectt din fenicianult romcha?

A fostti reservatt sciintei filologice mo-
derne, carit i se datoresct mal cu séma legile
correlatiunii fonetice §i grupparea formelort
de transitiune, a puté urmari cu o essacti-
tate matematica migratiunile unui terment.

In limba albanesa traesce p'ènè asta-di tra-
cica romfa sub o forma §i cu o acceptiune
forte originale.

Sagétta de .trasnett, isten-vgila sét asa-
gétta lui Dumnedeu» dupa cumt o numesct

Grimul, Deuts. Granan. I, 128. Pott, Etymologi-
sche Forschungen, Lemgo, 1861, in-8, t. 2, part. I, p. 381, res-
pinge cu drepta cuvIntil legatura intre «framea» §i «fran-
cisca, séa «franca», dupll cuma se chama o arma f r a n-
c es Cs In evula media: «francisca kann nur die franki-
s che scin».

Schleicher, Die deutsche Sprade , Stuttgart, 1860,
in-8, p. 319. Pf germana correspunde luí p ariana ,

cela-ce probéza c §i la Traci f In rontfa trebuia, sa fi a-
vuta sonula unui p aspirata, &l'A cuma se p6te deduce, In
adevarti, din forma latina. Imprumutatil rumpia.

Du Cange, 1. c.

Magurii, Blitzstrahl sét Wetterstrahl nemtesce,
grecesce acrrpoon5sétiacrrEporl dela astraggétt5,
§i sulia, svaru In limba samscrita cu acella§i
duplu Intellest (20), mai pe scurtt sagétta sét
sulita luate la figuratt, se chiama albanesce
rufe, articolatt ruf da (21).

Bufet a, identica prin finalt cu grecescult
'popa, dovedesce ca Ellenii at transcrist cu-
vêntult Intocmai a§a dupa cumt Illt audira
articolatt de catra Traci.

E remarcabilt ca fenicianult romcha, din
care aü purcest tóte celle-l'alte forme alle
termenului, avea §i ellt sub forma verbal&
de ramah semnificatiunea de trasnett : a splen-
duit fulmen" (22).

Remas'a óre vre-o urma macart figuran
a dacicei romfe i la Romani?

Planta aristolochia clematitis" e lunga
suptire: alongissimae tenuitatis» dula es-
pressiunea naturalistului Plinit (23).

Gratia acestui aspectt, ea s'art pité numi

Terranult romant o chfama rdmf (24).
Tott astt-felit viorica tricolora se dice ro-

manesce topora§t" ; o alta planta a cap6tatt
mai In tote limbele epitetult de sabiuta"
gladiolus, glaieul, Schivertel, kardotska, o érba
se numesce la noi §i pe afuri sagétta": sa-
gittaria,Pfeilk,raut, arrow-head; apoi mai avemt
pe ,busdugant" etc. (25), formandt Impreuna
unt Intregt arsenalu botanict,In care rdnifulii
se a§éda ca o »lance".

Ne oprimt aci.

Cf. Kulm, Zeitschrift für vcrgleidende Sprachkunde,
Berlin, 1852, in-8, t. 1, p. 540.Benfey, Griechisdes TVur-
zellexikon, Berlin, 1842, in-8, t. I, p. 663.

Halin, Albanesische Studien, Jena, 1854, in-8, Lex. p. T11.
Schaaf, loco cit. -

Hist. Nat., XXXV, 54.
(21) Lex. Val., 573.
(25) Ala, Hauptbericht der Handelskammer filr Bucovina,

Czernowit7, 1862, in-8, p. 81-95.
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Éccé genealogia cuvêntulul:

STUDIULU 1V, § 10. 47

Sulita este una din armele celle mal rudi-
mentare.

Ea se gassesce la unt 1°61 cu 6sse de mam-
mouth degia In celle mal vechi peri6de alle
epocel de pétra, §i mal ca nu se affla unt sin-
gurt tribt selbatect, fie dial de degradatt,

nu-I fie cunnoscuta.
Para a inventa lancea, Fenicianil att facutt

progressult de a inlocui pétra prin bronzt
prin metallult stralucitort", §i primele po-
p6re in Europa, earora li s'a transmisü acésta
arma atatt de perfectionata, att trebuitt natu-
ralmente sa fie locuitoriI c6stelort maritime
cellort mal apropiate de culbulü gintif semi-
tiee : Tracil, Grecil, Celtil i LatiniI.

Écc6 de ce In limbele acestortì patrunémuri
ne intimpiva unt nume curatt feniciant : lon-
cha, romfa, rhein i rumex, forme e§ite d'a-
dreptult din romcha, pe candt aiuri ella este
fenicianü numal indirectamente.

Cu multt inainte de a fi pututt petrunde
Semitif el-In§il in eentrult §i la nordult. Eu-
ropeI, déca volt fi petrunsti acollo vre-o data
In realitate, corabiele lort trebuIat s'A depunä,
productele industriel orientale pe termil Pon-
tuluI, Mediterranei §i al Atlanticel, transmit-
têndu-le de 'nteit pop6relorti tracice §i elle-
nice ca cellort mal sud-ostice , apol ter-
relort italice §i gallice , de unde dupä, acela
marfa se respandIa prin canalult indigenilort
In interiorult continentulul de 'mpreuna cu

Ital. landa. Romiln. lance. Span. lanza. Franc. lance. Germ. lanzo. Neogr. Acire:a. Magh. lancsa.
Polon. lana. Persianulti lungI etc.

nmnele el cellt feniciant, modificatt In di-
verse chipuri dupa diversitatile fonetice alle
intermediarilort.

Mal pe scurtt, sciinta filologica, venindt
In agiutorult archeologiel proprit Ise, ni
arréta ci urmele feniciane In zona septentrio-
nala a EuropeT sunt Inca departe de a de-
monstra presinta directa a Fenicianilort, dupa
cuma se pré-grabesce a conchide sc6la pro-
fessoruluI Nilsson, de ora-ce elle at pututü
agiunge pên6 acollo Intr'unt modt indirecta
prin Trae!, Grecl, LatinI séü CeltI, Cu carl
singurl Fenicianli se afflat Intr'unü contactt
immediatt din cea mal adanca anticitate, de
pe atuncl candú nu se propagase inca futre-
buintarea uneltelort de bronzt, pretutindenI
mal vechl decatii acelle de ferrt.

Cumt-ca romcha fenicianä, era metallicä,
anume de bronzt, proba este derivatiunea'I
dela radicaba semitica ramah, a straluci.

La Tracl, de unde a pa§itt mal tar4it. la
Germani, acestt euvêntt trecu nu numal in
Intellest de sulita, dért §i 'n acella de sabia,
adec'a o arma peste putintä, a se face din
lemnt sét din silex.

Unt admirabilt v6rft de lance, gässitt peste
ORA In Romanatü §i carele face parte ac-
tualmente din aillectiunea de bronzurf a d-luf
Cesara Bolliact, se pare a fi adevératt dada":
lungü ca unt tessact §i ascutitt ele ambele
laturl, ellü art puté servi §i ca sabia, lntre-

romeha Albanesulti rnfera

Greculii Acírxri Celticulil rlain Latinulürnmex Traciculil romfa

{

rfimffi
Latinulil runa

fram pfriem.
Celticulit lang Latinulu rnmpla

Latinulti framea Germanulii

Latinulti lancea
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canda dimensiunea unui simplu pumnart.
Candt unt Dact i§i arunca pe umerl tun-

dra contra intemperielora atmosferice §i strä-
pungea cu romfa In mi4t-locula codrilora o
féra selbateca, negre§itt ella nu se gandia
aceste pretielse instrumente In lupta 'l contra
natural le datoresce IndieI pe de o parte §i
Feniciel pe de alta, dupa cuma nu se gänclia
niel Latinula purtanda zeghea §i lancea, §i eu a-
tatt mal putint ne gandimt noi, departata po-
steritate daco-latina, mo§teninda telte acestea.

§ 11.

coafoAok ARGEA. ShICEA.

Pela vestminte §i arme, sa trecema la pa-
leontologia lacuinteL

Ne marginima a mentiona euventulti co-
cioaba, Intrebuintatt la toIl Romanii In Intel-
lesa de colibá, casa, domuncula vi, tu-
gurium" , dupa definitiunea LessiconuluI
Budana (').

Ella correspunde din t6te punturile de ve-
dare, prin radical t, prin suffisst §i prin sem-
nificatiune, samscritului kutumba , dela radi-
cala kut, a incovilia, uprobabilmente
.Pietet -- din causa formeT rötunde a colibef
.§i a accoperiplul (2).

Oa din cocloaba" s'a nascutt prinvocalisa-
rea nasalel un din ukutumban Intocmal ca in
toaba" din ,tympanum", sanscritult ,tump".

Prototipula coci6bei mistre se afflä dérò pe
malula Indulul.

Voma analisa mal pe larga o alta vorba
romana, alle cariia migratiuni §i Incuscrirl
Il daa mal multa importanta In istoria ori-
ginilora culturel umane.

Poporult cella mal vechitl pe termult nor-

Lex. Val., 130.
Pictet, II, 240.Modelluride aceste loeuinte indiana gro-

tunde' volt in 1Ye1tai, Kostamkunde, Handbuch der Geschichte
der Tracht,desBaues etc., Stuttgart, 1860, in-8, t. I, p. 504, 515.

dict aliti Maril-negre aa fostt nu Seitil , ci

predecessorii lora Cimmeril.
Cu patru secoll inainte de Crista, Erodota

abia mal putea sá apuce cate o vaga traditiu-
ne despre essistinta acesteI obscure natiunl.

Ella 4ice :
Térra, pe care o occupa Scitii, fusese mal

anteia a Cimmerilora. La prima invasiune
scitica, afflandt despre multimea inamicilort,
Cimmerii tinura unt consilia, In care s'at
emisa done párerl contrare, §i niel o parte
,uu voia sá repunte la a sea. Parerea castei
,nobile a fosta cea mal barbatésca. Pe canela
,poporult sustinea uecessitatea de a parässi
,terra de'naintea unuf adversara atata de pu-
tendal, casta nobila propunea a se apera
,pene la estremitate. Nesuppunandu-se po-
porulti nobililorú, niel nobilii poporulul, po-
,porula s'a decisa a se retrage ara, lupta, las-
sandfiltérra la Scitl, pe candil nobilil, addu-
candu-V aminte bunurile ce le gustase In
,patria §i calculanda rellele ce vora resulta
, din emigratiune, s'at hotaritt a nu fugi cu po-
,porult, ci mal bine a muri §i a fi Ingropat1 In
térra. Asta-felit fiinda dispositiunea spirite-
lora, Cimmeril Impartita In doue armate

,de forte egale §i aú inceputa a se batte unil
cu aith. Casta nobila Intréga a fostt uccisa,
§i poporult a Inmormantata cadavrele lôngá,
nfluviula Nistru, unde mormintele lora se veda
»pana asta-4I. Plecanda apoi Cimmerianil, Seith
,at copprinst la sossire o térra de§érta.
Pené acumt essista In Scitia castellurl cim-
,meriane, una porta cimmeriant, o regiune nu-

Cimmeria i Bosforult Cimmerict. Se
pare de assemenea caCimmeril, dupa, ce fugi-
será In Asia de'naintea Scitilort, at a§e4att
o colonia pe peninsula unde este Sinope."(3).

Herod., IV, 11-12.
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Niebuhr, commentanda cu multa agerime
acesta passagia, conchide c lôngä, Nistru nu
se battusera Cimmerif unif cu altil, ci tre-
bufa sa se fi Intamplata ultima lovire deci-
siva lntre dln§if §i Scitf, In urma carifa, fiindt
el Invin§f, s'aa retrasa la Dunare, ért nu In A-
sia dupa cuma credea parintele istorief (4).

Orl-cuma sa fie, faptula positiva este ca
Cimmerif fusesera intr'o epoca de iota pre-
istorica stapanf af Scitief, adecaal unuf ter-
ritoria copprinOnda In 4illele luf Erodota tóta
portiunea orientara a Dacief, asta-felid ca de
pe atuncf el cata sa se fi Invecinatt Cu diver-
sele pop6re tracice, dintre carf niel unult nu
trecuse Inca pe mallula stangt alla Dunarif.

Resbellult lntre Scitf §i Cimmerf avusese
loca lôngá, Nistru approssimativti cu Opte se-
colf Inainte de Cris-La (5).

Prin urmare, o Insemnata parte a Dacief
appartinuse Cirrunerilort sunt acumt vr'o
tref mil de annf.

D4ca ni se va lntampla déra a da In limba
nósträ peste unt cuvênta cimmerica, ella va
avé o vechime cella putint de trel-qecf de
secolf, callatorinda In acesta colossala inter-
valla de timpt dela Cimmerf la Tracl, §i apof
prin ramura dacica a gintif tracice transmit-
têndu-se Roma,nilora.

Eforai, carele a traitti numal cu vr'o doue
sute de annf In urma luf Erodotti, çlice ca Cim-
merif 16cufaa In casute suterrane nutnite ar-
gille: abzoin (K4.i.p.sp(ou0 kv meccereiotç ()Wat; btxstv,;
xcaorxrcv etfrpaccç (6).

De ce néma vora fi fosta Cimmerif, nu se

Niebuhr, Ueber die Geschichte der Skythen , in Sleine
historische Schriften, Bonn, 1828, in-8, t. 1, p. 365-67. Cf.

Rawliuson, History of Herodotus, London, 1862, 1n-8, t. 3,
p. 9, nota 4.

Ukkert, Skythien und das Land deriGeten od,er Da-
leer, Weimar, 1846, in-8, p. 17.

Ap. Strab , V, 4, § 5.

STUDIULU IV, § 11. 49

scie; scriitoril vechf If deossebescil tott-d'a-
una de Scitf §i de Tracl; scriitorif noul, pe ba-
sea una simple assemènarf nominale , li ac-
c6rda o origine celtica; o demonstratiune sci-
intifica lipsesce d'o cam data; din limba cim-
merick, tota ce nf-a remasa este cuvOntula
de mal sust : argilla casuta suterrana.

Cuma-ca, acésta vorba a trecuta dela Cim-
merf la Tracl, avema o proba filologica dintre
celle mal puternice.

Stefana Bizantinult ni spune C aIn limbo
atracica §6recele se chiama argil : 67:6 epcpuov

/o; &nao; xcastmc (7).
Numele grecesca alla §6receluf iket6q deriva

din radicala ariana vila", gaura (9).
In limbo samscrita §6rece1e se numesce

, mira" dela cu§i" gaura.
Una alta nume samscritt allti §6receluf este

akhanaka" dela ,khani" gaura.
Latinesce gaura §i fepurele-de-casa pórta

unulti §i acella§f nume cuniculus", Einda-ca
dice Varrone ufepurele-de-casa face gau-

re pe sub pmé'nta" (9).
Slavonesce sobolula se numesce ,kr'ta" dela

arianula karta", gaura, de unde §i numele
litvant albI§6rece1uf de campa: ,kertus" (19.

La Albanesf dintr'o causa analóga grierulil
se chiam'a burlid.`!, érti bordeiula burk" (11).

A§a dér6 numele tracict aria §6receluf ápyc-
Xoq Insemnéza pe unt animala locuindii mn gau-
reí, adeca In cela-ce la Cimmerf se numla
y(XXce.

In acestt moda nof scima ca :
1. Cu vr'o miia de anni lnainte de Cristt,

Steph. Byz., v. 'ApytXot.
Pictet, I, 412.
Tarr., De re rust, 1: cCuniculi dicti ab eo quod sub

terra cuniculos ipsi facere soleant, ubi lateant in agris».
Pott, Wurzel-Wörterbuch der indo-germanischen Spra-

chen, Detmold, 1869, in-8, t. 2, part. 1, p. 150.
Hahn, Alb. Stud., Lex. 16.

7
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Dacia dela Nistru pênè pe la Oita appartinea
unuf poporu numitt Cimmeri;

AcestO poport, anteriort la Dunare Sci7
tilort §i Dacilort, traia pe sub pamèntt. In
nesce bordeie ce se chiamat argille;

Prin vecinfitate, cuvOntult a trecuta
dela dfin§if la Traci , dintre cart faceat parte
Dacif, unulu din elementele celle mai consti-
tutive alle nationalitatif romane.

Sciinta s'a incercata a gassi originea
cimmeriane In limba celtica, in care Inse cu-
vOntulu argel insemnéz'a numai .ce-va acco-
perita" (12), incatt nu copprinde ideia funda-
mentala de locuinta suterrana".

In t6ta Europa argellele fiintéza unicamente
la Romani, mai cu séma inse in Muntenia, dei
numele satului Argézza in districtult Tecuciú
probézil, vechia essistinta a acestuf cuvêntt §i
In Moldova.

Eccé definitiunea
Argea, pluralu argelle, grepd sdpatcti

pctimentli in forma patratcti, care se accopere cu

»stufg i pctimentii, 0 in catre véra tessii mutierile
pdnza, ér érna se punli stupii; e a sul a vel
»cella subterranea, ubi aest ate muli-
»eres telavz texunt, hieme autem alvea-
ria conduntur" (13).

Publicanda acésta bilingua definitiune, So-
cietatea Academica i§i face o lunga seria de
Intrebarf assupra etimologief cuvêntuluf :

Nu cumu-va sa fie latint?
Nu cumu-va din argilla lutt

Turner, History of the Anglo-Saxons, London, 1808,
in-4, t. 1, p. 35: cit is certainly a curious analogy of lan-
guage, that argel, in the language of the Cymry, or British,
means a covert, a place covered over » Diefenbach, Cel-
tica II, 176.

Glossarifi care coprinde vorbele din limbo romevnd etc.
duper: inscircinarea Societe-4a Academice Bucur., 1871, in-8,
p. 25. Cf. Poutbriant, Dictionard romano-francesfi, Bu-
cur., 1862, in-8, p 43: cA r g e a, hutte, unde terrancele facil
phnza».

Nu cumt-va din area lada
Para filologia comparata , marginindu-se a

latinisa t6te In drépta §i 'n stanga, fackndO
nromanice" chiart ctiorba §i 2erbetulii (14), nu
se serie wit Dictionart Academiczl.

Déca autorif Glossariuluf" art fi consta-
tata tree erea immediata a argelleti dela Cim-
merf la Traci §i dela Traci la Romani, art fi
pututt sa arrete apof pe nut plant secundara,
precumt no vomt Incredinta indata, §i Inru-
direa acestuf terming' cu latinult arca; o In-
rudire necontestabila, nu inse prin vr'o trans-
missiune directa dela unif la altif, ci printr'o
affinitate primordiala ariana; cata se attinge
de argilla luta, adeca paménta albiciost,
dela radicala cirg, a luci, de unde provint de
assem enea Cy* albt, dprupo; argentum
arginta, 470,m= argilla etc. (15), d-lort art
fi lassat'o cu totolu la o parte, appartinOndO
unui gruppt absolutamente clifferitti.

Cimmerianulfi apyrX)ta argea, bordeit, ca-
sutä, suterrana, deriva dela radicala arks, de

Glossarifi, 164 : cCiorba , cuvéntuhl nu póte fi tur-
ccesctl, gi cu atrttü niai putinil slavicti; întellessulù cuvêntu-
cluI se esplica prin romaniculti csorbere», din care gi franc.
csorbet , romAnesce c gerbettl » in locil de cgorbettl»; cAtti
epentru form5 precumil se lice egur5», aga s'a isuí ciorba
«In locti de cgorba», cumti gi pronunt5, mare parte de Ro-
cinânI!, Admirabi154 filologi% academical cCiorba», pe
care a luat'o de la Turcl Romfnil, Serbil gi Bulgarii, ca
gi§erbetiati, pe care tail dela Turcl l'ail luattl meri-
dionall gi Romhnil, luiinclu-le pe amëndoue anume In timpil
mal modernI, de vreme ce nu se gIsescil niairI In monu-
mente vechl gi din evulti mediti, 'rural luatti la rOndulti
loril dela Arabi.: f orba clorb5 gi f arb at be utur4, era A-
rabil le-ati formatal la angil a-casti din radical% farib a, a bé.
Tan' dela Arabl, de pe timpulti dominatiunil Maurilorti pe
peninsula iberic, ail Portugesil sorbete ij xarope; apoI Per-
sil pe f orva i Cupp pe siorba. Pela PortugesI ad Francesil
pe sorbet. Radicala arab5, se glissesce gi 'n celle-l'alte limbe
semitice ebr. saraf, etiop. garaba gi chald. sraf. Tottl de a-
collo vine turcul5 amp vinti, pe care de assemenea
Imprumutatil Serbii 1i Bulgaril. Despre termenulll francesil
ve41 Littré, Dictionnaire de la langue franpaise, Paris, 1873,
in-4, t. 4, p. 1983.

Cnrtins, 163.
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unde: samscritult rakq, a apera §i a conserva,
greculd ecpxito cu acellasi intellest , ca si la-
tinuTh de unde arcalada §i arxce-
tate; arménult argaëla stabili (16); goti-
cult alhs, templu (17), cu transitiunea re-
gulara a sanscritului k In h la Germant;
celticult argot ski argoet padure, In simtt
de fortificatiune naturala; tott celbicult argel

loct accoperitt, 4icere mentionata degia
mal susti etc.

Acei cari sustint celtismult Cimmerilort,
art puté invoca In faverea assertiunii trece-
rea samscritului k In g: ark = apyUct, ca si la
Celti ark = argel, pe candt la Germani k se
preface in h, la Greci i Latini se pastréza
intactu, si numai la Armeni, ca i la Celtf
0. la Cimmeri , se schimba In g: ark=ar-
9(0; asta, analogia fonetica destulla de impor-
tanta nu se confirma Inse In casuld de fata
prin analogia logica, caci la Celti radicala
ark n'a produst niel unt termint esprim'endt
ideia de alocuinta sub paliAntt)", o notiune
fundamental& In argellele cimmeriane, trans-
misa printr'unt invederatt ImprumutU la Traci
si 'n fine la Romani; In acestt chipt, chiart
(leca Cimmerif aú fostt Celti, precumt anal
fi plecati a admitte noWnsine, totusi cata

consideramt ca pe o ramura separata, re-
masa si desparuta in zona orientala a Euro-
pei , fara sa fi Inaintatt spre Occidinte In
mersult gletelort anteriere a migra¡iunii
celtice.

Ila In cimmerianult arg-ila este suffissulti
samscritt la, preeest de vocala de legatura
intocmal ca In cuvêntult N-6)2bl, dela

Paschal Ancher, Dictionnaire Arménien, Venise,
1818, in-8, t. 2, p. 87. Despre k=g'in limba arm6nk ve4I
Petermann, Grammatica linguae armeniacae, Berolini, 1837,
in-8, p. 25.

Gaugengigl, Ulfila,s, Passau, 1849, in-8, t. 2, p. DI
Len.

STUDIIILII IV, § 11. 51

ana suffla, adeca usuffiatort dru-
mett, ¿lela pantha merge, adecO merge-
tor0", etc.

Cu vocala de legatura u, acella-si suffisst
nasce forme ca amantt, dela har2-a
mAngaia, adeca mOngaittore; cu vocala de le-
gatura a: clap-a-id, nestatornict, dela cIampa
se mica, adeca miscatoru" ; fara vocala de
legatura vuk-ld,albt, dela vuka luci, adeck
,lucitoru., etc.

Prin obicinuita permutatiune a sonurilort
licuide In limba samscrita, acestt suffissu ap-
pare adessea ca ra, lipin.dult de radicala acel-
lea-si vocale de legatura i, u i a, buna-era :

cutitt, ¿lela ei,hida despica, adec&
,despicatort", bhid-ura, frdgert, dela bhid, a
spinteca, adeca spintecatoru" etc. (18).

In limba greca suffissult la=ra este repre-
sintatt In Tpox-a-X6G, Tparc-e-X, TXsy-u-p6; etc.; lati-

nesce In trem-u-lus, spec-u-lum, gna-rus, sel-la
din sed-la i asa maf incollo.

Dupplulu i In cimmerianulu CipiEXXcc fata ca
simplult l din traciculti apytXo, Intocmal ca In
eoliculù ca.xx iat.tpal lônga atticulu cm4x71, ca
In eoliculti paXoli.cet lônga atticulu 13o6Xopzu., cre-
ticult p6X0v.at, latinulti volo, zendo-samscritult
var, set In proto-latinulti tul lônga classicult
tollo, pilleus lôngh pileus iti:Xo; etc., este o
dupplicare eufonica , patronata §i propagata
de unele dialecte i pe care filologia nu trebui
s'o confunde cu dupplicarea cea compensativa
ca In &XXos din C¿Xjog set In sollus din solvus.

Unt essemplu identicu din puntt In punta
este latinuld argilla Eta cu grecult artfcloç.

Cimmerianult arg-i-la Insemnéza dérò lit-

Schleicher, ComRendium der vergleichenden Gram-
matik, Weimar, 1866, in-8, p. 418, § 220, pune suffissulti ra
ca primitiv i pe la ca derivatti. Difficultatea cu care po-
p6rele selbatece i copiil, adec . represintantiI actual' ai &-
Bel umane cellel mal vechl, pronunt5, sonulli r, ne face a
respinge aastA teoriA,.
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teralmente una loca de aperare séti de con-
servare; acela-ce 'la distinge inse cu desevOr-
§ire de bite celle-l'alte vorbe samserite, el-
lene, latine, germane §i celtice de acelail tul-
pinA, este anume caracterult set de a fi sub
p&mentii, ca §i la Romanf argea, contras&
din argilla ca ea din illa, massea din maxilla,
séa samcea dintr'una nume dacicti albi sabief
samcilla.

Intre samcila=sffincea §i argilla=argea ana-
logia fiinda perfecta, ne credema datori a a-
nalisa pe larga originile cellel dInteia, carl
ni vora procura o nou& interessantA proba
despre rollult acelimatáril in istoria culturel
umane.

§ 12
GENEALOGIA SABIEI LA DACT.

Vorba Almea s'a p&stratt In gura poporu-
1111 in Moldova §i peste Carpati.

Lessiconult Budant, cella mal buna in-
terpreta alla dialectulul romana din Tran-
silvania, o definesce latinesce §i nemtesce :
uS&m c ea, stimulus , aculeus , der Stachel;
sAmeéua cutituluf, cuspis cultri, die
Messerspitze."

D. Cihac, alle c&rul informatiuni sunt mal
cu sém& moldovene, 4ice: «S Imce a, aiguil-
ion, piquant, point, taillant, lame" (2).

Din monumentele vechl alle limbei ro-
mäne, nof allämt bun&-6r& In psaltirea mol-
dovenéscA versificatA a metropolituluI Dositeti :

c1111-amq pkItA drumuld pre cal' v&t6se,
cPetre-aseutite §i samcel6se...»

Tota densult Intr'o alta carte, voinda
arrete c& santula Isidora Pelusiotult cun-

Lexicon Valachicatn, Budae, 1825, in-8, p. 641.
Dictionnaire d'étymologie daco-romane, Francfort, 1870,

in-8, p. 254.
Psaitire a sfeintului prorocit David4,17nev, 1673, in-4,

ps. 16.

noscea Biblia cu t6te finetele el, acumina
cuma s'ara slice lätinesce, intrebuintézA es-
pressiunea: pene In stimcea ati imvetata" (4).

In Caza,nia" moldovenésc& a metropolitu-
1111 Varlamt ne intempin&: anevoe'tl va hi s&
cala In simcéoa tepefn (5), acollo unde Vulgata
ice : .durum est tibi contra stimulum cal-

citrare", éra In Biblia lul §erbant Cantacu-
zina : ,cu gret éste tie spre boldwri a lovi Cu
piclorula" (6).

In Evangeliarula transilvana de sub au-
spiciele luf Rakotzi : cu grea ti-e In samcéoa
strdmurdiril a zvArli . (7).

Ni se pare ca aceste patru essemple sunt de
aginnst.

In Valachia propria ,samcéua" nu se aude.
De acela n'o &sima niel in dictiona-

ruta d-lul Pontbriant.
Peste Olta inse, mal allesa In G-orgia,

&lancea se numesce una mica eutita, pe ca-
re'ld intrebuintézA Tiganif la fabricatiunea
lingurelora de lemna.

Mal pe scurta, din t6te celle de mal misa
resultA cd, a§a se chlam& orl-ce veda ascu-
tita, déra mal cu preferintd, una

Dup5, spiritult limbei ncístre, sameea"
este o contractiune din samcilla, ea §i aar-
gea" din apTEXXa.

D. Cihac presuppune e& acéstA vorb& art
deriva din latinula sentis, spint, prin in-
termediult unuf diminutiva senticella, spini-
§ord, despre care base nu se p6te da niel o pro-
b& din latinitatea classic&, din acea median&
din dialectele neo-latine moderne.

Synaxarii, Iaff, 1683, in-f., febr. 4.
Carte rometnéscet de invèleiturel, lag, 1643, in-f., f6ia

95 retro.
Btblia adecci Dumneileésca Scripturd, Bucurescl, 1688,

in-f., p. 838.
Noulii Te8tament4, Belgrad6, 1648, in-f., Faptele Apo-

stol., IX, 5.
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Suntemt sicuri ca d-sea n'ara fi recurst
la o etimologia atatt de artificialá, déce§i
adeucea a-minte ca 'n limba dacica sabia se
4icea cialithPot, dupa cumt ni-o spune' o ve-
chia Fontana chiart din timpult lui Tra-
iant (8).

Licuidele permutandu-se in t6te limbele,
acy.thpa este samsila", de unde provint di-
rectamente .sameellele" romane.

Chiart dintrio forma samsira Latina
at pututt face pe samcilla , inlöcuindt pe
r prin dupplult 1, ca in. italianult pellegrino
din peregrinus.

Dacicult s, pe de alta parte, a trecutt la
Romani In c/ Intocmai ca In numele oltént
allt Incaltamintei cIoci (9) din greco-latinult
socci, cs6xxot, papuci, pe care'lt aveat §1 Tracii
dupa marturia lui Esichit

Transitiunea e cea mal normal a nu nu-
mai sub rapportult fonetict, dért §i. din
puntult de vedere logict.

In adevért, ideta de taiu§t sét verft as-
cutitt §i ideia de sabia se confunda.

Astil-felit din arabult afrat, taiu§t, de-
riva persianulu qifar, sabia; cu samscritulil
karanda, sabia, se léga persianult kdri, vérfli
ascutitt; in dialectult celto-irlandest sabia
§i vérfult ascutitt pcSrtd, nume de
calg sét colg, etc. (11).

Prin urmare, fonologia §i logica conc6rda
d'o potriva a stabili proveninta usamcellei"
nelstre din dacica cati.grfipcc.

Dacii, la rôndult lort, primisera cuvén-
tult din Persia.

In limba persiana, ca §i 'n vechiult eI dia-

Snidae Lexicon, ed. Kuster, Cantabrigiae, 1705, in-f.
t. 3, p. 281.

Pontbriant, 130: chauffe-pieds, chaufferette.»
Hesych., verbo a6x)(0E.Cf. Lex. Bud., 121.
Pictet, Origines indo-européennes, II, 220 §i passim.

Klaproth, Asia Polyglotta, Paris, 1831, in-4, p. 242.
Ovid., Trist., lib. V, el. 10.
Schatz, Antiquitates Graecae et .Romo.nae, Norimber-

gae, 1763, in-f., p. 300: cParthormn vestis Dacornm ve-
stimento plane similis est...»

lbid., 310: cDaci equites Parthis fere similes erant».
Ibid., 312: cDraco Parthorum Dacorumque proprie

signum erat.»
Pott, Wurzel-Wörterbuch, II, 364. Pictet, II, 207

(gas, çans, cEedere, lEedere, ferire.»

STUDITTLIT IV, § 12. 53

lectt bucharict, sabia se chiama 0116 a-
sta-41 qamer (12).

Portult Tracilort In genere se assemena
ata-LA de multt cu portulti persiant, incatt
degia Ovidit, vorbindt despre ramura ge-
tic& dela gurele Dunarii, ¡licea:

. . Persica bracea tegit» (13).

Acésta asseménare de portt s'a consta-
tatt de catra toti archeologii prin passagele
scriitorilort classici §i pe basea anticelort
sculpture.

uVestméntult PersilortIjice Montfaucon
nu differl de lod . de allt Dacilort" (14).

aCallaretii dacici urméza eflú mai de-
parteséména apreSpe in t6te cu ai Persi-
lort. (15).

Draconeleobserva ellt In finea fosta
semnult caracteristict allt Persiloru §i allt
Dacilort" (16)

Astt-felit se esplica pe callea istorica tre-.
cerea EanzeruluI persiant in csamt4poc dacica,
de unde apoi samcilla=skncea a Romanilort.

Dela cine tuse luat'at. 1nsiI Persii pe
u§am§ir" ?

Radécina c-uvéntului e samscritult vas, a
uccide.

Acesta gruppt fonetict este susceptibilt
de o :rorma. nasala vans (17), ért ç trece re-
gularmente In limba persiana In s §i 'n
buna-ora pavu (pecus)=pas, vankha (concha)=
sank, vidaka (equus generosus) = §Alak etc.
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Prin suffissul0 i-id sét i-rá, radicala vans,
a uccide, produce pe vans-i-la ski vans-i-ra,
«arma ucchlatóre", de unde vine d'a-drep-
tult persianult amOr.

A§a, dérò din India vorba trece in Persia
§i din Persia la Dad, mo§tenind'o aci legio-
narii lui Traiant.

Tott dela Persi, Inse cu multti mai tar-
4iü, abia In epoca Cruciatelora, att addus'o
din Asia celle-l'alte popóre neo-latine

scimitarra, francesulti cimeterre, an-
glesult scymitar etc., a arora derivatiune din
amir at recunnoscut'o de-multt filologil oc-

cidentali (18).
In fine 6/.4 dela Persi intr'o epoca inter-

mediara, dupa Dad §i lnainte de Neo-latini,
attcapetat'o prin vecinetate limbele semi-
tice, chaldaica, siriacä, §i ebraica, sub forma de
safsera (").

La Semiti celle mai vechi essemple de In-
trebuintarea acestui cuvant0 sunt numal din
timpulu lui Cristu (20).

Araba §i Etiopii nu-lt posseda, §i semito -

logii In de§ertt s'arü incerca sa-i gass66ca vre-
o radacina indigena.

In acestil modü usamcéua" romana are -wat
tata la Dad, una bunicu in Persia, unü stra-
bunu In India, i nesce unchi pe de o parte la
Ebrei, Sin i §i Chalder, éra pe de alta in Italia,
Francia, Spania si Anglia.

§ 13.

SELECTIUNEA NATURALA IN ORIGINEA URBILORtT.

Din paragrafii precedinti ne-amt convinsa
a reactiunea omului contra naturei este a-

Liaré, Diction., ad vocem.
Bochart, De coloniis et sermone Phmnicum, Francof.,

1674, in-4, p. 615.
Sanar, Lexicon Syriacum concordantiale, Lugduni,

1709, in-4, p. 393.

tata de plinä, de pedece, incatt ori-unde ci-
vilisatiunea a reu§itt sä, prinp radacina, a
trebuitt In cursa de mii de anni sá lucreze
unult dupa altult sutimi de popóre, 'Ana ce
la urma urmelora cella mai nou din elle sa
se p6ta, bucura de stratificata muna a tu-
turort predecessorilord

E ingrozitora, §i totu§i nu este inca de-
stullt de complett.

Citara mil de anni §i chiart successiunea a
sute de popcire, nu pretutindeni sunt in stare

agiunga la unt gradti mai Inalttl de cul-
tura, ci numar In unele locuri Intr'o minima
minoritate de situatiuni.

Daifa curati o specia, unu tribü, o natiune
deriva dinteunt individu sét dinteo singura
pareche, totu a§a, o urbe cata de grandiósä
provine dintr'o simplá Fecuintä, din trio

dinteo vizuina assemenea acellei »casa
Romuli" scobita sub pamantt §i accoperita
cu paiá, de unde s'a inaltatt gigantica Roma,.

Intr'o lume utopia, lipita de nenume-
rateleresistinV alle realitatii, fie-care individtt
art produce o natiune, fie-care eolibä, art
deveni o urbe, fie-care germe ara dobandi o
nedefinita desvoltare ; in lumea cea positiva
lnse milliónele de inceputuri sunt menite a
peri luptanda pentru essistinta, §i pe cada-
vrele milliónelorti abia supraviuetuesce icf-
collea cate unult !

Acésta selectiune natural0 In originea ur-
biloru o vomil constata pe territoriult Dacief.

§ 14.

STATISTICA RUINELORU IN MUNTENIA.

Romania nu posseda inca o charta archeo-
logica, dupa cumt este, bulla óra, acea a Bel-
giei de Van der Möele ski a Italief de Ma-
rineni, unde sa fie indicate Intr'unt moda
sistematica t6te localitátile distinse prin pre-

_
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sinta anticitatilort de diverse caractere si din
differite epoce.

Speramt ca acésta regretabila lacuna o va
astupa tractatuln de Archeologia Romana,
pe care'ln prepara erudituln nostru amicn
d. A. Odobescu.

D'o cam data, pentru a sci -Vote ruinele
din Térra-Romänésca, tdte punturile pe unde
s'ala conservatil Ore-cari semne de vechi cetati
sén orase, anati fostt silitt a recurge la unu pro-
cedimenta mal putinn sicuru i f6rte obositort,
cetindti in curst de o septemana din sc6rta In
sc6rta celle 536 pagine alle Dictionarului
topografice alln d-1ul D. Fruqescu, de unde
inf-amt pututt forma urmatorulti tabellt pro-
visorin :

I. IN OLTENIA:

Sil UDIELI3 IV, § 14. 55

Bcibietu, pl. Ocolii;
Brastaviip, pl. Balta;
Cacaleti, pl. Ocolil;
Celda, pl. Oltula-de-giosil;
Corabia, ibidem;
Frassinetuld, lôngYì apa Teslulu;
Gel reovii, pl. Oltulti-de-glosit;
Gostavdfd, pl. Ocolii;
Grosdibodd, pl. Balta;
Papazolescii;
Regca, pl. Ocolti;
Sadova;
Sliiveni, pl. Ocolti.

36 Biireufa;
37. Bradesci, pl. Giti-de-susti;
38 Bueoveciorii, pl. Dumbravá;
39. Casa-alba, lôngá Cáciulátesci;
40 Cerdtd, pl. Balta;

Cetatea, pl. ampulq;
Cetatea-mulerit, pl. A.maradill;
Cosca-mare ;
Foigord, pl. Giti-de-glosil;
Hunid, pl. Campal:1;
Negotu, pl. Balta;
,Plenita, pl. Campulti;
Ponina, ibidem;
Bacan', pl. Giti-de-susii;
Tarnara, pl. Giil-dc-gloail.

51. Gura-Valagulut;
1. Balotescii, pl. ()cola; o 52. Vértu, pl. Ocolti.
2. Batotii, pl. Blahnita;
3. Berca, pe p6riulti Desnáutil;
4. Bistrifa, pl. Ocolt1; g Ldngd

)4 5. Braniseea, pl. COonpulit;
{53.

un54. Trupima, pl. Lcavèlti;
6. Breznita, pl. Ocollí; .Riurenif, 1ông. Ocnele-marI.
7. Breznifa, pl. Motril-de-glosa;
8. Calunuld-de-susd, ibidem;
9. Corld¡enti, pl. C'Stupultl;

10. Corzu, pl. Dumbravrt;
II. IN VALACHIA PROPRIII :

11. Cremene, pl. Ocolit;
12. Erghevifa, ibidem; 1. Brdneeni, pl. Marginea;

'13. Govodarva, ibideni; )4 2. Brdtafani, pl. T6rgulti;
14. Hinova, ibidem; 3. Bugiorénca, leongá priulii Tinosil;

41 15. Piseurd luí lacobil, ibidem; a 4. Calinescif, pl. Tgrgulil;
16. Izv6re, pl. Blahnita; 5. Cetatea, ibidem;
17. Izimga, pl. Câmpulii; 6. Contescii, pl. Marginea;
18. Lupa-de-susd, pl. Motru-de-giosil; C 7. Fläntanda, pl. Cramátuiu;
19. Illonastire, pl. Ocolil; Pm1

8. Netop-de-susii, pl. Tgrgulii;
20. Secipiù, pl. Bla,hnita; 9. Orezd, lông& Mavrodinil;
21. Tarnita, pl. Clo§ani; 10. Rica, pl. Teleormanti;
22. Topolnita, pl. Ocolit 11. Storobdnésa, pl. Margines.

)

cu)
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12. Cetatea-fetei, 18ngri, Crevedifi;
ei 13. Comana, la gura NéslovuluI;

14. Gradiscea-de-suez, pl. Ctdniscea;
Lo. 15. Marotinil, 18110, perIulti Comasca;

,.., 16. Petrele, pl. Marginea;
p. 17. Petroganif, ibidem;

18. Tdmeiqeseil, pl. GlavacIocit

: 19. Cetatea-fetel;
Faca' enii, pl. Balta;
Lehlifi, pl. Campubl;

22. Ludri, pl. Balta;
7, 23. Pina-petrel, ibidem ;

24. .Ra§t, pl. Ialomita.

)4 {25. Cdscióra, pl. Oltenita;
26. Porceseif;

ir4 27 Spantovii, pl. Oltenita.

S/oboOia-amard, pl. Gradiscea;
.-E4k 29. Maesinenii, pl. Marginea-de-giosti.u)

)4 { 30. Cetatea-vechid ;
g31. Cetatea, puntil trigonometricit

1,132. Cetatea-vechid ;
: 2. 33. Urialii, pl. Cricovii.

g 35. Gura-Gdrlufei, pl. Balta.
al

g, 36. Jidova, 16110, Campu-lungti;
t 37. Micescii, pl. RiurI;
u)
= 38. .Ruceirii, pl. Dimbovita.

1):... 39. Cetatea, lemgri olAr§ia VediI;
g, 40. Negru-vodei, pl. Lovisce;
.. 41. Potlogi, leingri, CArpenigu.

Ecce dérò noue-4ecl gi gésse localitätt In
Muntenia, unde s'at &sita pene 'n 4illele
n6stre urmele unuf antict traiti urbana.

Age4att dup& districte gi dup& celle doue
mart despArtiri traditionale alle Terref-Ro-
manesct, acestt tabellt devine de o estremä.
Insemnétate, degi este susceptibilt de unele
correctiunt, de cart In genere cam are ne-
voiA lucrarea d-lui Frun4escu.

In casult de fatA, din fericire, errorile pott
consista In cifre isolate, dért nu In rappor-
tult dintre celle doue giumet&tf alle tabellu-
ltd, cAct mi41-16cele de informatiune despre

totalitatea terref fiindt de aceia-gf natur& ,

urméz& e& Mea d. Frun4escu a gregitt Intr'o
parte, a trebuitt sa gregéscA In aceta-gi me-
sura gi relativamente la cea-l'altA , décA a
ommist sét a adaust ce-va In Oltenia, tutti
aga a ommist ski a adaust ce-va gi Vala-
chia propri&, astt-felit ca 'n resultatt plusu-
rile gi minusurile compensändu-se, proportiu-
nea general& Intre ambil terment remane a-
própe essactA.

Din 96 punturf cu ruine, 55 sunt In 01-
tenia gi mime 41 In Valachia propri&; a-
dec& celle cinct districte oltene, numat cinct
peste tutti, copprindt mal multe resturf de
vechl concentratiuni decAtt celle doue-spre-
4ed districte ne-oltene.

Gludetele danubiane Mehedintult, Roma-
natulti, Dolgiult, Teleormanult , Vla§ca
Ialomita numera la unt loct 74 punturf cu
ruine, Intrecendti cu 22 pe tac) celle-l'alte
giudete Intrunite.

Mehedintult , a gépte-spre-4ecea portiune
territorial& administrativa, offerA 22 punturi,
possedendt astil-felit ellt singurt o pätrime
din totalitatea ruinelort.

Nemict nu pote fi mal elocinte ca acést&
neagteptat& statistic&.

Reprodus& pe o mapp& a Terret-Romänescf
indicändu-se importanta relativa a distric-

telort prin mArimea litterelorti, ea delimitkä
In urm&torult moda acea zona, unde reac-
tiunea omuluf contra naturef a pututti fi la
not cea mal efficace:

e.

tgl 4'4
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Mal pe scurtt, din t6te subdivisiunile Mun-
teniei o coliba avea celle mal multe sorturi
de a deveni urbe mai Cu sémá, in Mehedintt,
pe a doua trépta In Dolgiti §1 'n Romanatt, pe
a treia in TeleormaiW, pe a patra in Vla§ca

Ialomita, pré-putine pe aturi.
Cela-ce resulta din statistica ruinelort, se

confirma prin geografia lui Ptolemeti.
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STITDIULU IV, § 15. 57

I. Spre appusg. de Oltd.
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(1) Géographie de Ptolémée, edition photolithographique, Paris, 1867, in-4 maj.

§ 15.

DACIA SUB PTOLEMEII.

Noi reproducemA mal gfost din pretiosub1
manuscriptti vatopedianti, copiatti In secolult
XIII dupa unti essemplara fórte vechiti, In-
tréga charta a Daciei , a§a dupa cumii o
schitase marele cosmografft alessandrinti pu-
tina timpt in -arma lui Traian0 (1):
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II. Spre r6sitrita de OltA.
56

Acésta reproductiune, until adevèratù eaptl-
d'oper'a de arta tipografia, presinta cellii
mat perfectq fac-simile all tuturoril trAssure-
loll, essecutatti prin linie strambe eu stricta
pazA a distantelortl dup5, original.
EiTotala mappA a Daciel copprinde doue sec-
tiunI de o mAxime aprepe egala,, separate

46

una de alta printr'unt mare fluvio ce se
vérsk In Duntitre.

Pentru a Intellege acéstA divisiune, este
necessarA a recurge la testult luf Ptolemeil,
unde ni se spune cä, rIult Oltil, AX06recc 7CO-

Tatik, .desparte Dacia" : &aye' Tilv AoosEccv.
Asta-teal geetiunea I represint& portiunea
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Dacief spre appust de Olta, adeca Oltenia
Onè la Teme0 §i o buccata vestica a Tran-
silvanief, cae constituiaa Dacia propria
unde se §i affla scrist cu littere capitale
numele AfiRm; pe canda sectiunea II se re-
fera la portiunea Dacief spre resarita de 010,
adeca Valachia cea mare, Moldova, Bessara-
bia i o buccata ostica a Transilvaniel, o re-
giune mal multa getica, sarmatica §i. sci-
tica decatt dacica In Intellesula stricta
cuvêntuluf ; ambele sectiunf formanda lnse
Intregimea territoriuluf romana de asta-41.

Pentru ca s'a putema precisa pe acésta
mappa Intinderea actuala a Terrel-Roma-
nescf, cata sa luama drepta basa urmat6rele
tref punturl bine determinate:

1-o. Pe termula sudica allú Dunarif ora-
§ula Trismis séia Trosmis, alle cárula mine
cu Opte inscriptiunf autentice s'ati descope-
rita nu de-multa la Iglita lntre Macinü i llar-
soya cam In fata Brailef (2) §1 care se afila
In testult luf Ptolemet intre Carsum i Dino-
getia, ambele localitatf indicate pe mappa;

2-o. Dierna, pe care Insu§f Ptolemea o a§é-
ila fórte limpede la cotitura unde se versa In
Dunare riuletula Cerna, adeca pe locult
actualuluI tèrgu§orti Or§ova, cela-ce con-
ceIrda cu t6te celle-l'alte fontane istorice (3);

3-o. In fine, capitala dacica Zarmizegetusa ,
pe care unanimitatea monumentelora geo-
grafice, istorice §1 epigrafice o pune In vallea
Hateguluf la marginea nord-vestica a Mun-
fenief (4).

A§a dérò, tragênda o linia pe Dunare dela

Lanrianii, Cetatea Troesnzis, in Tesauril de monumente,
t. 3, p. 197-202.--0f. Ovid., Pont., IV, 9.Proeop., De
aedif., IV, 11. Constant. Porphyrog., De themat. ,
Tabula Peuting. etc.

Cestiunea Diernei s'a desbratutil pe lozgii in Istoria
oriticd, vol. 1, p. 273-78.

Ukkert, Skythien, 617.

STUDIULII IV, § 15. 59

Trosmis, adeca dela una punta interme-
diara lntre Carsum i Dinogetia, i conti-
nuand'o In lungult fluviuluf spre Dierna,
avema hotarult sudica alla Terrel-Roma-
nescf, carufa correspunde ca fruntaria nor-
die& o linia tras& ce-va mal glosa de Zarmize-
getusa érò§f spre Trosmis.

O datá stabilita acésta delimitatiune ap-
prossimativa, nol gassima pe mappa luf Pto-
lemet urmatórele urbI In celle doue sub-di-
visiunl alle Munteniel :

In Oltenia : In Talachia propriA:

Pierna; Netindava;
Druphegis ; Tiasum
Tiriscum ; Sornum.
Phrateria;
Amutrium ;
Hydata;
Zeugma;
Akmonia;
Argidava ;
Pinum.

Asta-felit Oltenia ea singura, de§i mal
multa decata pe gfumétate mal mica, to-
tul 4ece urbf, pe canda In restula
terref vedema abia patru !

§i nu 4ece, ci unt-spre-ljecf, ca,cf Ptole-
mea a ultatia Inca a Insemna pe mappa ora-
§ulti Arcinna, pe care'la mentionéza in testa.

Déca vomti mal adauga Pelendova, Ca-
stra-nova, Romula i Rusidava, puse pe Ta-
bla Peutingeriana la mip-loca intre Amu-
trium i trec6t6rea Oltuluf (5), ne voma spe-
ria de a gassi In Oltenia cincl-spre-qece
ora§e, de cincf orT mal multe decata pe la-
turea territoriala fara comparatiune mal In-
tina. dintre Olta i Siretti.

Tabla Peutingeriana mal pune tata In Olte-
nia o urbe Acidava, pe care nof Inse o banu-
ima nu cuma-va a fi identica cu Argidava luf

Katanesich, Orbis antiquus, 379-80.
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Ptolemeti, corrumptndu-se numele primitiva
prin omitterea licuidef, cAcf altt-mintrea amt
avé in Muntenia 16 orme oltene contra a 3
ne-oltene !

Acést& disproportiune urbana nu se póte
attribui vre-unef lipse de informatiunf din
partea illustruluf geograft alessandrint de-
spre portiunea oriental& a Terref-RomAnesci,
din contra, tocmaf pe ansa ella o cunno-
scea Cu multt mal bine, ca una ce se afla
mal aprópe de Marea-négr& in vecinétate cu
vechile colonie ellenice §i semi-greco din Bul-
garia, pe carl mappa de fatá le In§irA una
dup6, alta pe tott lungult meridionalt alla
Dun&rif spre resäritt de gura Oltuluf : Novio-
dunum, Dinogetia, Carsum, Sucidava, Trans-
marisca, Prista, Trimamium etc.

Multimea urbilort oltene In all&turare cu
celle ne-oltene n'a pututt sa, nu insuffle luf
Ptolemet o notiune falsa despre Insa§f confl-
guratiunea territorial& a Dacief, fác'éndu-lt.
a credo c& Oltula o divide in doue buccAti
de acela-§1 marime.

Statistica ruineloru ni-a data In Oltenia
55 localitatf, ért In Valachia propriä 41,
adecii, o proportiune de 1 1/3 ch,tra 1.

AdmittAndu-se ca cea Anteiä, este numai
de doue orl mal mica decat rap-
portult devine de 2 2/3 cAtrA 1.

Geografla luf Ptolemet ni d& In Oltenia 15
ora§e, ért In Valachiapropria, numaf 3, cela-ce
ecuivaléza, dupplicändu-se ért§i celle oltene,
cu o proportiune de 10 catrA 1.

Actst& comparatiune e f6rte instructiva.
Pe mappa ptolemeianA sunt Inscrise nu-

mal urbile celle importante, a c&rort essi-
stint& a fostü cunnoscut& ptnt Egiptt ;
pe candil statistica ruinelort copprinde In
cea mal mare parte nesce stabilimente de o
insemnttate de tott secundara, dintre carf o

gin& at pututa avé scurta durata, a unef
fortificatiunl momentane pentru respingerea
unuf inamict.

In acestt moda, ambele nóstre c&l&uze In
urmärirea selectiunif naturale In privinta
ora§elort pe p4mOntulti Muntenief se com-
pletéz& una pe alta, ar&tändu-ni cA, din ve-
chimea cea mal depiirtat& §i 0116 la timpif
relativamente modernf, omula a avuta In ge-
nere o lnlesnire mal multe ca indouit& de a
se a§eqa in Oltenia decAtt In restula terrel,
§i o facultate Inclecit& de a funda acollo com-
munit&tf vasto §i solide.

Chiart In Valachia proprik precumt amil
vequtt, din celle 41 ruine o a patra parte se
affl& anume In Teleormant, adeca 6r6§1 Rin-
g& Oltt, sc&Onda apoi successivamente nu-
mtrult lora in Vlara §i. 'n Ialomita.

Nu e gret a commenta a ceste cifre.
Commodit&tile commerciale alle Dungrif In.

apropiare de Ponte ademenfau pe trecètori
a se stabili pe brault territorialt spre oc-
cidinte de Braila, Una miasmele febrifere
alle b&ltilort de ap& mixta dulce-sArat& dis-
trugeat Cu grAmada aceste successive Incer-
c&rf de colonisare, sét Indemne' pe omt
cauta departe una aert mal salubru, pe care
nula putea gasi decätti numai in muntf s611
pe termulti m&rif.

In adevèrt, mappa luf Ptolemet ni arrét&
urbile agglomerändu-se d'o-data In Transil-
vania, In regiunea muntós& a Moldovel §i pe
littoralula maritimt allt Bessarabief;

Inse accumulatiunea lort nu este mal pro-
nuntat& ca In Oltenia, unde Carpatif se In-
télnesct cu Dun5,rea, Impacandt astil-felit
conditiunile igienice cu interessele mercan-
tile, §1 nic&iri acést& viuttä urban&nu appare
mal nullä ca In spatiult inferiort dintre Prutt
§i Oltt, unde t6t& superioritatea commer-
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ciala a positiunii nu p6te compensa ucci4e-
tórea actiune a climei. (6)

Cela-ce ni-a constatata mal misa statistica
§i chartografia, mal trebul completatt pe cal-
lea filologica.

§ 16.

CE ihTSEMNA DANTA» LA TRACI

Pe mappa lui Ptolemea ne intimpinain
Dacia o gramada de numi urbane cu fina-
lula dava" : Patri-dava , Karsi-dava , San-
dava, Petro-dava, Uti-dava, Marco-dava, Ziri-
dava, Singi-dava, Komi-dava, Rami-dava, Piro-
bori-dava, Tarnasi-dava, Zargi-dava, Zusirdava,
Argi-dava §i Netin-dava, affara de Klepi-dava
In Sarmatia, de Su ci-dava, Capi-dava etc. In
Mesia, §i fara a mai vorbi de Pelen-dava, Rusi-
dava, Burri-dava §i altele de pe Tabla Peu-
tingeriana.

Trecêndti mal in fundult territoriulul trans-
danubiant, Ptolemea ni mal da pe Termi-dava
in Macedonia, unde se mal gassesce Desu-daba
in Titti-Livia (1) §i Quime-daba in Procopit (2).

CuvOntula clava" dinc6ce de Dunare, daba"
In dialectula macedoniant , estè evidamente
tracica ; déra ce insemnéza ?

La prima vedere s'ara paré cá termina-
tiunea ,dava" ara fi semnificAnda orna

(6) Despre influinta mortiferl a bfiltilorri mixta ve(ri 311-
che! Lévy, Traité d'hygiéne publique et privée, Paris, 1869,
in-8. t. 1, p. 415. Orfila et Parent-buchatel, Influence
des émanations marécageuses, In Annales d'hygiéne, Parle,
1834, in-8, 1-e serie, p. 251. Foissac, De l'influenee des
climats sur l'homme, Paris, 1867, in-8, t. 1, p. 517. Bec-
querel, Traité d'hygiéne, Paris, 1864, in-8, p. 253. Bou-
din, Traité de geographiemédicale, Paria, 1857, in 8, t. 2, p. 150
etc. Despre influinta salutarli a muntilorh ve4I Levy, I,
314. Becquerel, 169.Rochard, Acclimatement, in Nou-
veau Dictionnaire de médecine (Jaccoud), Paris, 1864, in-8,
t; 1, p. 186. Isensée, Elementa Geographiae médicinalis,
Berolini. 1833, in-8, 107 etc.

XLIV. 26.
De aedif., IV, 2.

STUDITZU IV, § 16. 61

dacian , cu atta mal multa ea Grecil §i La-
tinil numiat pe Dad Davi (3).

Acésta ipotesa, fórte naturala §i fórte ve-
chia (4), se inlatura cu totult prin simpla
consideratiune cá urbile cu .dava" se afflati
In Sarmatia, In Mesia, In Macedonia; §i nu
numal atata, déra maioritatea lora pe ter-
mula nordicti aliti Dunarii ni se presinta
anume spre resarita de Olta, adeca affara din
territoriula dacica proprit çlistl, aliti caruia
simbure era In Oltenia, Teme§iana §i portiu-
nea occidentala, a Transsilvaniei.

Prin consecinta, dava nu póte fi dacica".
Cuno presuppune cá ara proveni din sam-

s critula tavdstare séa avastAra (5).
Ara avé dért Intellesula de .forteréta».
Plausibila In apparintk, acésta origine nu

se pite admitte dintr'o causa, fórte ponder6sa.
Vorbele samscrite tdvas §i tavds fiinda ab-

solutamente strkine tuturora cellora-ralte
limbe indo-europee , sunt nesce formatiunl
posterióre separatiunii trunchiului arianti
mal multe ramure.

Singura etimologia solida resulta dintr'unt
passagia aliti lui Varrone.

Ella çlice:
Insu§i numele oraplul Teba, derivatti

»dela natura terrOmului, éra nu dela numele
,fundatorului, probéza anterioritatea viuetei
campene assupra cellei urbane. In adevéra,
,In anfica nóstra limba, ca §i pènè asta-41 In
dialectula eoliana, originara din Beotia, o

Strab., VII, 3, § 12. Cf. Ahrens, De dialectis aeo-
lieis, Gottingae, 1839, in-8, p. 35.

Zamosius, Analecta lapidum in Dacia,Patavii,1593,
in-16, p. 16 retro: eSergi-dava h Davis et Sargetia amne
dicta.»Cf. Vaillant, La Romanie, Paris, 1844, in-8, t. I,
p. 79-80.Grimm, Geschichte der deutschen Sprache, t. I,
p. 190 etc.

()uno, Forschungen im Gebiete der alten Viilkerkunde,
Berlin, 1871, in-8, t. I. p. 243.
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»magurá se difama teba. ChIart. acuma Sa-
binir, posteritatea Pelasgilort din Grecia,
Intrebuintéza acésta vorba , dupa care si
»o movilá, milliaria In Sabinia pe callea Sala-
ria nu departe de Reate se numesce Teba" (6).

Intellest de magura avea In Asia-
mica cuvêntult taba la Li4I, poporfi semi-tra-
cict sét cella putint In cea mal strinsa lega-
turá, cu Tracil (7).

In Lidia, In Grecia, In Italia, dela Marea-
négra pèn6 la Adriatica, nof damt peste teba
ség taba In acceptiune de magura.

Corssen, isolámdt arbitrariamente cuvên-
tult sabint de famillia gréch, si lidianá, pre-
suppune mal anteit cá, forma cea correcta arti
fi fostn tefa fiindt cá unt munte In Campa-
nia se 4icea Tifata, i apol din acestU imagi-
narti tefa creandt unt prototipt. stefa ,

apropia de germanult stif sét steif, dur, de-
ducèndt pe ambele din sanscritult stabh, a
Intari (8).

La o assemenea violenta procedura a Im-
pinst pe illustrult filologt dorinta de a re-
duce t6te la tulpina ariana (9), ultandfi ca am-
mestecult pre-istorict cu TuranI séU cu Cha-
mi-ti n'a pututii. a nu lassa i ellt pretutin-

Varro , De agricultura, lib. ILI, § I: «Nec minus op-
cpidi quoque nomen Thebae indicant antiquiorem esse ag-
crum, quod ab agri genere, non a conditore nomen ei est
eimpositum. Nam lingua prisco, et in Graecia Aeoleis Boe-
cotii sine afflatu vocant colles Tebas: et in Sabinis, quo e
cGraecia venerunt Pelasgi, etiam nunc ita dicunt. Cujus
(vestigium in agro Sabino via Salaria non longe a Reate
cmilliarius clivus appellatur Tebae».

Mommsen, Die unteritalisaen Dialekte, Leipzig, 1850,
in-4, p. 300.Pott, Die Perscrnennamen, Leipzig, 1859, in-8,
p. 458.

Corssen , Tleber Aussprach,e, Vokalismus undBetonung
der lateinischen Sprache, Leipzig, 1868-70, in-8, t. I, p. 162.

Sohleicher, Compendium cler vergleichend,en Gramnut-
tik, Weimar, 1866, in-8, p. 79, observa despre Corssen: «Den
Fehler, Alles erklaren zu wollen, hat Corssen freilich nicht
aberall vermiden.».

tuba;
tuba;
itiibii;
tepe,

Klaproth, Asia Polyglotta, Sprachatlas, Paris, 1831,
in-f., p. XXVI gi XXX.

Forblger, Handbuch d,er alten Geographie, Leipzig,
1848, in-8, t. 3, p. 1096, 1097, 1100.

denl urme limbistice mal multt sét mal pu-
tint pronuntate.

Dacicult dava, macedonicult daba, lidianult
taba, proto-ellenicult i italicult teba, tott-
d'a-una In simtt de mftgura, n'at esitt dintr'o
sorginte indo-europea.

Acesta terment sub améndoue formele, cu
da §i cu te, essista pOn6 astA41 In Vote limbele
turanice, In carI dava Insemnéza munt e si
tebam ovil A,.

Éccé unt registril de ambele Intrebuin-
tarl dupa doue-(1.ecl dialecte turco-tatare:

I. D a v amunte : II. T e b
Dialectula baraba: dawu §i tau; taba;

» de Tobolsk: taw; tiibe;
ulgura: tach;
de Kazan: tau;
ba§kirti: tau;
me§cerécri : tau;
nogaidi: tau;
ciazi§ica: tau ;
ciulimica: tag ;
de Kuznetk: tag §i tuu; tiibe;
kangazica : tag;
kirgizica : taw;
de Chiva : tag;
turcomanil: taw;
qaraciaic : taw: tebd ;
qumiiq : tau;

dagh;
qasachil: daag i dagh; tapa;
ottomana: dag ; tepé§i depé. (10)
ciuvagica : tu.

Sa se noteze cá Tracif, affara de forMele
dava §i daba, cunnosceat de assemenea pe a-
cellea cu deva, dapa §i depa, astil-felit ca 'n
Mesia orasulti Zal-dava se numesce Zel-olepa
In Ierocle i Zal-dapa In Procopit si Teo-
filactt ; ()rapta Skai-davaSke-deva in Pro-
copitt; unt altt orast Sana-dapa In Geogra-
fult Ravennatt (11) etc.
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In limba albanesa, pretiósa m6§te a anti-
cului graiti tracia, tepe, articolata tepda, se
chiama movila.

Albanesii posseda tota-o-data verbulo te-
peroig, a covèr§iich bin Oberflassig, bleibe
ilbrig, iibertreffe", §i adverbiula teper, d'as-
supra, a dartiber", formando cate-trelle dice-
rile o strInsa aman, indigena (12).

Pe de alta parte, termenula ni appare tu-
teo intima legatur& ca Egiptult.

Degia Varrone punea pe eolicultl teba fata
in l'ata cu celebra metropola a Egiptului cea
cu o sutt, de portr, ixcec6p.imXos, §i cu omonima
capitalt, a Beotiel cea fundata de Fenicianult
Cadma venita totti diu Egipto.

Strabone mar mentionézt, alte trei Tebe,
Vote In regiuni tracice §i 'n apropiarea Egip-
tului : o Teba In Tessalia, eiißac 4:1),916uSes, o
Teba In Licia, o o Teb& In Troada, eliPn
incò 11Xcixtp 6X16csal (13).

In vechla limbA egipténa, dupa cuma se
citesce In ieroglife, verbult teb, dupplicata
tebteb, Insemnéza a radica, élever en haut»,
de unde tep, tepi, tepau, avênda mar multe
acceptinni, dintre cari cene mal caracteristice
sunt : 1-o, capa 2-o, varfa 3-o, d'assupra (14).

Acceptiunea egipténa adverbialt, tep-
d'assupra" forméza o admirabila coincidinta
cu albanesula teperd'assupra".

Resulta ca una prototipti taba In Intellest
de Inaltime, fie munte, fie movila, de unde

nascuta lidianula taba, macedonicult.
daba, dacicultt dava, ellenicula 19-19/=,8.ápa,
talicula teba, egiptdaula tep §i albanesult tepe,
este o mo§tenire din acea ultra-immemoriala
epoca, cálida popórele ariane nu Intrasera inca

Hahn, Lea. p. 129.
Strab., passim.
Brugsch, Hieroglyphisch - demotisches Wörterbuch

Leipzig, 1868, in-8, t. 4, p. 1534-35.

ST1JDIl7LIT IV, § 16. 63

In Europa, pe care o occupaü triburi turano-
chamitice.

Numar printiuna ammesteca de tota pri-
mordiala alla Chamitilora cu Turanii §i apol
aliti resturilora turano-chamitice cu Tracii,
se póte esplica mal cu deosebire Intréga fa-
milli& verbalä, adverbial& §i substantivalt, tep
la Egipteni §i la Albanesi.

Lassanda acuma la o parte callatoriele cu-
vêntulur §i multumitr de a sci cu certitudine
semnificatiunea'i In limba dacica, s'a ne 'n-
t6rcemt1 la nomenclatura lui Ptolemea.

T6te ora§ele cu finalula dava aa fosta cla-
dite pe locuri rädicate, pe déllurf, pe colline,
correspunOndq litteralmente numirilorA ger-
mane cu terminatiunea berg, cellora slavice
cu gora, cellora francese cu mont etc.

Sa luama drepta essemplu ora§ula Ziri-
dava".

In paragrafula 6 ama demonstrata ca 'n
tóte limbele tracice z correspundea samscritu-
lul h i elleniculul x, precuma se constata
din numele vinului la Traci zdla=samscri-
tult hala i ellenicula xciXtç, din numele secara

etc.
O lucrare de totti recinte a lui Fick as-

supra dialectulur tracica allt Frigianilora
confirma conclusiunea nóstra prin altele §ésse
essemple, §i anume:

Frigianula zalka, érbk=samscritula hani-ka;
Frigianula ezis, ariciti=grecula ixtvoç;
Frigianula zeuma, sorginte=grecula x35p.cc;
Frigianula zetna,u§a=samscritula ghad-na;
Frigianula zemele-n, barbara=grecult x0a-

p.,exX6ç ;

Frigianula mazeu-s, 4eti=samscritulti ma-
ghavan (").

Fick, Pkrygische Giossen, in Huhn, Beitrdge mover-
gleichenden Sprachforschung , Berlin, 1872, in-8, t. 7, p.
360-382.

.10=1MI
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Daciculg ziri correspunde dér6 samscrituluf
hari, zendiculuf zairi, verde.

Ziri-dava" Insemnéza Muntele-verde
ca Griinberg la Germani, Vermont la Francesf,
Zelenahora la S'ay", sét ca ora§ellult neapoli-
tant Monteverde de lônga Melfi.

§ 17.

VIUETA DE CODRU.

Amt vq.utt ca, pentru ca civilisatiunea
se fi pututt inclina pe mallult stangg
Dunarif, at trebuitil sa se lupte cu natura, di-
rectt sét indirectt , nu numaf gintf peste
gintf §i popóre peste pop6re tn curst de mil-
lenie peste millenie, dérn Inca tóte pe fóndti
sa'§i alléga, In acestt secolart resbellt allt spi-
rituluf umant contra materief tellurice §i at-
mosferice cate-va punturf strategice esceptio-
nale, unde victoria devenfa mal probaba.

Atad adaposturf de uselectiune naturala.,
gassite dupa unt §irq de pipairl nenorocite
de giurt. In giurt, a fostt la no 5 Oltenia pe
prima linia, apof Transsilvania, unt coltu§ort
nordict allt Moldovef §i petecult marint de
16nga gura Nistruluf.

Vorbindt In limbagit militart, chlart pe
acestt teatru de operatiune omult mal tre-
bufa sa '§f caute §i sá nemerésca punturf tac-
tice, stabilindu-se anume pe mägure, de unde
decurge ca maioritatea ormelort purta In
coda termenulti dava", adeca munte.

Conamunele se cladiat §i prosperat pe inal-
timf In mi4t-loculti secolaref vegetatiunf a
une! nature primordiale.

Antica vorba codru conserva la nof 0116
asta-11 memoria acellort stabilimente mun-
tóse §.1 paduróse tott-o-data.

in Dacia Traiana acestt cuvOntt Insemnéza

o padure maro: sylva grandis,Waidung , foret (1).
La Ronaanif din Istria codru" se chiamä

numaf muntele, mal pästrandt acollo In dia-
lectult miel singure localitati semnificatiu-
nea de amunte padurost. (2).

La Arnauti kodre" vrea sa 4ica, magura,
Hagel (3).

Numaf Albanesif §i Romanif in Europa pos-
sedêndt pe ucodru derivatiunea eminamente
tracica a termenulul e mal pe sust de orf-
ce Indouéla, precumt §i intellesult set origi-
nart de munte-peidure.

Prin etimología, acésta vorba appartine la
unt gruppt fórte interessantt de composi-
tiunf ariane primitive, constatatt de catra
Pott §.1 verificatt apof de Pictet gruppulti
esclamativü.

Astt-felit , de essemplu, samseritulit
vdri, umbrella de pl6ia, e compune din k4+
vati, ce accoperi§t !"; kavasa, armura, din
ka+ vasa : «ce vestmêntt !"; karpata, drente,
din ka-i-r-i-pata : ce imbraccaminte !"; kar-
bhap, crastavete, din ka±r±bhala, »ce hra-
na!" etc. (4)

.Codru. represinta dért essactamente, cu
scaderea regulata a vocalef, formatiunea sam-
scrita kadru din ka+ dru, ce arbore!" adeca
ce multime de arborf!"

Fara a cunnósce termenult romano-al-
banest, Pictet banuia ca din ace11a§1 gruppt
esclamativt ara deriva greculti xiSpoq (5) ;
§i este ciudata ca, fará, a fi fostt catt de
putinti initiatt in filologiä , bétranult epi-

Lex. 'Valavh., 131
Ionil Maioresca,Vocabularil Istriano-romanil, in Co-

lumna Ni Traiantl, 1873, p. 43 : ce o d r u, munte ; la Jeiu-
nen1 munte pAduros5v.

Hahn, Alb. Stud., Lex. 47.
Pott, Etymolog. Forsch., II, 2, p. 426 sqq.
Origines, I, 214.
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scopt transilvant Bobt deducea pe allt no-
stru codru din ,cedrus" (e).

Este evidinte ca niel -,siapoç nu provine din
codru, niel codru din Is6Spo ambele inse
decurst pe o calle nedependinte din acela§i
tulpina kadru.

La Greci samseritulti ka+dru represinta
pe unt arbore isolatt, pe candt la Albanesi§i
la Romani ella capeta estensiunea unui munte
accoperitt de vegetatiune.

Este possibilt ca la Traci codru sa fi avu-
tú ambele aceste semnificatiuni, precumu la
Latini unult §i euventt, silva, in-
sernna tott-o-data nu numai o padure mare,
dért §.1 pe una singurti copacia, buna 6ra, In
Propertit :

cNemus ¡mine intendat vertice silvas (7)»,

sét In Seneca:

cIngens arbor gravi silvas minores urget (8).

Tott astti-felit §i francesesce bois este ar-
bore §i padure In acella§i timpt.

Nu e de prisost a maa observa, sub rappor-
tult fonetict, ca din latinula quadrum Bi-
zantinil at facutti 'zapa, éru Romanii codru

de pane" set' codru de mamaliga», adeca o
buccata patrata, IcoapEril apTO; In Suida (9),
sc5,4endt astt-felit pe ka in ko intoemai ca
In padurea co-drup din arianult ka-dru".

Certitudinea filologica a acestei. etimolo-
gie este dére perfecta din t6te punturile de
ved ere.

Originea dacica a codrului" coincida in

(6) Diefionctril rumânescal , el:Th.1, 1822, in-8, t. I, p. 218.
(7) Propert., I, 14, 5.
(8) Seueca, Oedip., 542.
(9) MI Cange, Glossarium nteitiae graecitatis, Lugduni,

1688, in-f, p. 674.Cf. Suidae Lexicon, ed. Kuster, Can-
tabrigiae, 1705, in-f., t 2, p. 337.

STUDIITL1:1 IV, § 17. 65

limba romana cu originea daeica a vegeta-
tiunii cellei mal de munte: bradú §i stegiarii.

Degia d. Bolliaca constatase ca unula §.1
acella-§i arbore se chiamá, ronafttesee bradii
§i In limba albanesa bred (19); trebuta sa ijica
mal correcta brea, articolatt breai (11).

Forma cu a, dupa legile fonologice, fiindti
fara contestatiune cea mal vechia, albane-
sult breo. inlocuesce pe unu primitiva bran..

In limba arména, unt antica dialectt tra-
cict, f6rte degeneratt, déru mal conservandu
Inca destulle !irme alle descendintei, o specia
mare de plopu se chiamapardi (12), cela-ce cor-
respunde din puntu in puntt albanesului brasi,
caci p la Armeni esprimä celle mal de multe ori
pe indo-europeulu b, de essemplu : pant=sam-
ser. bandh, pagolg=lat. baculus, pazolg=zend.
beizu etc. (13), ért catt privesce metatesea
pardi In locti de pradi, degia Bopp a obser-
vatti ca niel o littera nu schimba locult mal
lesne ca r" (14).

A§a, dérò la Romani, la Albanesi §.1. la Ar-
meni, trei gruppe cari, in diverse moduri §i
din diverse timpuri, deseindt d'o potriva din
gintea tracia, not afflamti termenult brad in
acellai intellesu de abies séa generalmente
de unt mare arbore.

La Greei, la LatinT, la Slavi, la Litvani,
la Germani, la Celti, ellti nu se gassesee.

Societatea mistra Academica ni spune, ce'f
dreptu, eti »din datele scriptorilort Romani

Currierulfi romeinesat, Buccur., 1846, in-4, p. 721.
Halin, Alban. Stud., Lex. p. 16.
Collection des historiens de l'Arménie, 6d. Langlois,

Paris, 18(37, in-8, t. 1, p. 31.
(10) Petermann, Grammatica linguae armeniacae, Berolini,

1837, in-8, p. 17.
(14) Bopp, Gramm. comparée, tr. Bréal, I, 28, § 1: cau-

cune lettre ne changeant aussi aisément de place que r.»
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Tata la ce se reduce In realitate italismuld
bradulul

A face din albiefosu" upururea verde"
§i didebraicalatina, este negre§itti o filolo-
gia f6rte commoda, déra putint academic a.

Urméza Cléro ca vorba brad a essistatu mi-
ma]. la Traer, de unde aa inNtenit'o Arrnenii,
Albanesa 11 Romana.

Radicala cuvêntului este arianula bradh, a
cresce, de unde samscritulu bradhna in intellesa
de radecina de planta, litteralmente una lu-
cru crescuta (17).

Aeésta etirnologia se confirma prin consi-
deratiuni logice §i fonetice.

In privinta logica, tota a§a numirile sam-
scrite de arbore rohi i vrikla s'a,A nascuta din
ideia de a cresce rult §i vrlh.

In privinta fonetica, sonulti correspun-
Onda tota-d'a-una samscritulul dh (19), alba-
nesula bra& nu numal ca admit te, dérti inca
necessitéza radicala bradh.

Derivandu dela arianula bradh, a cresce,
bradula esprima ideia unul arbore crescuta,
adeca agiunsa la inaltime.

Idela de crescutei §i ideia de mare se iden-
tifica mal pretutindenI: germanulu gross, mare,
provine dela o tulpina cu intellesa de a cresce,
conservatä in anglesula grow; slavicula
mare, deriva dela rosti, a cresce, etc.

Chiara dela arianula bradh, a cresce, deriva
samscritula vradhant §i ellenicula Awaoci=
breidltras , ambele cu semnificatiunea de
mare (19).

Pentru a se substantiva in acceptiune de
crescuta", radicala bradh admitte pe suffissa

Pictet, I, 199-200.
Vurtins, Griecla. Etymol., 234.
Carena, Studien zar griechischen und lateinisehen

Grammatsk, Leipzig, 1868-9, in-8, t. 1, part. 2, P. 295.

bratus era una arbore pururea verde" (15);
dértt ac4sta, grava assertiune, ca §i intregulu
dictionara all ú venerabil ei corporatiunl,basata
pe o completa nescire de tota ce s'a lue,ratti
In secolulti nostru pe terrOmula Mologica,
este o pura gluma.

Ce Insemnéza nedefinita frasa : »din datele
scriptorilorti Romani7"

Ore a§a se vorbesce?
Can scriptori/
Ce felia de date?
Fiinda-ca Academia n'o limuresce, s'o spu-

nema déro noI.
Erce passagiulti din naturalistula
Araba, cautü la Elimaida arborulií bratus,

carele sémena eu una larga cipressa, avendil
aramure albicicise §i respandinda una mirosii
aplaeutt canela se pune pe foca. Imperatual
«Claudit povestesce despre acesta minunl.
.Ella dice ca Partil puna frunde de bratus
.in beuturele loru ; ca mirosula sea se assé-
am6na cu ano cedrulul; ca fumulti lul im-
epratia pe alla arborl. Bratus
»se nasa dincollo de Pasitigris, ln apropiarea
a orqulul Sittaca, pe muntele Zagrun (16).

Prin urmare, este unu felia de cedru larga
§i albiclost, carele crescea mima inteo por-
tiune a Siriel §i pe care poporatiunea semi-
tica de acollo illu nimia brat, de unde prin
intermediult Partilora at audita acesta nume
§i Romana.

Glossaria dupd insdreinarea datd de Societatea
Bucur., 2871, in-8, p. 90.

P1liL., Hist. Nat., lib. XII, c. 39: (Petunt igitur
'in Elyrnaeos arborem bratum, eupresso fusae similem,
exalbidis ramis, jucundi odoris accensam, et cum miraculo

tHistoriis Claudii Caesaris praedicatam. Folia ejus insper-
gero potionibus Parthos tradit. Odorem esse proximum ce-

cdro, funiumque ejus contra ligna alia, remedia. Na,scitur
'ultra Pasitigrin in finibus oppidi Sittacae in monte Zagro».
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participiala : samscritult ta, grecult Tá, lati-
nula tu, slavicult tú'.

Acestt suffissai ineepèndu-se printr'o den-
tala, tinde la assimilare de cate orf se in-
tèlnesee cu o alta dentala la finea radiealel :
buna-6rA samscritult badh, a lega, d'anda
peste ta produce pe baddhd in loca de badh-
ta (20).

Tu modulu acesta, radicala bradh, capé-tanda
suffissulii ta sca4utt In tete limbele europee
la tu, se nasce forma participiala braddhu, de
unde printr'o definitiva assimilatiune decurgt
directamente albanesult braa i romanula brad.

Niel o etimologiä, nu pelte fi mal certa sub
ori-ce rapporta filologica, §i niel la unu arbo-
re nu s'a pututa applica epitetula de nmare"
mal potrivitti ca la superbult bradt, acésta
«gloria a codrilora» dupa espressmnea lul
Statia:

c. . . . silvarum gloria pinas 1» (21)

Sá trecema la steglara".
Degia betranulu Cantemirii, mal putinu es-

elusiva decatu puritanil no§tri de astalp,
eredea cá acestt euvêntt trebui sa fie In limba
romana o remasita dela Dad (22).

In adevèrt, niel unti nume de arbore
tóte celle-l'alte limbe indo-europee nu offera
vre-o assemënare cu allt nostru stegiara, ski
mal bine staglarü, caci inca metropolitult Do-
siteit 4icea : udumbravile sunt cramApHH Ce

faeu ghindan (23).

Schleicher, Compendiunt, § 224.
Stat., Silvae, V, 1, v. 151.
Descriptio Moldaviae, ed. Papiii, Bucur., 1872, in-8,

p. 151 : ,Neque enim obstat quidquam, quo minus creda-
cmus Romanorum in Dacia colonias, vel servia Dacis usos
tfuisse, vel etiam, si quis uxorem perdiderat, mulierculas
'ex illa gente in matrimonium duxisse, unde facile indige-
enarum aliqua vox in illorum sermonem irrepere potuit.
cTales sunt : stezar, quercus de.»

A prorocului Davidti psaltire, 'juey, 1673, in-4, Ni),

44, nota la pe. 28.

STUDIIILU IV, § 17. 67

Radicala cuvOntilluf este stag.
Ea se afta la mal totl Arianil in acceptiune

de a accoperi : samscritult sthag, de unde stha-
ganaaccoperiO, sthagitaaceoperitt, sthagu
ghebt, sthagicutiA, etc.; grecult azgyw, de
unde en671 sét aziyog, cu perderea sibillanter tgri
-8611 TÉyoaccoperi§t; latinulu tc go, tec-tum, teg-
imen, tug-urium; irlandesula tegcasa; litva-
nulti stegiu, stogas etc. (24).

Adducêndu-ni a-minte ca samseritulti va-
rana, de unde celticult fearn, anint, deriva
dela var, a accoperi, ski cá samscritula
qa, de unde celtieult gas, trunchlu, de-
riva dela glhal:, a accoperi, proveninta stegia-
ruluï, dela sthag, a accoperi, primesce o puter-
nica confirmatiune, indicanda una prototipu
sthag-a-ra, cu suffissulu ra, cu o vocala de
legaturá §i cu semnificatiunea de uaceoperi-
tora" , adeca o vegetatiune a caril tunbra
servä, de adapostt, dupá versulu lul Oratia :

(Querellamulta dominum juvat umbra» (25).

Pe bradü, precumu constatarama mal susu,
pastratu Romanii, Albanesil §i Armenif ;

pe stegiarli inse retinutu numal Romanil,
cela ce permitte a crede ea din t6te pop6rele
tracice acésta formatiune appartinuse mai in
specia, dialectulul daeica.

l'ata cu ubradula stegiaruM ", mor
tenitl dela Dad, ni se presintä, unu mime de
arbore curatt latint, carele arruma o villa
lumina assupra cestiunil ce ne preoccupa.

Este mestécanultl.
Nic" unu filologa n'a vorbitu pé'nè acumil

despre acésta vorba.
Latinomanit notri cel mal essageratl, acefa

chiarti earf deduca pe brad'd dela abies (26),

Pott, Etymol. Forsch., III, 448-455, nr 1151.
Horat., 4., I, 16, v. 9.
Lex. Bud., 65.
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n'au cutqato a-i cauta vre-o origine italic-a.
§i totui nemica nu póte fi mai latinu !
Sunt unele probleme inse in cari filologia

nu e In stare sä faca unu passa fara agiuto-
raid sciintelorti naturale.

Asta-felia este ki mestecanulil.
Mai anteiu de tóte s precisama natura a-

cestui arbore, pe care Lasteyrie l'a studiata
mal cu d'a-menuntulu decata ori-eine

,La norduqice ellufoile §i mladitele de
mestécanu offera vitelora o hrana

Laponii, fie din neprevedere, fie mal al-
lesu din eausa unui traia de tota vagabunda,
nu faca niel o provisiune pentru érna; Sue-
«desii §i Norvegianii inse obicinuescO pen-
,tra vaccele §i oiele ion a stringe crenge de
mestécana.

«In unele parT frunlele celle tinere de
umestécanu, uscandu-se pe vétra §i ammeste-
,candu-se cu graunte, serva la nutrimentulu
«passerilora domestice, pine, gasee §i rate.

Finlandesii cullegu frunqe de mestécanil
upentra a ferbe din elle tint feli de beuturä
«In loca de ca.

«Una callétoru povestesce c Camciadalii
«§i o sémO de alte triburi nordice taia scórta
»de mestécant In mid buccati §i o miinancii

oue de pesce.
«Ru§ii fact bere din smell de mestécana,

,ammestecandu-la ca hemeiu §i fermenta §i
suppunendu-la manipulatiunilora ordinare
alle berariei.

In Sue4ia, din acella§i succa se face unt
siropa, mai putinfi dulce decata acella din
acer saccharinum, dért totu§idestullu de bunt

pentru a inl6cui sacharalO In mai multe tre-
buinte domestico.

Ltcuitoril dela norda, cautanda a suppleni
prin ce-va vinula pe care li l'a refusata na-

tura, s'at invetata a compune spiritóse
din succula differitelora plante séa fructe in-
digene : din sueca de mestécant el fact' unt
,vina alba §i spumosa cam de feliult §ampa-
,niei, considerata ca fórte sanetosa... (27)

Aa dér6, fie pentru vite, fie ea eéia, fie cu
oue de pesce, fie ca bere séa ca vina, mesté-
canulii clima aspra serva de nutrimento.

Pe territoriulu Daciel, anume in Oltenia,
mal cu séma lu muntit Gorgiului, terranii mes-
teat in gura pene asta-ip mu gurii de mestécanu,
estragenda din ei acella§i succo dulce-ae,ria,
«une seve abondante, d'une saveur douce,
suer& et légèrement aigreletten (28), din care
Svedesh fact siropO.

0 data constatata prin istoria naturala a-
cesta caracteru eminamente alimentara alla
mestécanului, originea vorbei decurge dela
sine.

Sa incepemu prin a separa radicala mestec
de suffissulu (Mil%

Acesta suffisst este acella-§i pe care'la &-
shut In cuventula nostru cércnü din circinus
(29), correspun4enda adeca In fonetica romana
suffissului latinii inus.

Verbult-mestecil, pe de alta parte, are la
nof principala semnificatinne de a rumega
mancarea (30), din latinulii mastico, de aceia-§i
origine cu grecula ita.csecotica, persianula masi-
dan, germanulil mdstrn, t6te esprimendO ideia
de nutrimênta, dela radicala ariana mas, de
unde assemenea litvanula maistas, hranä, §i
celticult maise cu acella§i intellesa.

Ap. Eugène Marie, Bouleau, In Encyclopédie mo-
derne, t. 6, Paris, 1857, in-8, p. 609-614.

Littré et Robin, Diet, de médecine, v. bouleau.
Ciliae, Diet. d'étymologie daeo-romane, 50:cc érc á nil.

cercle, compas, aire, couronne, halo autour du soleil, de la
lune; L. eireinus, it. eereine, esp. cercen.»

Lex. Buclan., 388.Cihac, 162.Pontbriant etc.

www.dacoromanica.ro



111-estéc-dnü represinta Urn umA tipti masti-
cinus, Intocmai ca cerceinitcircinus, ambele
tat ce 'Ate fi mal latint , InsemnandU
arbore nutritorO, dupacuma stegIct-
ruliiinsemnézA arbore accoperitort,
éra bradult und arb ore nalt t.

Ca i cércanit din circinus, mestécdnii din
masticinus este o vorba latina combinatä de-
gia pe territoriulo Daciel; dérü i 'n epoca
fara coinparatiune mai vechia a nascerif lim-
beloru indo-europee din tulpina ariana totti
astil-felin s'a formata numele unui altt ar-
bore, allt faguluf si chiarti allO stegia-
rulur, adeca, totO in acceptiune de arbore
nutritora", din causa ghindelorti cu cari se
hraniai) pe atund nu numat vitele, ci si
bietulO omt din padure : latinescefagus, gre-
cesce riT6g, dela Op), a manca.

In acella-si modil persianesce buk insem-
néza atätt pe stegiara precumu si ori-ce
feliù de mancare.

Toff' de acollo vine numele slavo-germana
allú faguluf : buk sén buche.

Pictet sustine ca chiarti la Romani quer-
cus esczdus» , dela edoa manca, de unde
esca niâncare, Insemna unt arbore menitti a
hrani (39; déril vechia, ortografia cu ae: uae-
sculusn, face ca acésta, derivatiune sa fie du-
bicSsa.

Negrqita ca Slavii, Germanii, Persif,
parässittl de-multO unti atare regimn ali-
mentart; totusi limba, ca uml sarcofagit
conservändt o mumia, a pastratti pêriè' n mo-
mentult de fata suvenirea unoro timpi mal
putiml gastronomici, cari In unele terre nu
sunt toeing pré-departatf de qillele nóstre,

(31) Origines, I, 213.Cf. Pott, Etymol. Forsch., III, 504,
nr. 1220.

STITDIULU IV, § 17. 69

cad In Spa,nia, buna-6ra, locuitorii din munti
mancall ghinda de stegiaril Inca In seco-
iulù Augusta (32).

Dupa, ce ama analisatt codrulU',
stegIarulli §i mestéenulti, sa tragemu conclu-
siunile.

Prima consecintä :
Pentru ca codrule,carele identifica idela

de munte cu acea de arbore; pentru ca nu-
mirile vegetatiunii cellet mal alpine, abradt.
§istegiare; pentru ca uno assemenea gruppu
de termeni sh, fi pututo trece la Romani
dela Dad, acesti din urma cata s'a se fi am-
mestecatn cu Latinif anume in vastele pa-
duri alle Carpatilon.

In adevèril, Dacii aü fostti poporula cella
mai munténti.

Muntii §i padurile occupa Dacii : montes
et saltus Daci", obervä, betranulo Plinit (33).

Muntele este alit Dacilora : suum Dacis
montem", 4ice poetulti Statiu (34).

Pliniú §i Statit, ambii traina chiart in e-
poca liii Traiant.

Ce-va mal tariliti Flora ni spune §i mal
energict ca Dacii sunt lipiti de munti : Daci
montibus inhaerent" (35).

A doua consecinta :

Pentru ca Intréga nationalitate romana,
nu unt dialect.a séú uno provincialismú, ci
totalitatea némuluf, sä fi pututtl numi me-
stécanult unutritort ", formatiunea limbef
n6stre din elemente latine si dacice trebuia
sa se fi cperatt intr'unu moda compactO anu-
me In munti, mal allesa in Oltenia unde,
dupa cumt annl vélutt mai susll, rolluitì ali-

Strabo, Geogr., III, 3, § 7.
Hist. Nat., IV, 25.
Silv., III, 3, vers. 169.Cf. id. Theb., 1. v. 20,
Flor., IV, 12.
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mentara allt acestuf arbore nu s'a ultatt cu
desever§ire niel chiart pène astädI.

Numal In zona de tott muntósä, care
gura subsub rapportult climatericti represintä
la sudt regiunile nordice, se 'Ate esplica re-
curgerea la mestécLlt ca la nutrimêntt.

Doue-tref cuvinte dintr'o limbä pottl re-
staura o lung& obscura fasä 'hateo istoriä
tionalä !

Sa trecemä cu analisa la o ata proba de
o natura diversa.

§ 18.

POESIA cFRUNVEI VERVI».

De unde óre s'a näscutt admirabila frundä-
verde" din capulu mal tuturort cäntecelort
poporane romano?

Cellt mat mare poetu albi nostru §i cellt
mal renutnitä filologu si-au datu amCndouf
ostenéla de a petrunde misteriult acestel
poesie de codru.

D. Alessandri dice
,Celle mal multe dintre chntecele popo-

rale Incept cu frurup verde. Acésta provine
udin iubirea Romanului pentru natura In-
verditä,. Prima-véra cu cerulu ei albastru,
ea dulcea el cäldurä, cu insuffletirea ce ea
,adduce lumil amortite de viforele ernei ,
,nasce In Itnima Romänului doruri talnice,
upornirT entuziaste, carl illt facu a uita suf-
ferintele trecutului §i a vissa dille de iu-
bire, de viteziä. Lui ii place, candil vine
«prima-vera cea verdiä. a se intinde pe érbä,
»a se retaci prin lunce §i codri, a canta §i
a pocni din frunde, a se scälda in lumina
sórelul §i 'n aerult parfumatt albi campu-
01M. Frunda cea nona II Insufflä cäntece
pline de o melancoliä adänca, ce esprit-1111,
gialea unui trecutt de nattrire i aspirarea

cátra uní viitort märett. Frunda verde ce
Incununä cäntecele poporale servä, tott-o-
datä de caracteristica chnteculul. Astt-felit
candil subiectult este eroicu, candil ellt cop-
,,prinde faptele unui vitéz, poetult allego
frun,dele de arborl sét de flon ce sunt In
potrivire cu puterea §i cu tineretea, pre-
cumt frunda de stegiart, frunda de bradt,
frunda de bugiorä , cäci volnicif ballade-
lora sunt nalti ca braclult, tal-1 ca ste-
giarult , rumem ca bugiorult. Cantecele
de iubire se Incepu cu frundele de läcri-
miórh, de sulcinä, de busuiocu, pentru ca
aceste fiori, dupä, crederea poporulm, at o
menire fármecatóre. CAndu e cänteculu de
durere sét de mórte, ellu preferá, frundele
de märacinä, de mohort etc. In legendele
§i in balladele unde figurézä copile fru-
m6se, acestea sunt intoväräsite de celle
mai gingar Ron alle cämpielort, poetult le
Incununä Cu ghirlande mirositóre de frunde
de viorelle, de trandafirl, de micsunelle etc.,
§i astil-felit se póte cunnósce subiectulii
unul cäntect chiart dela cellu Anteit versti.
Romanii dovedescu prin acéstä forma poe-
tic& a improvisarilort lort o §i mal strinsä
rudire Cu fratit lort din Italia, cäcl in can-
tecele poporale alle Umbrilort, alle Ligu-

alle Piceniloru §i alle Piemontesi-
,,lort frunda e inlöcuitä prin flóre. De pila,:

4Fior di viole
Li vostri ochietti furono le strale
Che fece la ferita che mi dole etc.

eFior di censa,
E d'una siepe de mortelln, e rosa
Io la vorré siepa 'la vostra casa etc.

4Fior di mela
Vattene a casa che mamma ti chiama,
Idamma ti chiama e lo mio core pena etc. etc.» (1)

(1) Alessandri, Poesie populare alle Bonulnilorft, Bucear,
1867, in-8, p. 92.
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STUDIULTJ IV, § 18. 71 

Nemica mal adevératt §i mal elocinte ca pri- 
ma, parte a acestel notite, acela adecitunde d. 

' Alessandri desfa§óra, economia frunqd ver cli 

in mecanismula poesiel nóstre poporane. 
Mal niel o data allegerea plantel nu este 

arbitrara, ci serva generalmente in modult 
cella mal ingeniosil a indica subiectula séa 
cellt putint caracterula canteculul. 

Vomil da cate-va essemple. 
In bailada lul Crhemi§a, eroulú fiinda fórte 

mica, déra ki tare tota-o-data, cantecula se 
incepe printr'o alluna : 

«Frump, verde d'allunipi, 
«Tace cuculti la rft,ri,ii, 
«La ritri§ii. la crtrpeni§il 
«De frica celltil Gbemi§ti etc.' 

Bailada luI Bugiora, morta pe spènlura- 
tóre, debuta prin : 

«Frunp verde de neigarci, 
cA e§itil Bugioril In térril,...», 

ca §i o dorna despre : 

«Frunp. verde de neigard , 
«Val, siírmanrt blatil, t(Srrä,, 

getnnti te-ttgiunse foculil érrt! 
«Ru§ii vinti te calicescil etc.» 

Trista salce figuróza In cantecula orfani- 
lort : 

eFrunll verde seilciArci, 

«PtilculitA, billitio5rii, 

«Tu n'aI tart, eil n amil mamrt etc.' 

Una volnicai canta : 

«Frump verde §épte braçli, 
«Fost'amil no' vr'o §épte fraptc., 

Amarula pelina caracterisa pe :eel instrai- 
natl : 

«Frump verde de pelinii , 
«Tu strrtinrt, eti strkinti, 

«Amadoul ne potrivimil, 
.Hai in codru srt trrtimil etc. (2) 

Ur4ica merge de assemenea in armonia cu 
sufferinta 

«Frunp verde de tir;licei, 
«Strigrt, D6mne, cine striga, 
«Strigrt GIurglu dintre luncl 
.Dela, bol §i dela, gluncl, 
«Nime'n lume nu aude 
«Strigraele selle crude etc.» (3) 

Illusiunile perdute se manifesta prin"a- 
gurida 

«Frump, verde aguridei, 
afult0 e§ti, lello, ispititit, 
cMultrt mè'n§ellI §i multil nfe' port1 etc. (4) 

Mai pe scurta', totalitatea poesiel popo- 
rane a Romanulul este ca unii fella de bo- 
tanica, fie-care planta fiinda descrisa pe larga 
printr'o situatiune correspundinte a suffle- 
tuluf umant ; déru acésta sublima combina- 
tiune de spirita §i. materia sa fie óre in 
adevèru de origine italica, ? 

Insuf d. Alessandri nu se vede a fi fosta 
de acésta. parere In scrierile selle mal de'na- 
inte assupra poesiel nóstre poporane. 

Pe la 1855 d-luI era multumitu sa constate 
cu multa glusteta rollula poetica anti frun- 
lei, verg fara, a cauta OA gassésca vre-o pare- 
chia in Italia. (5) 

Cela-ce a inclusa mai tarijiu In erróre pe 
illustrula poetii, dupa, cuma mal dè-una-,;ll a 
retacitu §i pe d. Picot (6), se pare a fi fosta 

(2) Ibid., passim. 
(3) M. Pompiliti, Ballade populare, Tal, 1870, in-8, p. 41. 
(4) Carontilil, Ca'ntece populare, Hu§I, 1872, in-8, p. 15. 
(5) Alessandri, Ballades et chants populaires de la Bou- 

manie, Paris, 1855, in-8, p. 182, note 19. 
(6) Picot, Documents pour servir a l'étude des Iclialectes 

rounnains, Paris, 1873, in-8, p. 45. 
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anume d. canonict Ciparit, carele tocmaf in
intervall0 veni a emitte urmatórea opiniune:

Ce-va assemenea se afta §i'n poesiele po-
pulare alle Toscanilore , din carf aicf vre-o
cate-va essemp!e allese din Canti populari de
N. Tommaseo, vol. 1, Venetia 1841

aFior di scarlato,
Alle porte di Napoli c'e scritto
II paradiso c'e il vostro ritratto etc.

eFiorin di sale,
Se non son bella Yo, bello b '1 mi'amore,
Ho un morettino, e la grazia mi vale etc.

«Fiore di pepe,
Io giro intorno a voi come fa l'ape
Che gira intorno al flore della siepe etc.

Fiori di cipresso (Tommaseo pag. 132), Fior
d'amaranto (p. 146), Fiore d'argento (p. 166)
etc. Din care se vede ca Toscanif assemenea
Incepu ca §i Romanif , numaf catt el punt
7,fl6re In loct de frunqa verde, Inse pe pag. 228
aflamt : foglia d'aprile, adeca fof séú frun4e,
§i maf Incollo pe p. 237 spiga di grano, spict
de grat etc. (7).

ne'ntrebamt acumt Inca o data: Intre
frunla verde a Romanuluf §i intre flore sét
chiaru spiga di grano a Toscanuluf essista óre
In realitate vre-o seriósa Inrudire ?

Nu cumt-va amagirea provine din pre-
dispositiunea cam morbida a cellort m41 multi
dintre nof de a cauta chfare cforba" si ser-
betult" In Capitoliu ?

St essaminamt.
Din sutimf de cantece italiane abia cate

unult se Incepe prin fl6re, ha §i atuncf
legatura cu idefa total., cu intriga, cu
tinta poesief, ci numaf ca o simpla invocati-

(7) Cipariii, Elemente de poeticit, Blasiii, 1860, in-8, p.
194-196. CLUrechifi, Patria, Bucurescl, 1867, in-8, p 21.
Poesia n filia politicei, Bucur., 1967, in-8, p. 18.

une catea o persóna : tu, flóre rosia...!" sét
tu, fl6re de vióra...!" sét tu, flóre de ciresti..!"
§i asa mal Incollo.

Poesia poporana a Italianilort se Imparte
Inteo multime de genurf : rispetti sét stram-
boti, serenate, viaggi, violete, nanne etc.

Numaf inteunult singurt din acestea, si
Inca nu totu-d'a-una, ne intimpina esclamati-
unea fiore!", anume In asa numitele stornelli,
adeca cate doue séti tref versuri peste tott,
pe carf le canta unt barbita sal o femeiá, si
carora li respunde unt altult printr'o noug,
seria de doue-trei versurf, cela-ce se chiama
stornare, a da inderett.

Unulu de pileta :

Fiore di aneto !
Quando moro, e vado in paradiso,
Se non ti trovo, mi ritorno indietro.

(F16re de mgrard ! Candil void muri §i mg void
duce in raid, décg nu te void ggssi acollo, m6 void
intórce)

Altulli sét alta replica
Fiorin d'abete !

In paradiso senza scale andate :
Parlate con i santi, e poi scendete.

(Wre de bradti! In raid mere fárg scarsá : vor-
besce cu sântii §i apoT int6rce-te)

Dupa cuml observa fórte bine d. Caselli,
acésta este ce-va In feliult versurilort alter-
nate alle pastorilort. luf Virgilit

Incipe, Dammta; tu deinde sequere, Menalca.
Alternis dieetis ; amant alterna Camenae. (8)

Déca venerabilult d. Cipart art fi cregutt
de cuviinta si d-lui a da lectorilort sef acésta
legitima liniurire assupra naturef

negre§itt ca nemini nu s'ara fi pu-
tutti anAgi de a vedé vrc-unt grada de in-

(8) Caselli, Chalas populaires de Maje, Paris, 1865,
in-8, p. VIII.Cf. Tit. Liv, , IV, 53.
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cuscrire Intre frunp verde romana §i Intre
fiore a Toscanilort , cari una altefa sunt cu
desèvér§ire straine.

Nu mal adaugamt c florile In genere
distingt maf multt campia, pe candt fruniple
appartint paduril, desemnandt astt-felit done
felurl de trait cu totult diverse.

Déca orf-ce invocatiune personal& ca flore
di aneto" sét fiorin d'abete" art fi s& se puna
In comparatiune cu a nóstra frunga-verde", a-
tuna nu Intellegemt de ce ara trebui s'A ac-
cordamt acestt monopolt numaI Italianilort.

Tott aa poesia poporan& gréca numesce
§i ea pe favoritele selle : fl6re de gar6fa, Hl:5re
de iasmint, flóre de crint, séti chiart créng&
de arbure :

roX6 ehyannttivl tiou, yr¡Xo5 aiv8pou xXoncIpt (9)

Russult de assemenea canta

Hel In grAdirat, In gritdintb iubesa eti,
lubesch eti In grAdinrl, o para- verde,
O pard verde, o fetitA, voi6sA . . (10)

Para mea, para mea,
Para mea verde !
Sub p5xii st5, obrita,
In cAsutit fetita. (11)

sét
Hei, salce, salce, seilcutd !
Ti-a sossitil vremea sl'nfloresci,
Dril n'a sossitii Inelt vremea
Lui Ivanti ah, se 'ns6re . . . (12)

§i ce urméz& de aci ?
Din cate-va isolate esclamatiunI de acésta

specia, pe cal-1 lesne le vomt gassi In poesia

Sanders, Das Volksleben der Neugriechen, Mannheim
1844, in-8, p. 154, 160, 164, 172, 174, 176 etc.

Sacharov, Skazanifa .Russkago naroda, Petersburg,
1841, in-8, t. 1, part. 3, p. 92.

Ibid., 210.
Ibid., 273.

STUDITJLII IV, § 17. 73

culta §1 necult& a mal tuturort popórelort §i
carona li lipsesce, ca §i cellorti italiane, nu
num.aI proprietatea de a fi unt debutt nor-
malt, constantts, aprópe fara esceptiune allt
totalitatif cantecelort nationale, dért mal cu
gula conditiunea fundamentara, de a carac-
terisa o bailada sét o doIna prin cate o
planta differita, óre se pite deduce e& a
n6stra frun4A-verde" este gréca séü russa ?

DupA cumt gréca ski russa nu p6te fi, tott
aa nicf italiana nu este.

Déca. e vorba de a allatura cu orI-ce preta
frunqa-verde" a Romanului cu tott feliult
de florl latine, apoi éccé unt erbarit Intregt
dintr'o poesia poporana spanióla :

Verde primavera
Llena de flores,
Corona de guirlandas
A mis amores,
De blanca azucena,
De jazmin y rosa,
Mosqueta olorosa,
Violeta y verbena,
De claveles llena
Y de otras mil flores etc. (13)

Avemt aci o mii& de flori d'o data!
Ce at a face Inse tóte aceste amoróse guir-

lande italiano §1 spanióle, cullese de prin
strImta floraria, cu severa fruncid verde a Ro-
manului, prin care se lncununéza nu numal
gluma §i dragostea, déra In acel1a§1 timpt
spequrat6rea luI Bugiort sét viteziele lul
Ghemi§t ?

Latinitatea n6stra este unt faptt istorict
atatt de positiva, ata-LA de bine stabilitt pe
base sciintifice, Incatt n'are nevoia de a mal
fi proptita prin tott feliult de essageratimal
sentimentale, ca §i candt art fi In pericolt de
risipa.

Ochoa, Tesoro de los romanceros .y cancioneros, Pa-
ris, 1838, in-8, p. 329.

10'/2www.dacoromanica.ro



74 ISTORIA TERRITORIALA

11 runcla verde s'a nascuta de Impreuna, Cu
nationalitatea romana nu la Tibru sét la Gua-
dalquivirt, ci la nof a-casa, pe territoriula
Daciel, In secolarele padurl alle Carpati-
lora, acollo unde strabunif no§tri s'at for-
mata §i s'at desvoltatt In cursa de vécurl
mal 'nainte de a se pogorl din munte §i a se
respandi pe campia.

§i nu numal prin frun ycl verde, dért prin mal
t6te imaginile celle mal superbe alle selle, poe-
sia n6stra poporana este fila Carpatilort.

NumaI acollo se putea nasce

Muntil se resunil,
§olmil se adun5,
Codril se trezescil,
Frunlele §optescii,
Stellele sclipesc5
§i'n calle s'oprescii...

Numar acollo

S6rele §i luna
MI-ad inutií cununa,
Brall §i pA1tena§1
I-amil avutil nunta§1,
Preutlmuntii marl,
ProseriPlutari

Numai acollo :

&sil in verfti de brfiduletil
S'a opritil mar' §oImuletil,
EUA se ultri, drept5 in sóre,
Totil mi§cilndil din ariptóre.
GIosti la trunchIulti bradului
Cresce flórea, fraguldl,
Ea de 66re so feresce
§i de umbrá, se lipesce.

Floricicg, dela munte !
Eil sum oimi, §olmutil de frunte,
E§1 din umbrl,, din tulpin,
S5,11 vü fata la luminl,
C'a venitil Vèn6 la mine
Mirosil dulce dela tine etc,

Numai acollo bradult, stegiarulfil §ofmula,
copil de predilectiune al muntilort, at pututO
deveni pentru muza n6stra poporana sacre

Fauriel, Chants pvulaires de la Grèce.moderne, Pa-
ris, 1824, in-8, p. 415.

Ovid., Trist., libr. III, el. S.
Laxmann, ap. Engel, Geschichte der Moldau und

Walachey, Halle, 1804, in-4, t. I, p. 70.

simbolurl de naltime, de forta, de viteziá.
Numal acollo, precuma numai pe termult

marii poesia gréca era In stare de a concepe
urmatorulO capt-d'opera de inspiratiune :

Era n6pte, lubito, anda nol ne-amt
rutato. Cine óre sa ne fi vNuto 7 At vOutt
n6ptea §.1 zorile, stellele §i luna. O stelluta
s'a pogorlta §i a spusio maril, marea a spus'o

vêsla a spus'o pluta§ulul, §i plaa§ula
a cantat'o la p6rta lubitei (14).

Greculul i-a dictatt oceanult, noue ni-at
§optitt Carpatil.

Pentru una Romana din Baraganti, din
Bugiactl, din §essult cena arida allO Romaniei
de giosO, unde degia Ovidit se plangea c 'n
de§erta vel cauta o frun4a :

Aspiceres nudos sine fronde, sine arbore campos. .. (15)

§i linde una callètora svedest din secolult
trecuta observa en mirare CA nu se p6te
gassi mal niel unt arbore : aist in ganz Bes-
sarabien fast kein Baum zu finden" (16),

pentru unt assemenea Romant frun4a verde"
remane pé'n6 asta-4l ea una acta de boteza
despre antica facere nationalä pe Inver4itula

Este uno pura românismt, unt producta
directa allt pam'èntului daciet, t'ara niel o
cumnatia Cu Italia séa cu Spania.

Trafult primitiva de padure a lassatt §i pe
alurf tott In litteratura fosco urme f6rte a-
clincl, cal-1 offera o intima analogia cu fru
verde a Românuluf.

Essemplula cellO mal curiost §i mal evi-
dinte de acésta influinta de codru este ve-
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chfulti alfabeta celtica ogham din Anglia,
unde Strabone ni spune ca Britannif löcuiat
In padurl : iraetc S'atitC6v etatv a Spop.oE (17),

dupa cuma ni-o spune §i Tulla Cesara : .op-
pidum autem Britanni vocant, quum silvas
impeditas vallo fossaque munierunt" (18).

Alfabetult In cestiune, tott ce póte fi mal
de codru, se chiama craoblt, arbore", §i fie-
care littera, feadha, adeca, lemna", pórta
cate una deosebita mime de planta In urma-
telrea ordine

B. Beith (mestécant);
C. Coll (aluna);
L. Luis (sorba);
F. Fearn (aninti);
S. Sail (salce);
N. Nin (frassintl) ;
H. Suatlt (paducella) ;
D. Duir (stegiart);
T. Tinne (nuca);
Q. Queirt (märti);
M. Muin (vita);
G. Gort (iedera) ;
NG. Ngedal (grozama);
ST. Strait (spina negru);
R. Buis (soco);
A. Ailm (brada);
P. Peith-bltog (6rba m611e);
0. Onn (unt felia de genista);
U. Ur (afino);
E. Eadad (plopa);
I. Idad (tisst)
EA. Eabad (paltenti) ;
OI. Oir (sangera);
UL Uilleaun (curpent) ;
IA. Ifin (c6caza). (19)

Strab., Geogr., hbr. IV, cap. 5, § 2.
De bello Gall., V, 21.
Rolt Brash, On the Ogham monuments of the Gaed-

hal, In International congress of prehistcrrie archaeology, Lon-
don, 1869, in-8, p. 291-318. Cf. Pott,II, part. I, p. 220.

STUDIULU IV, § 17. 75

La Románl poesia poporana, la Celtl alfa-
betulti, la ambelenémurl insu§I simbure/e des-
voltaril litterare a orl-carul poport, cael
telte Intr'o litteratura se Incepa prin can-
teca §i prin abecedart, aa petrificata asta-
felia memoria unora epoce primordiale de for-
matiune In adapostult padurilora.

La noi Inse, ca la nimeni altnlú, acésta
preti6sa suvenire este nu numaI o cestiune
de archeologia, déra posseda i farraecult cel-
lel mal fericite creatiunf poetice.

Vicemti ca, la nol ca la nimeni
dei tentative sporadice de a Introduce
unt assemenea gent s'atí pututt manifesta
§i pe aiurf sub aceIa§l actiune a naturel,
dérti n'at reu§itt nicairl de a prinde rada-
cina, de a deveni unt modela, o formula.

Écca buna-óra, unt cântectl poporana ru-
tena din padurile Galitiel
Acollo pe munte sta unií frassinti, una frassinü verde,
Pere In strilingtate tin5re1lulti Cazacil!
Eil pera, eti pera, ml-a Bossitil clasulil
Te rogil, a mea dr5guta, da de seire maIcuteI.
A. venitii muma, a venitti muma, a venitA
A intorsti alba'l fat5, cAtr5, feelora§ti :
Eta velI, fetutule, Beumpulti metí copa,
N'al ascultatti pe tat5, pe mama, dusti 4il1e1e telle !-
Te rogil maieä, te rog5 malea, ea m5'ngropI frumosil,

sune elopotelo, s cante lautele,
,,Dérti 85, nu nill'ngr6pe niel popii, niel fiase-al,
Ci sii m5'ng,r6pe numal Cazacl de-al no§tri !
R5dicati fratilortí, rádicatI fratilorù' o naltli movill:
srL afle fie-eine ea eti per5 din dragoste;

suri6relorti, in cftpètélulti metí una calina:
S5, afle fie-eine ea din dragoste amti peritti;
Vorti veni prisa erelle Rrt eIupésea ealine,
ImI vorti adduae vega dela drag,uta mea! (20).

Acesta cantecti gallitiant offera o mal re-
marcabila assemanare cu inspiratiunea po-
porana a Romanilort decata tela ce s'ara pu-

Waelaw z Oleska, Piesni polskie i ruskie ludu gali-
eyjskiego, Lw6w, 1835, p, 339:

Tam na hori atojit jawir, jawir zelenenli,
Zahybaje na cznzyni kozak molodenn :
,,Zabybaju, zahybaju, pryjde czaa wmeraty,
Proszu tebe, moja myla, daj matyn'ci znaty etc.'
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gassi in Italia ski lu Spania, cacl nu nu-
mal se l'acepe printeunt frassint verde",
carele caracterisa pe ténerult Cazact, d.upa
cuma ptinteuna calina cu fructele sélle ro-
gie se caracterisa mal la valle amorult, dért
1)8116 gi Inchiaiarea'f ni adduce a-minte
vrénda-nevrénda rugamintea final& a nono-
rocitulul clobanagti din bailada Mie6ra".

yecinil nogtri RutenI ara fi pututt déro, mal
allest In regiunea ost-carpatina a Gallitief,
sa formeze i dêngir genult poetica albi frun-
cid, vertli; el s'at opritt Inse la o Incercare
sOu doue, ara a fi merst Inainte, pe canela
Romanula surprinse din capula loculul t6ta
frumsetea, t6ta bogatia viit6re a germenu-

grabindu-se a-i da o deplina, desvoltare.
Tota aga la Germanf gi la Slavl alfabetula

se numesce buchstaben séa bukwi, adeca bete
de faga", denotandO prin urrnare ca gi la
Celtl légénult codrénü allt artel de a scri;
dért numal Britannif Impinsesera debutulti
ORO la ultimele'l consecinte, botezanda fie-
care littera, fie-care diftongt cu cate una
nume de planta.

Cata de adanct s'a Inradécinatt i cata
de departe s'a ramificatt la Romanl suvenirea
anticulul traia de codru, desvoltandu-se mal
Cu séma, In sfera cea poetich, a viuetel, pro-
ba este, pe lônga, frun4a-verde», caracte-
risticult bradA dela nuntele n6stre terranescl.

Bradt 4ice d. Massimt este ramura
«de brada ce se pune la mirese; de aci qiva
«de bracli, sét simplu bradulil, pre4iva cunu-
unieloril; a giuca bradu2g, a gluca la mirésa
«In pre4iva cununielort sét i 'n giva de cu-
ununie péné sa pornésca la biserican (21).

Nicairl alurl nu se &sesee ce-va asse-
menea..

(21) Glossaria, v. brad6.

§i totugl mal multe alte pop6re ati debu-
tata ca gi Romanil printr'una légènt de pa-
dure.

O actiune identica a naturef inspira pre-
tutindenl Inceputurl identice; nu pretutin-
denl lnse elle pott agiunge la perfecta lort
espressiune , Indurandt adessea, sub legea
selecOunff natura/e,cela-ce se chiama In biologia
7arrét de développement".

Serbult, de pilda, canta :

«Cresce uml subtire bradil
«Pe doul muntl marl;
41)&5 nu era bradulil,
«Ci o fétl naltit...» (22)

S'ara paré ca aulp hallada romana u Annel-
lult gi naframa. :

«Fost'a fostil unti crai§ortl,
«Tinerellti mtmdru
«Cumil e bradulti codrilorti
«Susti pe v'èrfulil muntiloril...»

La SerbI acésta imagine a bradulul, prove-
Dita ca i la nol din contemplatiunea codri-
lort de munte, este o esceptiune, unt graunte
remast sterpt, degi ara fi pututt sa rodésca ;
la Rom' nf bis() ea a devenita o nota nedis-
pensabila dintr'o vasta simfonid, plina de celle
mal bogate variatiunl pe acelagl tema.

Ne res amamt.
Pe lônga atatea alte differite probe, fruncla-

verde demonstra gi ea ca, nationalitatea n6-
stra s'a nascutt pe plait, nu pe campia.

Ea ni procura mal pe d'assupra unt punta
cronologicti f6rte importantt.

Romanil din Macedonia n'at pe frunqd
verde.

Poesia lora poporana, de care ni da atf-
va interessantI specimenl d. Caragiani, nu In-

(22) liaradziez, Srpski riecznik, Becz, 1852, in-8, p. 253.

www.dacoromanica.ro




